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A politika husvétja
Ünnepi hangulat békét sugalló 

csöndje borul a közéletre. Pravo
szláv husvét van, a fegyverzaj elné
mul és a szeretet szelleme kiragadja 
e lelkeket a gyűlölködés gözköréböl. 
Felragyog a kinhalált halt és har
madnapra feltámadott Istenember 
emléke és kivirágzik tőle a fáradt 
gondolat, mint száraz ág a napsugár 
c s t j K i él t' I

A feltámadás örökké élő költésze
tének sugárzásában megujbodik a 
hit és a sivatag tikkadt vándorának 
szeme előtt megcsillannak a jövő 
oázisának minden szenvedést beara
nyozó szépségei. Munka verejtéké
vel, megpróbáltatásoktól sajtolt 
könnyekkel, harc közben kiomló 
vérrel öntözött talajban teremnek 
meg a nagy eredmények, amelyek 
milliók sorsát átformálják. Husvét a 
nagypénteki borzalmakat vállaló el
szántság jutalma. Célok bukása, 
akaratok összeomlása, becsület meg
hurcoltatása, igazság keresztrefeszi- 
tésc: a Kálvária stációi, amelyeken 
át kell haladnunk, hogy a diadalmas 
husvétot kiérdemeljük. Gond, nyo
morúság, csalódás és üldöztetés a 
haladás motorának kifogyhatatlan 
energiaforrásai. Az eszme, amely a 
világot előbbre viszi, csak a nagy
hét súlyos és tragikus uróbái után 
bontakozhatik ki hóditó ereje teljes
ségében.

Mondhatatlan gyötrelmek árán ér
keztek cl a szerbek, horvátok és 
szlovének a délszláv nemzeti esz
me feltámadásához. De az életben 
nincs megállás és a megvalósult 
ideál újabb ideálok szülőanyja lesz. 
A Gecsemánéből a Golgothán át 
a feltámadáshoz vezető ut folytonos 
megismétlődéséből tevődik össze a 
fejlődés. Nemcsak a feltámadás ün
nepe tér vissza évenként, hanem ma
ga a feltámadás is egy-egy elseny- 
vedt törekvés kilombosodásában, 
egy-egy letiport célkitűzés ujjászü- 
letésében. Számtalan nehézség leküz
dése után igy jött létre az ország 
alkotmánya, igy szilárdult meg a 
szerb-horvát megegyezéssel a nem
zeti egység és a költségvetés meg
szavazásával igy vált lehetővé a 
normális pénzügyi kormányzás. Az 
alkotmány rendelkezéseinek gva- 
korlati keresztülvitele azonban még 
mindig csak hiányosan történt meg, 
a nemzeti egység még mindig néni 
alakult át a produktív parlamenti 
munka politikai egységévé és a költ
ségvetésben felállított kereteket a 
végsőkig leromlott közgazdasági 
élet tölti ki. A parlamentet tétlenség
re kárhoztatta a pártok viszálya és 
a kormányok apró kompromisszu
mok mankóin Iwtorkáltak a legkö
zelebbi válságig, mialatt életbevá
góan fontos törvényjavaslatok a tör
vényhozó bizottság fiókjában reked-

A feltámadás legendjából táplálko
zó húsvéti áhitat, amely a pártcsatak 
hullámait néhány napra lecsendesiti, 
meg fogia-c ihletni a politikusok el
méjét cs fel fogja-e szabadítani ál
lamférfiul lelkiismeretűket a part
szenvedély rabságából? Olyan rég
óta éli már a nép az elviselhetetlen 
adóterhek, nyomasztó közigazgatási 
anomáliák és gazdasági bajok nagy
péntekiét. itt volna már az ideje, 
hogy felvjrradion a szanálás nagy
szombatja. A politikusok minden le

leménye eddig csak meghosszabbí
totta a nagyhetet, ami a parlament 
munkátlansága miatt a népre neheze
dik. Valahány koalíció a kulisszák 
mögött összeszövődött, mind fel
bomlott, mihelyt a kitűzött munka- 
program leszámítolására került a 
sor. Ezért nem teszi magáévá a köz
vélemény egyes pártoknak azt a fel
fogását, hogy a parlament elnapolá
sa, atniáltal az uj kormány kivonta

Járvány és éhínség pusztít 
az amerikai árvíz áldozatai között
Hetvenötezer ember vált hajléktalanná az árvízkatasztrófa 

következtében
Newyorkból jelentik: A Missisippi 

áradása még tovább tart és az árvíz 
rengeteg területeket öntött el.

Nagy veszedelemben forog New- 
OrJeans városa.

amelyet katonaság és sokezer pol
gár igyekszik védőgátakkal meg
menteni az árvízkatasztrófától.

Eddig harmincnyolc halottat ta 
láltak az árterületen és hetven-

A miniszterelnöknek nem sürgős
az üres tárcák betöltése

S r s k ic s  s z e r in t  v á la s z t á s o k  e s e t é r e  M a k s z im o v ic s  l e s z  a
b e lü g y m in is z t e r S p a h ó  e z t  a  k o m b in á c ió t  l e h e t e t l e n 

s é g n e k  m o n d ja

A  k o rm á n y t kö lc s ö n a já n la to k k a l á ra s z tjá k  e l
Beogradból jelentik: A pravoszláv 

nagyszombat politikailag csaknem 
eseménytelenül telt el. A kormány 
Beogradban levő tagjai resszort- 
ügyeikkel voltak elfoglalva és Vuki- 
csevics Vei ja miniszterelnök-belügy
miniszter is egész délelőtt a belügy
minisztériumban tartózkodott, csak 
délben jelent meg a miniszterelnök
ségen, ahonnan félegykor az udvar
hoz ment. Egy óra hosszat időzött a 
miniszterelnök az udvarnál és ami
kor onnan távozott, a rávárakozó új
ságíróknak kijelentette, hog.v csak az 
udvari miniszternél tett látogatást. 
Csodálkozásának adott kifejezést a 
miniszterelnök afölött, hogy az új
ságírók most is eseményeket várnak, 
holott — mint mondotta — a hely
zet stabilnak tekinthető, tehát külö
nösebb események nem várhatók.

— Mi lesz a kormány kiegészíté
sével? — kérdezték az újságírók.

— Nekem ez a kérdés nem sürgős 
— válaszolt a miniszterelnök — eb
ben az irányban se várjanak egye
lőre semmit.

Srskics igazságügyminisz- 
ter szerint Makszimovics 
újra belügyminiszter lesz

Dubrovnikből jelentik: A Dubrov
nikben tartózkodó Srskics Milán 
igazságügyminíszter hosszasan nyi* 
latkozott a kormány helyzetéről.

magát a torzsalkodások bénitó ha
tása alól, a parlamentarizmus sérel
me. Az országnak egészen mindegy 
akár kimondott szünet, akár a pár
tok idöpocsékoló összecsapásai miatt 
nem dolgozik, de nagy reményeket 
íüz azokhoz a jelenségekhez, ame
lyek arra engednek következtetni, 
hogy uj és termékeny politikai kór
szak küszöbén állunk. Hányszor csa
latkoztunk már ebben a várakozá-

ötezer ember vált hajléktalanná.
akiknek számára sátortábort építet
tek.

A mentési munkálatok nagyon ne
hezen haladnak, mert nincsen annyi 
csónak, amennyivel el lehetne szállí
tani az embereket a veszélyeztetett 
és elöntött területekről.

A lakosság sok helyen éhínség
gel küzd és repülőgépeken szái-

A nyilatkozatban Srskics hangsú
lyozta, hogy teljesen biztosra vehető, 
hogy Makszimovics liőzsó volt bel
ügyminiszter ismét belép a kormány
ba és választás esetén a belügyi tár
cát kapja vissza. Hasonlóképpen 
tagja lesz a kormánynak Uzunovics 
volt miniszterelnök is, akire egy 
gazdasági tárcát bíznak.

Srskics ezután határozottan meg
cáfolta azt a hirt, hogy a demokra
ták követelésére a boszniai közigaz
gatásban jelentős változások áll
nak be.

Spaho nyilatkozata a de
mokrata egyesülés köve-

v teleseiről
Szarajevóból jelentik: Spaho 

Mechmed dr. kereskedelmi miniszter 
szombaton Szarajevóba érkezett és 
nyilatkozott az újságíróknak a bel
politikai helyzetről.

— Ha szükség lesz —■ mondotta 
— föltétien sor kerül a kormánykoa- 
lició kibővítésére, egyelőre azonban 
pozitív tárgyalások nem folynak. A 
demokrata egyesülés államtitkársá
got követel a belügyminisztérium
ban cs az agrárreformiigyi minisz
tériumban. ezenkívül különösen a 
boszniai közigazgatásban néhány ve
zető állást tívdn uj emberekkel be
tölteni.

— Milyen jellege van a korm ány

sunkban, hányszor bizonyult délibáb
nak a bíztató kép a látóhatár szélén. 
De a hit, amelyből husvét ünnepe fa
kad, kitör a csalódás sziklasirjából, 
a feltámadás varázsa optimizmusra 
hangol és a pozitív parlamentáris 
munka feltámadását hirdeti mind
azoknak, akikben az eddigi tapasz
talatok kételyeket tám asztottak. A 
politika nagyhetét is husvétnak kell 
követnie.

litiák nekik az eleséget. a haj
léktalanok között pedig járvá

nyos betegségek pusztítanak. 
Coolidge elnök felhívást tett köz

zé, amely szerint ötmillió dollárra 
van sürgősen szükség az árvízkáro
sultak segélyezésére és a kormány 
tagjai bizottságot alakítottak, amely 
a vörös kereszt egyesülettel együtt 
szervezi a mentőakciót.

nak: választási, vagy munkakor
mány? — kérdezték az újságírók.

— Egyelőre munkakormány — fe
lelte Spaho.

— Igaz. hogy Makszimovics belép 
a kormányba?

— Erről szó sem lehet.
Spaho ezután kijelentette, hogy a 

demokrata egyesülés klubjában teljes 
az egység cs senki sem helyteleníti, 
hogy beleptek a kormányba.

Újabb amerikai kölcsön- 
ajánlatot kapott a kormány

Gazdasági körökben olyan hírek 
terjedtek cl. hogy a kormány ismét 
nagyobb kölcsönajáráatot kapott egy 
amerikai pénzcsoporttól. A kölcsön 
Összege húszmillió dollár volna és 
elsősorban vasútépítés! célokra szol
gálna. Néhány gazdaságilag és stra
tégiailag fontos vasútvonalat építe
nének az albán határvonallal párhu
zamosan a novipazari szandzsák és 
Bitolj között.

Nagy figyelemmel kiférik gazda
sági körökben Knrnanuái erdő- és 
bányaügy! miniszter, beogradi pol
gármester susaki utiát is, mert hír 
szerint ott egy amerikai pénzcsoport 
kiküldöttjével kell találkoznia egy 
négymillió dolláros rövjdlejáratu köl
csön ügyében, amelyre a hitelezők 
nem kérik az állam garanciáját.
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Damjanovics Milán 
t : metése

Nagy részvéttel tem ették  el 
a szuboticai Lloyd t ik á r á t
A verőfényes tavaszi reggelben ne

héz fekete drapériák sötétítették el a 
szuboticai Lloyd nagytermét, amelyben 
sok száz ember vett meghatva búcsút 
Damlunovics Milántól, a Lloyd tragikus 
módon elhunyt titkárától. A ravatalnál 
a polgári és katonai hatóságok, Szu- 
botica egész kereskedő társadalma meg
jelent.

Sztojanovics Dimitrijo szociálpolitikai 
minisztériumi osztályfőnök. Vlaskaiin 
Milorád, a belügyminisztérium BBB 
ügyosztályának inspektora képviselték 
a minisztériumokat inig a közgazdasági 
testületek beogradi központja részéről 
Blaskovics Petár titkár jelent meg a te
metésen. A szuboticai hatóságokat To- 
mics Miroszláv tábornok, Sztipics Ká
roly dr. főispán, Gyorgyevics Drago- 
szláv polgármesterrel élén az egész vá
rosi tanács. Popov Dusán pösta.főnök 
és a többi közhivatalok vezetői képvi
selték. Eljött a ravatalhoz özvegy Hart
mann Rafaelné, továbbá Manojovics 
Vladiszláv dr. vezetésével a I.ioyd tag
jai, Piukovich József és meg sokat, 
írások.

A temetési szertartást Proties Márkó 
görög-keleti lelkész végezte nagy se-, 
gédlcttel és a templomi énekkar, ante- i 
Ivet Guvanszki dirigált, művészi éne
kével kísérte a lelkészek funkcióját. A 
ravatalra tizenkét koszorút helyeztek. 
Az özvegy koszorúját helyezték az 
érckoporsóra, előtte pedig a Lloyd ha
talmas babérkoszorúját, a fclsöbácskai 
gyárosok, a gyáriparok országos szö
vetségének, a közgazdasági egyesületek 
központjának koszorúit helyezték el. 
Koszorút tettek még a ravatalra a Hart
mann és Conen-cég, Manojlovícs Vla
diszláv és mások. A ravatalnál először 
Manojlovícs Vladiszláv dr., a Lloyd e l- ;

A nagyságos asszony kilépett az uc- 
cára. A mozielöadás véget ért. Szigfrid, 
a Niebclungok első része. A nagyságos 
asszony kicsit nyújtózott, mert úgy 
érezte, mintha csigolyái egymásba 
csúsztak volna a hosszú üléstől. Mélyet 
lélekzett. A levegőnek tavasz szaga 
volt. Nagyon enyhe márciusi nap volt. 
4 óra délután. Az emberek lomhán mo
rogtak a tavasz bágyadtságát és a va
sárnapok unalmát vitték a lépéseikben. 
A nagyságos asszony is ilyen formán 
indult cl. A lépéseiben céltalanság volt 
és a szemében keresés.

Aztán mégis csak elindult haza felé. 
Otthon feícsöngeteit a lakásába.

— Mondja meg a nagyságos urnák, 
hogy kéretem jöjjön egy kicsit sétálni, 
nagyon szép az idő.

Pár pillanat múlva jött a szobalány
a válasszal.

— Csak tessék egyedül menni a 
nagyságos urnák nincs kedve, nem 
megy.

A nagyságos asszony vállat vont cs 
elindult egyedül. Szemében a születés
napok reggeli várakozása mosolygott, 
meglepetésre éhesen. A lépései már fris
sen és céltudatosan vitték egy közeli kis 
cukrázdához.

— Kérek egy szelet fagylaltot cs tele
fonálhatok közlren?

— Halló, halló kérem Teréz, halló? 
kérem 180—94 igen? Halló, igen én va
gyok. János tudja mit szeretnék? — 
Igen szabad vagyok, majd elmesélem, 
de tudja mit szeretnék? Ne, azt majd 
elmondom máskor, hiszen az nem fon
tos, hanem szeretnék . . .  szeretnék —  
magával most egy nagyot járni. Igen, 
Budára. Gellérthegyre ahova akarja ... 
igen? Hogy nem ér rá? Vasárnap? hal
ló, halló, a mamája? Itt? Mióta? Rémes. 
Halló, hát nvt csináljak, ha nem lehet, 
nem lehet. Pál

A nagyságos asszony fagylaltja ró
zsaszín málna könnyeket sírva olvadt 
szét, a nagyságos asszony pedig megint 
az uccán állt. Most ismét találomra lé-

nöke mondott megható gyászbeszédet, 
majd Jakobcsics Imre ugyancsak a
Lloyd nevében magyar nyelven bú
csúztatta emelkedett szellemű beszéd
ben a halottat, Blaskovics Petar az or
szág összes gazdasági testületéinek

Az osztrák választások előestéjén
Arra számítanak, hogy a vasárnapi választásodon a  
s oci ildemokratek mandátumai meg fognak szaporodni

Becsből jelentik: A volt monarchia ál
lamainak különválása óta nem volt még 
olyan küzdelmes és döntő jelentőségű 
napja Ausztriának, mint vasárnap. Két 
fontos elvi kérdésben kell a vasárnapi 
választásokon a szavazóknak állást fog
lalni. Ezúttal

először áll szemben a szocializmus 
a polgári elemmel.

a szocialisták a polgársággal és a harc 
olyan elkeseredett, hogy ezért a legszél
sőbb, egymástól nagy ellentétekkel el
választott polgári pártok is kezet nyúj
tottak egymásnak, hogy közösen har
colhassanak a szocializmus ellen. A má
sik elvi kérdés, amely döntés alá kerül 
nem annyira politikai, mint inkább gaz
dasági jellegű, mert a harc tulajdonké
pen gazdasági érdekek körül folyik él 

a vasárnapi választás Ausztria gaz
dasági sorsát fogja négy évre el

dönteni,
A mai parlamentben a szociáldemokra

ták alig néhány mandátummal állnak a 
polgári pártok mögött és a keresztény- 
szocialista-pártnak négy évvel ezelőtt 
egyesülnie kellett a programjától any- 
nyira távolálló nagynémet párttal, hogy 
kormányképes legyen és parlamenti több
séget tudjon szerezni a polgári gondo
latnak. A szocialisták éles ellenzékével 
szemben azonban igy sem volt meg
védve és

az elmúlt négy év a legelkcsere- 
dettebb parlamenti harcok jegyében 

folyt le.
Még jobban clmérgesitette ezt a harcot 
az, hogy Béesben a városi képviselőtes
------------------------------------------- ------------
pegetett amerre a 'lába vitte és egyszer 
csak ott állt a Koronaherceg uccában 
egy fényképész kirakat előtt. A fény
kép kirakat benyúlt a kapu alá és ahogy 
szórakozottan maga is belépett, egy 
nagy aranybetüs tábla szökött a sze
mébe. Dr. Jerkovics András nöorvos. 
Ez itt lakik? Hát persze hogy itt. Most 
már emlékezett rá, mikor magyarázta 
neki: "Koronaherceg ucea 120, első
emelet bal. Egy nőorvoshoz nyugodtan 
fel lehet akármikor jönni* Akkor a sze
mébe nevetett. »Jöjjön egyszer fel hoz
zám. Abban nincs semmi. Megnézi az 
elefántcsont gyűjteményemet, elszi egy 
cigarettát és elmegy.« A nagyságos 
asszony akkor csufolódó hangon mond
ta rá, hogy »persze okvetlenül*. Elszí
vok egy cigarettát, abban nincs semmi! 
Most pedig már negyedórája áll a fény
képek előtt és arra gondol, hogy milyen 
kedves véletlen volna, ha az orvos épen 
véletlenül most jönne le a lépcsőn. 
Mennyire megörülne, már tudniillik » 
doktor ur. De kedves véletlenek csak a 
novellákban történnek és a nagyságos 
asszony újabb tiz perc múlva bevallja 
magának, hogy most már ha jönne a 
doktor ur, akkor se hívná öt a Gellért
hegyre, mert már fáj a lába a fénykép 
nézéstől és már csak egy jó autót kí
ván, amibe ki lehetne nyújtózni és ki
hajtani a Hűvösvölgyije, vagy akárho- 
vá máshova.

Mi volna ha fölcsöngetne? Nem men
ne he, csak lehivná.

Már a csengőn a keze. De nem mit 
mondjon a cselédnek? Az még sokkal 
rosszabb. A táskájában egy régi recept. 
Ezt megújíthatná.

Egy nöorvos lakására nyugodtan fel 
lehet menni. Már megy fel a lépcsőn.

Minden lépcsőfok azt kopogja bo-lond 
bo-lond. kipp-kopp, bo-lond.

Már nincs visszaút. Megnyomta a 
csengőt.

— A doktor ur? Nincs kérem itthon, 
vasárnap nincs rendelés.

Most azt kellene mondani, hogy ö 
nem rendelésre jött, hanem *privát«.l 
De hát lehet ezt megmondani? •

utolsó üdvözletét tolmácsolta, a temető
ben pedig Monojlovics Dusán a felső- 
bácskai gyárosok egyesületének nevé
ben mondott beszédet.

A temetés ideje alatt minden üzlet 
zárva volt Szubotfcán.

tületben a szociáldemokraták abszolút 
többségben vannak és politikai, valamint 
gazdasági elveiket fokozott öntudatos
sággal és kíméletlen eréllyel váltják 
valóra.

Hogy a vasárnapi választáson ki fog 
győzni, arra az országos választások 
előestéjén még nem lehet választ adni. 
A szavazás titkos és az osztrák nép 
közönyös, úgyhogy még azt sem le
het sejteni, hogy milyen arányban fog
nak élni a szavazók választójogukkal. 
Politikai körökben azt hiszik, hogy

lényeges változást nem fog hozni a 
politikai erőviszonyokban az uj 

választás
és az eddigi arány: 81 kercsztényszo- 
cialista, 62 szociáldemokrata és 17 nagy- 
német körülbelül továbbra is megmarad

i Még sem lehetetlen, hogy
a szociáldemokraták néhány man

dátumot nyerni fognak, 
ezenkívül három-négy mandátumot vár
nak a gazdák is és talán Üde pártja is 
kap egy-két mandátumot. Mindezeket a 
mandátumokat a keresztényszocialisták 
fogják elveszteni.

1 Béesben ezerötszázkilencvenegy vá, 
lasztóhelyiséget létesítettek, míg Ausztriá
ban összesen négyezerötszáz urna 
várja a szavazókat, A választási pro
paganda az utolsó napokban tetőpontját 
érte el. A népgyülések zuhatagával 
árasztják cl az országot és a pártvezé
rek valósággal szónoklási rekordot ál
lítanak fel. A rekordot Scipel kancellár 
tartja, aki április elseje óta hatvanhét 
gyűlésen szólalt fel.

— Do kérem nagyon rosszul vagyok, 
fáradt vagyok ... •

— Tessék talán kicsit helyet foglalni 
és pihenni, de a doktor ur nincs itthon.

A nagyságos asszony tanácstalanul 
áll.

— Mit mondjak kérem a doktor ur
nák?

— Mondja hogy . . .  ne mondjon sem
m it. . .  Majd feljövök m áskor...

A lépcsőn lefelé valami megkönnyeb
bülés félét próbált érezni.

—■ Tulajdonképen szerencsém van. 
Ostobaság lett volna. Mit akarok tőle? 
— gondolta. És Jánosra gondolt bocsá
natkérő gyöngédséggel. De mért is van 
annak ilyenkor itt az anyja. Valamit 
csak kel! csinálni egy ilyen csodálatos 
tavaszelői napon! Megnedveztc kissé 
ajkát. A levegőnek tavasz ize volt. Fá
radtan indult a Dunapart felé. A lábai 
már nem igen vitték. Leülök a korzón 
egy székre, — határozta el. A fiuk. 
biztos kmt lógnak. Majd találok valakit. 
A kis Ritterrel vagy Székely Sanyival 
egész jól cl lehet bolondozni egy félórát.

— De már elhagyta a kioszkot és még 
nem találkozott egyetlen ismerőssel se. 
A székek mind foglaltak. Egyedül csak 
nem ül be a kioszkba?

— Vissza kellene fordulni — gondolta. 
_  Az az undok Tcrey mindig a Ritz 
előtt ül ilyenkor, biztos lecsap majd rám. 
Akkor inkább egyedül megyek. De hol 
lehetnek az ismerősök? Az öreg Srö- 
Jcr tanárról igazán azt hittem, hogy a 
korzón szokott még aludni is. És meg ő 
sincs itt. Közben a Ritz elé ért.

— Unom Téreyt, de legalább leülhetek. 
— gondolta rczignáltan. Ám Térey két 
ismeretlen hölggyel ült, meg sem látta 
öt és a nagyságos asszony — maga 
csodálkozott rajta legjobban, csalódást 
érzett és szinte irigyelte az ismeretlen 
hölgyeket, akik hangosan nevettek a 
Téréi szokott szamárságain.

Most már nagyon el volt keseredve a 
nagyságos asszony. Hova lett a kirándu
lási kedve? A sziilctésnapos hangulata? 
A levegőnek azonban még mindig ta
vasz-ize volt és minél jobban bágyasz

A telefonbetyár
Egy fiatal orvot rémitette hetek 
óta a bécsieket hazug hírekkel

Bécsből jelentik: Bécs közönségét —- 
mint ismeretes — valaki már hosszú he
tek óta telefonon leadott rémhírekkel iz
galomban tartotta. Egy ismeretlen egyén 
nemrég felhívta Slrausz Richard zene
szerző családját és közölte, hogy a hires 
zeneszerző meghalt. Ezek a telefon-misz
tifikációk ettől kezdve mindennaposak 
lettek és hiába figyelték a rendőrök és 
detektívek hetek óta a nyilvános telefon- 
állomásokat, csak annyit tudtak meg
állapítani, hogy az ismeretlen telefonáló 
mindig ugyanabból a kerületből hívja fel 
áldozatait egy nyilvános telefonállomás
ról. Ismert nevű bécsi orvosokat hívtak 
éjszakánként távoli helyekre azzal, hogy 
egy páciensük haldoklik, gyakran kiren
delték a tűzoltóságot és a mentőket is 
és a bolondját Járatták minden nevesebb 
előkelőbb bécsi emberrel és közintéz
ménnyel.

Pénteken a véletlen jött a rendőrség 
segítségére, hogy kézrekeritse a telefon
betyárt. Egy rendőrőrszem későn este 
észrevette, hogy egy ittasnak látszó férfi 
benyit egy uccai automata fülkébe. A 
rendőr kihallgatta a beszélgetést és meg
hallotta, hogy az ismeretlen férfi egy 
autótaxi válalatot liiv fel. Később egy 
másik autótaxi vállalatot is felhívott, 
majd a két beszélgetés után egy szom
szédos kávéházba ment be, ahol leült. A 
rendőr nyomon követte és figyelemmel 
kisérte. Néhány perc múlva rövid idő
közökben két autótaxi robogott egy 
szomszédos ház elé. A rendőr megkér
dezte a soffőröket, hogy ki rendelte őket 
oda, mire azok elmondották, hogy már 
hetek óta gyakran rendelnek ki autó
taxikat késő éjszaka ismeretlen tréfacsi- 
nálók távoli helyekre. A rendőr ezután 
igazoltatta a telefonálót és bekísérte a 
rendőrségre.

Az elfogott telefonáló nevét a bécsi 
rendőrség titokban tartja és csak annyit 
lehetett megtudni, hogy harminchárom 
éves bécsi orvos.

totta el a testét, a nagyságos asszony 
annál nyugtaJanbbul szeretett volna föl
kiáltani: Valakit, valakit! Hát kihalt ma
ez a Pest? Ment. ment hazafelé.

A lábainak ólomsulya volt és valami
jármű után nézett, amire felülhessen. 

Egy zsúfolt autóbusz döcögött át a Gi-
zella-téren. 'f ele volt nevető vasárnapi 
emberekkel. Hol is van ennek a megál
lója? Egész mulatságos volna az impe- 
rialján körül kocsizni cs nézni a többie
ket, a vasárnapi párocskákat, akik ott 
szornnoratiák ecvmá>s kezét ttazv boldo
gan.

— Nem áll meg. Persze, hiszen a 
megálló a József-téren van. De amúgy 
se férnek föl, hiszen lógnak róla az em
berek. Sehol egy üres autó?

Ment. ment a nagyságos asszony a 
tavasz bágyadtságával a lábában, a ta
vasz zsibongásával a vérében.

Egyszerre csak ott állt megint a mo
zi előtt. A moziból tódult ki a publikum.

Nini, vége az előadásnak! Hát két 
órát töltött cl azóta, hogy kijött innen? 
Nem csoda, hogy fáradt. Mennyien van
nak! Tömve volt. Jó f im. Egész jó 
film. A nagyságos asszony megállt a 
képek előtt. A kirakat közepén hatalmas 
nagyított fénykép: Szigfrid.

A nagyságos asszony Szigfridet né- 
í. Az ezüst fényű szőke üstökét, a szé- 
:s vállait, a remek teuton férfiasságát! 
ól játszik, gondolja. Makacsul ragasz- 
odik ehhez a megállapításhoz: Jó szí- 
ész! Jól játszik.
Maga előtt látja a filmen, a szőke 

aj csillogását és az izmok játékát, amint 
Szigfrid leüti a törpét, ahogy hajítja a 
árdát cs ahogy legyőzi Brunhildát.
— A fénykép nem jó. A film mégis 

lás — gondolja a nagyságos asszony, 
i filmen úgy csillog a h a ja . . .  a film* 
z olyan, mintha élne. Mintha élne — 
ondolja szórakozottan.
És fáradtan, rezignáltan, a betóduló 

hidegtől elsodorva, nem is akarva, de 
em is ellenszegülve, félig szédülten, de 
alami boldog elernyedésében az idegek
ek — a nagyságos asszony befordult

moziba.
Lucia
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CIRKUSZ
Maxi párbaja

A megboldogult Bródy Maxi a 
»Leányvásár« és egyéb nagysikerű ope
rettek pattogó verseinek elmés poétája, 
legénykorában évekig együtt lakott egy 
ma már hires festővel. A piktor és a lm- 
morlsta testi-lelki jóbnrátok voltak, 
együtt hagyták abba tanulmányaikat a 
budapesti egyetem orvosi fakultásán, 
ugyanabba a lányba voltak szerelmesek 
és közösen fizették hónapos szobájuk 
bérét, illetőleg legtöbbször közösen nem 
fizették. Az utóbbi körülményből soha
sem származott komolyabb baj. a hitel- 
viszonyok akkoriban jelentékenyen ked
vezőbbek \oltak, a közös szerelem azon
ban természetesen nem vezethetett jóra 
cs a vetélytársak. tiz esztendei meghitt 
barátság utón, a lehető leghalálosabban 
összevesztek.

Ettől kezdve, ha találkoztak, még csak 
nem is köszöntek egymásnak.

Viszont mindennap találkoztak — ott
hon. Maxi, amikor hajnali felnégy tájban 
hazavetődött, rendszerint már az ágyban 
találta a festőt, aki ilyenkor különböző 
Wagner-operák vezérkönyveit tanulmá
nyozta és tudomást se vett arról, hogy 
lakótársa befutott. Az iró se zavartatta 
magát, nyugodtan levetkőzött és bcle- 
fekiidt a másik ágyba, ahol valami fran
cia regényt kezdett olvasni. Es elaludtak 
inindakcttcn. anélkül, hogy egyetlen szót 
váltottak volna.

Így ment ez több. mint félévig. A hi
telviszonyok ugyan azidőtájt, a béke 
boldog éveiben, mint már cmlitcttcm, je
lentékenyen kedvezőbbek voltak ugyan, 
de a fák már akkor se nőttek az égig 
és a szobaasszony, bizonyos Hornyák- 
né, hat hónapi habozás után vérző szív
vel végül mégis felmondott albérlőinek a 
lakbérliátralék miatt. Az összeveszés óta 
ugyanis mindketten a másikra bízták a 
házbérkérdés megoldását, amely ilyen
formán a mai napig is elintézetlen. (Maid 
a Népszövetség rendezi, az általános le
szerelés elrendelésével és a nemzeti ki
sebbségek panaszainak felülvizsgálásával 
együtt.)

A felmondás nem változtatott a két 
ellenség jogi helyzetén. Harmincadikán 
Maxi egy cédulát talált éjjeli szekrényén 
a festő Írásával: »Uj lakás Borostyán- 
ucca 4., fii. emelet 2. a folyosón balra.« 
Másnap délelőtt megbízta a Balaton-ká- 
véház előtt posztoló hordárt, hogy régi 
lakásáról szállítsa el a Borostyán-uccá- 
ba tizenkilenc gallérját, hat pár kézelő
jét, könyveit, ruháit és a vivómaszkof, 
mig a festő a Japán-kávéház törzshor
dárjának adott hasonló természetű fel
hatalmazást. éppencsak vivómaszk he
lyett hegedűtök erejéig. Este már az uj 
lakásban tértek nyugovóra. Este alatt 
természetesen reggelt kell érteni.

Hiba lenne azonban ebből az esetből 
azt következtetni, hogy kettőjük viszo
nyában valami enyhülés állt he. A leg
kevésbé sem. Ragaszkodásuk egymás
hoz tisztára lakásügyi természetű volt 
és tökéletesen lokalizálódon erre: egyéb
ként pedig engesztelhetetlenebből gyűlöl
ték egymást, mint valaha. A kölcsönös 
ellenségeskedés odáig fajult, hogy Maxi, 
a jámbor, szolid, a légynck-setn-vétő 
Maxi a Eészek-klubban valami gyerekes 
ostobaság miatt felelősségre vonla a pik
tort és inzultálta.

A segédek pisztolypárbajban állapod
tak meg.

A párbajt megelőző éjjel a festő ko- 
iAbban ment haza, hogy kialudja magát, 
a balga zsűri ugyanis reggel felhatra 
tűzte ki a háromszori golyóváltással 
egybekötött lovagias mérkőzést, találko
zás a Szép Juliásznénál. Maxi viszont, 
barátai tanácsa ellenére, a kávéliázban 
virrasztolta át az éjszakát.

— Ne féltsetek — biztatta őket vér
szomjas nyugalommal — az <-n kezem 
néni fog az álmosságtól reszketni, ami
kor a i.nszcgö szivébe kell röpítenem a 
golyót.

A szerelem mindenható és vérengző 
párduccá képes vált'.ztatni a legszelí
debb ioolyM. Maxi a legkomolyabban 
készült a végső icszimolásra. Elérkezett
nek látta az alkalmat arra. hogy végre 
mégsza'jadul.'öii gyu’olt vetéb társától.

Bár mmegyed iát előtt öt perccel a 
két hajdani Jóbarát töltött fegyverrel állt 
eg>mással színiben a hűvösvölgyi erdő 
ég\ ik tisztásán. A vezető .segéd meg 
utoljára felszólította őket, hogy békül- 
jenek ki. Miiidakettcn lagadólag intettek 
és felninek kabátjuk gallérját.

Az első lövés joga a festőt illette, mint 
sértett felet. A vezető segéd báromig 
számolt és a lövés eldördült A golyó 
Maxi halfiile mellett süvített el. alig 
arasznyira.

Most Maxira került a sor. A derék fin 
minden idegesség nélkül, a legnagyobb

zagrebi gyorsvonat összeütközött 
Jankovci állomáson egy tehervonattal

A íehervonat mozdonyvezetője és fűtője szörnyethaltak
Zagrebból jelentik: Az elmúlt éj

szaka a Beograd—zagrebi fővonalon 
levő Jankovci állomáson halálos vas
úti katasztrófa történt. A négyes 
szánni gyorsvonatba, mely útban 
volt Zagreb felé, éjfél után pár perc
cel, liibás váltóállítás miatt

Magyarországgal szemben tartózkodó lesz 
az SHS királyság külpolitikája

A n g lia  e l t á v o lo d á s a  O la s z o r s z á g tó l  m e g e r ő s í t i  J u g o s z lá v ia  
k ü lp o l it ik a i  p o z íc ió j á t

Beogradból jelentik: Marinkovics 
Voja külügyminiszter az újságírók 
előtt a következő nyilatkozatot tette 
a kisantantról és Jugoszlávia külpo
litikai helyzetéről.

— A kisantaníot — mondotta a 
külügyminiszter — nem a véletlen 
és nem a diplomaták kombinációja 
hozta létre. f • « • * A **'Sa M*

A kisantant az európai béke 
egyik erős oszlopa

és ezért nem szabad csodálkozni 
azon, hogy kételkednek állandósá
gában és erősségében azok, akik bár
milyen okból háborút akarnak elő
idézni közöttük. Innen van aztán, 
hogy mindjárt elterjedt széthullásá
nak hire, mihelyt valamelyik tagja 
lépéseket tesz a béke megóvása ér
dekében. És mivel látják már, hogy 
a kisantantot nem lehet szétagrasz- 
tani, úgy akarnak ártani neki. hogy 
gyengíteni akarják a befolyását és

meg akarják ingatni a világnak 
azt a bitét, hogy ez a csopor

tosulás erős és hosszu&etü. 
Merem állítani, hogy ezeknek a hí
reknek a legkisebb alapjuk sincs. 
Mint minden természetes és egész
séges alakulat, a kisantant is annul
erősebb, minél tovább él.

Ezt a nyilatkozatot igen jellemző
nek tartják az általános európai 
helyzet megváltozására. A külügy
miniszter nyilatkozata a kormány 
első válasza Hetiden m agyar mi
niszterelnök római útjára és ebből 
a válaszból arra lehet következtetni, 
hogy

Jugoszlávia M agyarországgal 
szemben a jövőben valamivel 
tartózkodóbb politikát fog kö

vetni.
A jugoszláv külpolitikában beállott 
fordulat összefüggésben van az ál
talános világpolitikai helyzet meg
változásával. Az európai politika lég
iéi lemzőbb tünete volt az utóbbi idő
ben az angol hivatalos körök szem
befordulása Mussolinivel a jugoszláv- 
olasz konfliktussal kapcsolatban. 
Hogy mi az oka az angol külpolitika 
megváltozásának Olaszországgal 
szemben, erre nézve távolabbi, egye
lőre még bizonytalan célok adnak 
magyarázatot. Angliának Mussolini
val szemben való ridegebb és barát
ságtalanabb m agatartásával egyidő- 
ben hírek érkeztek, hogy Anglia

hidegvérrel emelte pisztolyát célzásra 
Balszemét behunyta, hogy a másikkal 
jobban lásson és a fegyver csövét egye
nesen a festő szivének irányozta.

A segédek ebben a pillanatban meg
lepődve vették észre, hogy Maxi kezé
ben reszketni kezd a pisztoly. Es a ve
zényszó hiába hangzott el, Maxi először 
nem lőtt, az újabb vezényszóra pedig a 
levegőbe sütötte fegyverét.

A piktor második golyója Maxi jobb
füle mellett süvített el, alig fél arasz
nyira.

Maxi megint a levegőbe akart lőni. A

belefutott a Zagreb felöl jövő 
gyorsteher.

Az összeütközés olyan erős volt, 
hogy mindkét vonat mozdonya és 
postakocsija súlyosait megrongáló
dott.

A gyorstebervonat mozdonyve

Franciaországgal keres szorosabb 
közeledést és küszöbön áll egy álta
lános megbeszélés a francia és angol 
külpolitika vezetői között az összes 
világproblémákról. Ez magától érte
tődően Anglia olasz politikájának 
revízióját is jelenti, ami beogradi 
PQlitikai körökben érthető optimiz
must keltett, miután

Anglia eltávolodása Olaszor
szágtól megerősíti Jugoszlávia 
külpolitikai pozícióját úgy a 
Balkánon, mint Középeurópá- 

ban.
Ezzel magyarázható az a hidegvér, 
amellyel Beogradbau az olasz-jugo
szláv konfliktus fejleményeit, illető
leg jelenlegi stagnálását megítélték 
és ez a magyarázata annak is, hogy 

az olasz érdekszférába tartozó 
M agyarországgal szemben a 
jugoszláv politika bizonyos ta r

tózkodást tanúsít.

Pasics a haragtól nem ebédelt 
a tiranai paktum hírére

A nagy államférfi eddig meg nem jelent nyilatkozata 
az olasz-albán szövetségről

Pasics Nikola élete utolsó napjaiban 
rendkívül ritkán szólalt meg a nyilvá
nosság előtt, noha minden nagvnbn Imr.l- 
erejii politikai kérdésben az d'ani-j
férfi álláspontját idézték azok ■ politi
kusok, akik Basics bizalmas luxéiként 
voltak ismeretesek. Az Olaszországgal 
szemben folytatott politika tekintetében 
Pasics véleményéről gyakran ellent
mondó tolmácsolások kerültek forga
lomba. Erdeklödésro tarthat számot 
ezért az a nyilatkozat, amelyet Pasics 
néhány nappal halála előtt a Politika 
munkatársának, Miloszavljevics Andrá- 
nak tett azzal a kéréssel, hogy egyelő
re ne tegye közzé a tiranai olasz-albán 
paktumról elmondottakat. A beogradi 
lap most, húsvéti számában közli az 
eddig meg néni jelent nyilatkozatot.

Az előszobában Pasics leánya. Pára 
azzal fogadta az újságírót, bogy Pasics 
nagyon rossz hangulatban van.

— Haragos ma egész nap. emiatt az 
Albánia miatt. Semmit sem beszél, de 
látszik, hogy bosszantja az. ami tör

vezető segéd azonban megálljt intett és 
odasietett hozzá: ?

— Mi az? Miért nem védi mázát? Ha 
az ellenfele lö, Jöjjön maga is!

— Nem ettem kefét — felelte Maxi 
nyugodtan.

— Nem akar lőni?
— Nem.
— Pe, az isten szerelmére, miért nem? 
Maxi dühösen eldobta pisztolyát.
— Nem értem, hogy képzelik ezt a?

urak! Csak nem fogom a salát télikabá- 
tornát agyonlőni?

dió.

zetője és fűtője szörnyethalt.
A gyorsvonat utasai közül csak né 
hányán szenvedtek kisebb sérülése 
két.

A vizsgálat megindult annak kidé 
ritésére, hogy a vasúti katasztrófa 
ért kit terhel a felelősség.

Az olasz-jugoszláv közvetlen tárgya
lások megindítását célzó akció a 
nagyhatalmaktól indult ki és ezért a 
tárgyalásoknak olasz részről való 
váratlan elutasítása után a jugoszláv 
kormány teljes nyugalommal várja, 
hogy a nagyhatalmak, amelyek a 
tervet felvették és amelyek Jugo
szláviát annakidején eltérítették a t
tól, hogy az ügyet a Népszövetség 
elé vigyék, közbelépjenek Rómában 
és rábírják Mussolinit, hogy a tiranai 
paktum értelmezésére vonatkozó 
nyilatkozattal a közvetlen tárgyalá
sokat és a két ország közti függő 
kérdések békés elintézését lehetővé 
tegyek. Ugyancsak emiatt minden 
hatás nélkül maradtak a jugoszláv 
kormányra és a közleményre az al
bán mozgósításról szóló hírek, mert 
Beogradban ma már senki sem féí 
ilyesmitől és az ilyen fenyegetést 
nem veszik komolyan.

tént. Ebédelni sem tudott ezért rende
sen.

Pasics nehézkesen ereszkedett le ka- 
rosázékebe, lát z.stt rajta, hogy gyen
ge, de e’.háritntu az újságíró segítsé
gét. Amikor az újságíró megkérdezte,mi 
a véleménye az olasz-albán paktumról, 
igy szólt:

— Jegyezze tel, de ne nyomtassa ki. 
Majd megmondom, mikor tegye az új
ságba. Hát igen.Esszad pasa volt az 
igazi balkáni ember. Megtartotta a sza
vát, amit nekem akkor Nisben adott, 
ö  nem fogadott volna el kétfelől is 
pénzt, hogy azután kettőt csaljon meg.

— Azt beszélik, hogy elnök nr eleinte 
helyeselte az olaszbarát politikát. Az 
pedig most a római paktumtól a tiranai 
paktumhoz vezetett.

Katonásan összeverte bokáját, mintha 
fel akarna kelni, azután szakállát simo
gatva beszélt Pasics:

— Úgy volt szükséges, hogy én is 
elmenjek Rómába. Szerződést kötöttünk, 
de azt ők nem tisztelték. Ml Igen. Sem-
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tettünk eHene, ők pedig más-1 hamiskásan, szemrehányóan s ámult, 
százmilliót adtak hogy szememben nem villan föl a meg

ismerés rokonfénye. Dadogtam valamit. 
Erre kicsit eltávolodott tö’eni anélkül,

i iái . És a komitácsikat is támo- 
gtttják ott. Pedig mi más Ígéreteket 
k&ptunk. Azt mondtam akkor ezeknek, 
h ogy  figyelmeztessék őket, de hogy sz 
m egtörtént-e... én később már nem 

‘Voltam a kormányban. Ezek hittek ne
k ik . . .  úgy is kellett, hogy őszinte szö
vetségesek legyenek. S nagy szövetsé
geseink is tanácsolták. Azután a Nép
szövetségben is voltunk és ott látni le
hetett, hogyan gondolkoznak a szövet
ségeseink.

— Tennünk kell valamit, ha nem ké
ső — folytatta Pastes elgondolkozva. 
Hogyan engedhetik meg a mi nagy sző 
vetségeseink. hogy. . .  uj bonyodalmak 
keletkezzenek. Nehéz napok állhatnak 
he. szükség van az egyetértésre, hogy 
meglepetés ne érjen bennünket, 
Albániában pénzzel sok mindent 
csinálni. Azután pedig késő 
Patrióta kormány kell, hogy 
cgyetértsenek.

Itt abbahagyta Pasics. ( Mégegyszer 
megkérte az újságírót, hogy nyilatkoz'*- 
tát csak akkor hozza nyilvánossági a. 
ha majd felszólítja erre. Az újságíró 
megígérte ezt, nem is sejtve, hogy Pa
sics pár nap múlva már halott lesz.

mi rt 
i ehet 
lehet, 
mind
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Már benn ültem a vonatfülkében, 
kor szállt föl. Háttal állt nekem, 
nyomta a hálóba kéziböröndjét, 
nyomban fölismertem néger-barna 
köpenyét. Amint szembe fordult s
ülésre dobta szarvasbör-kesztyiijét, pu
ha kalapját, mely mindig kitünően min
tázta korán-kopasz koponyáját, láttam, 
hogy csakugyan ő. erdélyi iróbarátom, 
ki egy fáradt grófhoz hasonlít. Már 
nyitottam a szájam, hogy üdvözöljem,, 
mar nyújtottam a kezem, mikor egy
szerre tátva maradt a szájam s kezem 

eredt 5 Wv&gőb$íi. Semmi kétség, 
hogy ő volt, de eg’y árnyalat 'ezred
részével sötéfebb, mint egy nagyon is
mert Családi fénykép levonata, melyet 
a fényképész kissé tovább hagyott a 
másoló-rámában. Ennyire megváltozott 
volna ama öt esztendő alatt, mióta nem 
találkoztunk? Dehogy, az ö nyírt an
gol bajusza futott az ö szája fölött, tag- 
lejtései is az övé voltak, ilyen ruhákat 
pedig' csak ő hordott. Siralmas magam- 
kellctével mosolyogtam, hogy ö szólít
son meg. Utitársam csak bámult rám 
dióbarna szemével. Most már meg vol
tam győződve, hogy nem ö volt, egyál
talán nem ő. Összetévesztettem valaki
vel. Csodálkozva a természet szeszé
lyén. hogy óriási üzemében ilyen egy
forma embereket gyárt, kik a tetejében 
egyformán öltözködnek is, közvetlensé
get miméivé újságomba mélyedtem, de 
közben folyton feléje sandítottam. Föl
vetettem a fejemet. Utitársam mosoly
gott, de nem őszintén, hanem alattomo
san, ugy figyelt, mint egy elmebeteget, 
aki nem tudja, hogy mi van és mi nincs. 
Éreztem, hogy elpirulok, ö  tovább vizs- 
gálgatta homlokomat, orromat. füle
met. Majd mikor nem kis erőfeszítéssel 
ismét rápillantottam, észrevettem, hogy 
szemében emlékek ébredeznek. azok, 
melyek erdélyi barátommal kötnek ösz- 
sze. Éttől kezdve másodpercenként hol 
azt hittem, hogy ö az, hol, hogy nem 
ö az. A fülkében, melyben csak mi ül
tünk, a titkos kapcsolat egyre tűrhe
tetlenebbé vált. Mindaketten feszeng
tünk. ö  volt az erősebb, fin egy óvatlan 
pillanatban, mikor cigarettára gyújtott 
pont ugy. ahogy ö, mert hisz ö volt, 
csak ö lehetett, felugrottam, kaptam a 
poggyászomat s a másik fülkébe me
nekültem.

II.
Mentem az uccán. Orvul sunyított 

hozzám az illető, kacagott s azt kiál
totta felém, hogy Károly, összerezzen
tem. Jobb kezét súlyosan válilamra tet
te, odatorditotta széles, húsos arcát, 
nézett rám egészen közelről, hosszan,

bAcsmegyei naplő

hogy levenné váltamról a kezét. Rán
colni kezdte homlokát, gyötrődve bo
csánatot kért, magára ocsúdott, hogy 
tévedett. De nem hagyott ott. Lábam 
gyökeret vert. Igyekeztem magamra öl
teni a sok közül a lehető legtermésze
tesebb arcomat, feléje tártam, mintegy 
közszemlére téve. ö  várt, mint akinek 
egyáltalán nem sürgős a dolga. Für
készve szemlélt, akár az állatot, me
lyet megvesznek a vásáron. Megint el
kacagta magát s többször egymásután 
Károlynak nevezett. Ez a második meg
lepetés valósággal főbe kólintott. Már- 
már elfelejtettem az életemet, magam
nak is idegen voltam. Később dühbe 
jöttem, durván és ingerülten elrántot

B ű n ü g yi zá rla to t re n d e lte k  el
a  p a n a m is t a  m a g y a r  b ír ó  v a g y o n á r a
N agy István k ü llő id re  akarta  m en ten i vagyon át

rekckkel együtt maga is menjen ki kül
lőidre, hogy legyen miből megélniük, ha

Budapestről jelentik: A különböző 
bűncselekmények miatt letartóztatott 
Nagy István dr. törvényszéki bíró ügyé
ben a vizsgálóbíró szombaton bűnügyi 
zárlatot rendelt el Nagy István és fele
sége minden vagyonára.

Az ügyészség engedélyével Nagy Ist
vánt, úgyszólván naponkint meglátogatta 
felesége. A beszélgetés mindig a fogház 
irodájában ellenőrzés alatt folyt le. Égy 
látogatás alkalmával a beszélgetést el
lenőrző fogbázőr észrevette, hogy Nagy 
István suttogva beszél a feleségével és 
anélkül, hogy figyelmeztette volna őket 
arra, hogy ez meg van tiltva, kihallgatta 
a beszélgetést. Az őr hallotta, hogy Nagy 
István arra biztatta a feleségét, hogy 
feltétlen rejtsen el mindent, adja el a la
kást és vigye külföldre minden vagyonu
kat és lia már mindent elintézett, a gye-

Szabadlábra helyezték
Ezerhatszáz százalékos pótadó és az agrárreform ellen
tétes intézkedései vezetlek a jegyző elleni támadáshoz 

Iszkruljev Tosó jegyző nyilatkozata
Szentáról jelentik: A petrovoszelói 

dobrovoJjáctámadás üg\eb;n (ilamac 
Bogdán noviszadi vizsgálóbíró és V«- 
szics törvényszéki jegyző helyszíni 
szemlét tartott Petrovoszelóu A vizs
gálóbíró reggel nyolc órától kezdve es
te hét óráig tizennyolc tanút hallgatott 
ki, köztük a támadás két súlyosan se
besült áldozatát. Iszkruljev Tósó jegy
zőt és Iiugarszki Péró birót, akiket a 
lakásukon hallgatott ki Glurnac vizs
gálóbíró.

A helyszíni vizsgálatnak az volt a 
célja, hogy tisztázzák, kik voltak a tá
madók és kik a támadás megszervezői.

Martinovics Száva, aki a véres táma
dás után megszökött a' községből és 
Beogradban bujkált, pénteken hazatért 
és nyomban letartóztatták. Martinovics 
Szávát átkisérték a noviszadi ügyész
ség fogházába, időközben azonban (ilu- 
tnac Bogdán vizsgálóbíró a másik két
Martinovies-testvért. Gyárát és Márkot negyvenöt telepestől és községbeli la-__f__ff .ti. _ _f__j IA 1. < / . .. . . .  - . -szabadlábra helyezte. De az eljárást a 
Martinovios-testvérek és hatvannyolc 
telepes ellen folytatják. A vizsgálóbíró 
elhatározta, hogy a szerb husvéti ün
nepek után az összes gyanúsítottakat 
beidézi Noviszadra.

Iszkruljev Tósó jegyző, aki még most 
is ágyban fekszik, a ti ia r  xeeyci Napló 
munkatársának a következőket mon
dotta a támadásról:

— A telepesek 1924-ben jöttek Petro
voszelóra és a község megkérdezése 
nélkül felosztották maguk közt a földe
ket. A község ekkor kilcncszáz Imid 
földjét vesztette el. fin 1925-ben jöttem 
Petrovoszelóra és a község akkor pénz 
és föld nélkül áWt. Elődöm, Nikolícs 
Bózsa ugy tudta csak a község szük
ségleteit fedezni, hogy a sztaribecseji 
PotiszJca Kreditna Bankban elhelyezett 
hétszázezer dinár községi vagyonból

tam a váltamat. Ebben a mozdulatom
ban lehetett valami rendkívül idegen- 
szerű. Gyorsan, zavartan elkotródott. 
Föllélekzettem, hogy mégis csak én va
gyok én. Mikor azonban liátrapiltantot- 
tam, pár lépésre tőlem még mindig ott 
állt ö is visszanézett, tekinteteink talál
koztak. Ez az aljas, mindenre elszánt 
gazember, ez a lélek-tolvai kacagott, 
integetett, szentül hitte, hogy mégsem 
ö tévedett. Napokig nem bírtam szaba
dulni az undok érzéstől. Úgy rémlett, 
hogy valami förtelmes kenőccsel kenték 
be egész testemet, mélységesen meg
aláztak, ugy, ahogy még soha. Ilyes
mit nem is lehet egészen elfele leni. 
Azóta gyakran arra kell gondolnom, 
hogy külsőmben, modoromban. Írásaim
ban, egyéniségemben határozottan van 
valami »károlyos«.

Kosztolányi Dezső

Nagy kiszabadul.
A fogbázőr a kihallgatott beszélgetés

ről azonnal jelentést tett felettes ható
ságának, mire az iigyészséginditványoz- 
la a vizsgálóbírónak, hogy azonnal ren 
(leljék el Nagy Istvánéit vagyonára a 
bűnügyi zárlatot, miután egész sereg 
károsult jelentkezett már eddig is és az 
eddigi adatok szerint körülbelül kétszáz- 
negyvenezer pengő az a kár, amit Nagy 
István különböző kényszeregyezségi 
ügyekben a budapesti ügyvédek ügy
feleinek okozott.

Az ügyészség indítványára a vizsgáló
i-író el is rendelte a bűnügyi zárlatot 
Nagy István és felesége egész vagyoná
ra. amit a főkapitányság szombaton fo
ganatosított.

324.000 dinárt felvett. A községi képvi
selőtestület 1925-ben elhatározta, hogy 
lépéseket tesz háromszáz holdat kitevő 
alapítványi földek visszaszerzésére, ké
sőbb pedig — mivel más nt nem volt — 
kértük a minisztériumtól a községet 
megillető 521 hold maximum kiutalását. 
J925-1,éti a saját költségünkre kértük az 
agrárreviziós bizottság kiküldését, mert 
a községi pótuáók ekkor már tűrhetet
lenül mágusra, hétszáz százalékra ug
rottak fel, mig ió26 lan már ezer 
hatszáz százalék volt a pótadó.

1926-ban kiszállt az agrárreviziós bi
zottság, amely egy hónapig dolgozott 
és amelynek tagjai mind a minisztérium 
és a föagrárigazgatóság által delegált 
személyek voltak. A bizottság két olyan 
személytől vette el elsősorban a földet, 
akikről kiderült, hogy nem is dobrovo- 
Ijácok, polgári foglalkozásuk van — és 
az egyik büntetett előéletű volt. Ekkor

kostól vették el a földet — de azt az 
agrárreviziö és nem a község, még ke
vésbé én vettem el. A földjüktől meg
fosztott telepesek a minisztériumhoz fe- 
lebbeztek — de kérésüket elutasították, 
a községnek pedig megítélték a maxi
mumot azzal a megszorítással, hogy 
szükség esetén visszaveszik. A község 
ilyen feltétel mellett nem vette át a 
földet, hanem Simonovics miniszterhez 
fordultunk aki határozott Ígéretet tett, 
bogy a földügyet a község előnyére 
rendezik.

— Nem igaz az az állítás, Irngy el
lensége vagyok a dobrovoljácoknak, hi
szen a legjobb házhelyeket nekik jut
tattam. fin csak enyhíteni akartam a 
szegény nép nyomorán cs le akartam 
szorítani a pótadókat. Bűnöm csak az 
-— hogy végrehajtottam a község ha
tározatát
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m a d á s a  I r e n e y  p ite p ö k  e l l e n

Az ungvári UJ Közlöny egyik legutób
bi számában részletesen foglalkozott 
dr, Csirics Irenej noviszadi görögkeleti 
püspök rusziiiszkói utazásával és teljes 
terjedelmében közölte a püspöknek azt 
a beszélgetését, amelyet a íiácsmegyei 
Napló noviszadi munkatársával folyta
tott és amely a lidcsmegyei Napló áp
rilis hetediki szániában jelent meg. Az 
Uj Közlöny cikkére Stojka Sándor, az 
ungvári görögkatbolikus püspökség tit
kára éles támadást intézett Csirics 
püspök ellen, akiről sértően nyilatkozott. 
Csirics Irenej püspök Noviszadon érte
sült erről a támadásról és amikor a 
íiácsmegyei Napló munkatársa felkeres
te, a következőket mondotta:

— A sérlölrangu támadással nem ki
váltok foglalkozni, csupán azt a félreér, 
tést akarom eloszlatni, amit már egy- 
izbeit helyre is igazítottam, hogv én 
nem mondtam azt, hogy Ruszinszkóba 
téríteni mentem, hanem a már a pravo
szláv vallásra áttért, mintegy százezer 
főnyi hívót kellett egyházba szerveznem 
Ezek már évekkel előbb áttértek a pra
voszláv hivre. én közülük egyet sem té
rítettem át, ez nem volt a feladatom.

Jugoszláv-n émel 
színházi közeledés
A vendégszerfptő berlini szin t hsulai 

szei b it ók színdarabjai' vi: z i 
mag. va l

Beognadból jelentik: Beogradi irodal
mi körökben rendkívül jó benyomást kel
tett Brockmann Hans, a jugoszláviai tur
nén levő Reinliardt-szinészek intendán
sának az az ajánlata, amellyel a jugo
szláv és a német színi irodalom között 
bizonyos kapcsolatokat akar kiépíteni. 
Brockmann Haus azzal a kéréssel for
dult a beogradi Nemzeti Színház inten
dánsához, hogy bocsásson a rendelkezé
sére néhány szerb színmüvet, amelyeket 
ö még ez év szeptemberében Berlinben 
elöadatna. A német színészek a betanult 
darabokkal azután lejönnének újra Jugo
szláviába és azokat egy újabb turnén be
mutatnák. A német színigazgatónak ezt 
az ajánlatát természetesen Predics in
tendáns azonnal a magáévá tette cs né
hány darab német fordítását már meg is 
kezdette.

Kosor, Vukacsinovics, Nusics neves 
jugoszláv irók alkotásainak a fordításá
ról van szó és Brockmann igazgató et
től a kísérlettől rendkívül sokat vár.

A német-jugoszl'áv ’ alturközeledés elő
készítése egyik fázisa a politikai barát
ság kiépítésének. Brockmann igazgató a 
íiácsmegyei Napló munkatársa előtt is 
kijelentette, hogy a jugoszláv hatóságok 
részéről olyan rendkívül nagy szívélyes
séggel fogadták, bogy a maga részéről 
minden esztendőben el fog majd látogat
ni társulatával Jugoszláviába.

A  beszélő film
Egv angol technikus találm ánya

Londonból jelentik: A beszélő film 
problémája két évtizede foglalkoztatja a 
technikusokat. Néhány többé-kevésbbé 
sikerült szabadalommal már kísérletez
tek, ezek közül egy sem volt alkalmas 
arra, hogy — mint maga a mozgófény
kép — mindenütt könnyen felhasználható 
legyen. Az amerikai Vitaphon, a svájci 
Tri-Egan és a német Phono-film mind 
csak egv-egy lépés volt a tökéletes be
szélő-film felé, amely ismét beláthatatlan 
perspektívát nyújt a színpadi művésze
teknek.

A British Oaumont filmtársaság je
gyeztette be az angol szabadalmi hiva
talban ítz uj találmányt, amelynek neve: 
British Acoustic Eilnis. A társaság két 
fiatal technikus-mérnöknek százezer 
fontot fizetett a találmány átengedéséért, 
ami egyáltalán nem nagy összeg, ha 
számba vesszük, hogy egy valamire való 
amerikai film előállítása is jóval többe 
kerül.
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Uj fémeket használ a technika

A modern technika egyik fö jellem
vonása a szakadatlan újítás. Egy pilla
natig sem állapodik meg a kutatás. Foly- 
ton uj meg uj eszközökkel, uj meg uj 
anyagokkal kísérletezik, hogy a teritie-

ntli. Ezt a 3Q sillinget minden hét végén

. , B a l k á n  a  b a l k á n i  n é p e k é
lést olcsóbbá, könnyebbe es jobbá te- . JB.
gye Amint egy-egy uj anyagot íeifc- Mussolnl fiaskót va llo tt az albán bom bával — A lbániában fórra- 
S t i X T V K .  ,nalr"c"": daIom  íe «yeget -  Egy balkáni á llam  sem  h elyesli O laszország
hetne felhasználni. Újabban nagyobb I e lő n y o m u lá s á t  a  B a lk á n o n
mennyiségben bányásszák a zirkont és
máris kifejlődött az ipari, sőt orvosi
használata. A zirkon egy fémes clen.l H U IIO lCll d i p l o m a t a  a  jjllgO SZ láV -O laSZ  V ÍSZ ályF Ő I
melynek atornsulya 90.6. Egy brazíliai)
liányában, Minas Geraesben találják na-j *>cPSradból jelentik: A kiéleződött ju- 
gj-obb mennyiségben a titán és a C cr' f.OSZ'av‘° 'asz viszony fejleményeit a 
nevű szintén fémes elemek társasága- ,oy:iros Patikai körei a legnagyobb (li
bán. Zirkoníöldböl most már sok olyan ^ ‘P’̂ ^nséggel váriák. Mussolini, aki 
dolgot készítenek, amire eddig drágábbí az °;‘lsz belpolitikai élet feszültségét ál- 
anyagot használtak. így például olvasz-J 'andl,an kiiPpolitikai kalandokba vezeti
n tégelyeket csinálnak a zirkon főldba’* ' !c.’ tuIajdc'»képpen szintén nem akarj gánumai már a háború fúriáinak íelidé- 
mert a nagy meleget még jobban állja, ‘‘uborut, hanem mint az elégedetlen Bal- zéséről is említést tesznek, 
mint az eddigi ag.vagtégelyek. A durra- kán-népek protektora njra és uira he
no gáz (hidrogén és oxigén keveréke) : akarya bizonyítani nagy diplomáciai 
lángjában még fehérebben világit, mint I ilgyességét 6s elszántságát. Másfél év- 
a kréta. Minthogy a zirkon a röntgen- vel eze'öu Mussolini a Brcrmer-kérdés 
sugarakat jobban elnyeli, mint a zink • lniatt. Németország közvéleményét nyűg
ös egyálta,Iában nem ártalmas az egész- í ta!anitotta. azután a francia hadvezetö- 
ségre, tehát a röntgendiagnózisnálJsóget bényszeritetto különféle elökészi-
melynél cddigelé zinkes kását etettek 1 tó katonai operációkra és most a tiranai 
a beteggel, most a zirkonos kását kéz- i paktum nyilvánosságra hozatalával a 

Balkán nyugalmát veszélyezteti.dik használni, hogy a gyomrot és a 
beleket jól megláthassák működésűkben. 
Használják továbbá email készítésre, 
mert olcsóbb, mint az eddig használt ón. 
melyet mint zinnoxidot használtak erre 
a célra. Fö előnye, hogy savaknak el
lenáll cs a hőmérséklet változásai sem 
befolyásolják. Érdekes az alkalmazása 
a tejüveg készítésénél. Eddigelé a fo
lyós üvejgbe ónoxldot tettek. Ebből az 
üveg lehűtésekor igen-igen apró kris- 
tályszemecskék váltak, melyek az üveg
ben meglehetősen egyenletesen osztód
tak el. Ezeknek a finom kristályszcmecs- 
kéknek köszönhető a tejüveg opálos szí
nezete. A zirkonfö’d még sokkal szebb 
opálos színezetet ad az üvegnek, mint 
a zlnnoxid. Sőt még ólom helyett is 
kezdik használni a zirkont, különösen a 
fehér lakk készítésénél. A cellulose-lakk 
fehér színét a hozzá kevert ólomfehér
nek köszöni. Újabban ólomfehér helyett 
a jobb és olcsóbb zirkont kezdik hasz
nálni.

-4 férj köteles beszs’geini 
feleségé 1 el

Frederick Louis Jessop kereskedőt 
feljelentette a felesége a birminghami 
rendőrségnél, mert nem akart beszél
getni vele.

Londonból jelentik: Hankauból érkező 
jelentések szerint a kantont kormány 

— Két hét óta nem szól hozzám egy j minden arany- és cziistkészletet ltfog- 
szót se a férjem — mondotta az asz- jalt, hogy fedezetül adhassa a bankoknak 
szony. — Valami csekélység miatt ősz- és pénzt szerezzen a katonák zsoldjá- 
szevesztünk s amikor én azt mondtam j nak kifizetéséhez.. . . . • I - i .’

A hankaui kormány nem tudja rá
venni a külföldi kereskedőket, hogy 

megnyissák üzleteiket.
Az egész gazdasági forgalom megbénult 
nincsenek vámbevételek és ezért Csen 

szót sem Most a hatóságot kérem ar-, kantont külügyminiszter a külföldi kon- 
ra, hogy parancsc'jon rá férjemre: J cessziók vezetőit tanácskozásra akarja 
hagyja abba némaságát, mert ezzel tűr- összehívni, hogy megbeszélje, velük az 
bcicitónné teszi számomra a házaséle-) üzletek kinyitásának feltételeit, 
tét. Csang-Kal-Sek kézrekerltésére a

A rciidörbiró megidézte a férjet s kentonl kormány magas dijat tűzött 
megkérdezte tőle. hogy meddig akar

neki: »Most már fogd be a szádat), 
mérgesen igy szólt: »Jó, hát befogotn«.' 
Es azóta egy szót sem szólt hozzám. 
’Lába próbáltam meg már mindent csö
könyösen megmarad némasága mellett. 
Vem bírok kivenni betóle egyetlenegy

még néma maradni. Mr. Jessop nyugod
n a  telelte:

— Ameddig együtt élek a feleségem
mel. Megsértette férjl tekintélyemet: azt 
mondta, fogjam be a számat. Jó, én be
fogtam és így is tnarad — befogva.

A bíró eleinte tréfásan, azután ko
molyan igyekezett lebeszélni Mr. Jcs- 
sopot erről a furcsa szándékáról, maid : rosa n . 
szigorúan ráparancsolt, hogy kérjen bo
csánatot feleségétől és Írók üljön ki vele 
mert házasfelek közé tartozik az is. hogy 
beszélgessenek egymással. Mr. Jessop 
kereken kijelentette:

— Nem bánom, akármi történik v e-■ hadműveleteket. Két hadosz
lem, de én többé egy szót sím sióinkJ (;Uy parancsot kapott arra, hogy átlép- 
feleségemhez. , tó a Jartgecsckiangoí és elönyomuljön

A b í r ó  e k k o r  f e l á l l ó n  é s  ü n n e p i c s e n  k i -  P e k i n g  f e l e .

B Á C S M E G Y E I  N A P L Ő

f S ' c “,cly szeril,t 3 csö' ! l,ogv a Hét folyamán nem szólt hozzá,
s , mi ,»♦ í Jet- hí f asm 2t botrány ° k0Zi‘- ! Mindaddig fizetnie kell tehát hetenként 
i/in pIV ‘ . s,,l" )g Pénzbüntetésre j a 30 sillinget. ameddig meg nem szólal
n i L ‘ í r k r l l  f i ' /  l e 1 . . . 4 ' « a .  u v a . i u , /  i v i i u i  s u i r  k. S  3  11C IJ  11 tt  11 U 1  111V I V I v U Í - v t V I I I  U

•v me, ha féleségé bejelenti, elolkodóba esett és néhány perc múlva sillinget, azután majcf — megszólalok.

A Bácsmegyci Napló munkatársának 
a napokban alkalma volt beszélgetést 
folytatnia egy átutazó külföldi diploma
tával, aki a jugoszláv-olasz helyzetről 
a következőket mondotta:

— A juffosz'áv-olasz diplomáciai vi
szony felborulását kétségtelenül 
Olaszország nem lojális magatartá

sa idézte elő.
Olaszországnak Jugoszláviát értesítenie 
kellett volna arról, hogy barátsági szer
ződést akar kötni Albániával. Erre köte
lezte volna nemcsak a jugoszláv-olasz 
barátsági szerződés, hanem a barátságos

M e g tö r té n t  a z  e l s ő  ö s s z e ü t k ö z é s
C s a n g -K a i-S e k  é s  a  k a n t o r n a k  k ö z ö t t

H a n k a u b a n  m e g b é n u lt  a  g a z d a s á g i  fo r g a lo m  a  k ü l f ö ld i  ü z l e t e k  
l e z á r á s a  m ia t t  — A k a n to n !  k o r m á n y  m a g a s  d ija t  t ű z ö t t  k i  

C sa n g -K a i-S e k  k é z z r e k e r itő jé n e k

A z u ]  ja p á n  k o r m á n y  b e j e l e n t i  a  h a r c o t  a  k o m m u n is t á k  e l l e n

ki.
Hirdetményekben tudatták a lakosság
gal, hogy százezer tacit, száznegyven- 
ezer dollárt kap az. aki elevenen fogja el 
Csang-Kai-Sekct és Hankauba hozza 
aki pedig megöli és holttestét hozza 
Hankauba, huszonötezer tacl jutalom
ban részesül.

A kínai katonai helyzet egyre zava-

Pénteken megtörtént az első ösz-
szeütközés Csang-Kal-Sek és a

kanton! kormánycsapatok között.
Ezzel egyidejűleg azonban Csang-Kai- 
Sek haderői az északi csapatok ellen is

otthon, A nyakas Mr. Jessop tehát gon-

viszonyban élő szomszédos államok kö
zött fennálló nemzetközi diplomáéi ti 
szokás is. Az albán-olasz barátsági 
szerződés izgalomban tartja az európai 
közvéleményt és nem lehet csodálni, 
ha az európai sajtó egyes vérmes or-

ni közvéleményt, végeredményben Olasz
ország ebből a mostani kampányból 
veszteséggel iog kivonulni.

Mussoittttnek az a számítása, hogy 
elhiteti az európai közvéleménnyel, 
hogy Jugoszlávia mozgósít, balul 

ütött ki.
A közvetlen tárgyalásoktól való húzó
dása pedig még az Olaszországgal any- 
nyira szimpatizáló Angliában is nagyon 
rossz vért szült.

— Olaszország mostani fellépésével 
tulajdouképcn a balkáni népek előtt 
akart imponálni, de ez a manőver is 
visszafelé sitit el.

Bulgária teljesen semlegesen visel
kedett az egész afférban

es a hivatalos bolgár sajtó az albán { ben is meg fogja hozni a kívánt ered
ményt. a nyugalmat a Balkánon. Kü
lönösen mostan, amikor már az angol 
közvélemény is Mussolini erőszakosko
dása ellen fordult.

paktum kérdésében nem vitatta sem Ju
goszlávia, sem Olaszország jogait. Vi
szont
tek

I w , I u , OV1II 1 l '■ O ’ * • ’ •
zont, ha Törökerszzág magatartását 
ekintiűk, akkor megállapíthatjuk, hogy

Csang-Kai-Sek egyik hadosztálya ! földsáncokat épít és ugylátszik, hogy 
Nankingnál. a másik Cse-Kiangnál rövidesen döntő harcra kerül a sor

már át is lépte a folyót
és a nankingi hadosztály előőrsei péti-
tek délután megszállták Lin-Hvai-Koau 
városát, a fuku—tlencsini vasútvonal leg
fontosabb gócpontját.

Tokiói jelentés szerint Tanaka báró, 
az uj japán miniszterelnök pénteken ma
gához kérette az újságírókat, akik előtt 
t észlelésen nyilatkozott az uj japán kor
mány kínai politikájáról. A miniszterel
nök kijelentette, hogy

Japán minden körülmények között 
meg fogja akdályozni azt. hogy a 
kommunisták feldúlják a kelet bé

kéjét.
Ezt a nyilatkozatot — mondotta Tanaka 
— a szovjetkormánynak is tudomásul 
kell vennie és reméli, hogy szavai Moszk
vában megértésre találnak.

Japán elismeri a kínai nemzeti moz
gatóin jogosultságát és azt jóakara- 
tuan támogatja mindaddig, amig a 
nemzeti mozgalom nem kerül ösz- 
szciitliözésbc a külföldi hatalmak 

érdekeivel.
Minden remény meg van arra — mon
dotta végül a japán miniszterelnök — 
hogy a kínai pártok vezérel jobb belá
tásra jutnak, mielőtt még késő lesz.

Sanghaii jelentés szerint
Csang-Kal-Sek megkezdte az elő

nyomulást Hankau ellen,
A k a n t o n i  h a d s e r e g  Hankau k ö r ü l  n a g y

5. oldal.

igy szólt:
— Tekintélyem parancsolja, hogy még 

legalább egy hétig kitartsak. Ezért az
egy heti hallgatásoméit lefizetem a 30

Jugoszlávia és Törökország között a 
paktum óta határozott közeledés tapasz
talható. amely különösen Olaszorszá
got érinti rendkívül fájdalmasan. Bár 
azok a hírek, uinciyek egy lörlik-jugo- 
szláv védelmi szerződésről szólnak, cit- 
dig még nem bizonyultak valóknak.

— Albániában az olasz protektorátus
— Mussolini egy pár hétre elkábitot-1 nem a legjobb eredményeket mutatja, 

ta ugyan az albán paktummal a balká- Az albán Önállósági törek\ések eró.seb-
beknek látszanak Athmed bég Zogu 
diktatúrájánál és az is tudni való, hogy 
az olasz-jugoszláv tárgyalások után 
Aclmied Zogu helyzete tarthatatlan lesz.

A forradalmi hangulat ma már na
gyon erős Albániában

és nyilvánvalóan még erősödni fog. hi
szen Olaszország olyan nagy mérték
ben kezdte meg már az albániai olasz 
kotónizációt, hogy az ottani bégeket, 
kereskedőket, föld- és erdőtulajdonosu
kat jogosan tették féltékennyé.

— Jugoszlávia az egész clasz kam
pány alatt csak békekészségót hangoz
tatta és újra kiadta a jelszót: Balkán a 
balkáni népeké. Bizonyos, hogy Jugo
szlávia magatartása az olasz kérdés

je.

nent

Csang-Kai-Sek fogadta Sanghajban a 
I /Vv/7 Párisién kiküldött tudósítóját, .1 

ki előtt követendő politikájának bá
rom alaptételét a következőkben 
löltc meg:

— Remélem, hogy a hatalmak
fogjál; megvonni támogatásukat a kí
nai nacionalizmustól — mondotta — a 
mely immár megszabadult a bolseviz- 
mustól.

Hajlandó vagyok Csang-Cso-Linnal 
megegyezni, ha Csang-Cso-Lln el
ismeri azokat a nacionalista alapté
teleket. amelyeket Sun-Jat-Sen ál

lított fel.
Meg fogom büntetni mindazokat, akik a 
nankingi eseményekért felelősek és az 
áldozatok hátramaradottjainak kártalaní
tása révén elégtételt fogok adni.

Hangsúlyozta végül Csang-Kai-Sek 
hogy hadseregében erélyesen fog eljár
ni a bolsevista elemek ellen, majd kije
lentette, hogy Borodin ellen elfogató pa
rancsot adott ki.

bonbonok
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Ú jb ó l ü ld ö z ik  M e x ik ó b a n*

a  k á t h o l ik u s  p a p o k a t
E lfogták  a  von atrab lás te tte se in e k  e.'íy r é sz é i

Newyorkból jelentik: A Mexikó 
Citybói érkező jelentések szerint 
Calles elnök kormánya közvetlenül 
a sajtócenzura elrendelése után

letartóztatta Mora del Rio ér
seket és vele esviitt az érsek) 
esvházmeKve valamennyi püs

pökét.
ügy hogy az érseki tartom ány ve
zető nélkül maradt. A vád az, hogy 

a m asasransu papság a kor
mány m egbuktatására szövet
kezett és összeköttetésben állt 
azokkal a banditákkal is. akik a 
guadalaiara) gvorsvonatot ki

rabolták.
Az érseket cs a püspököt katonai fe
dezet mellett az Egyesült-Államok [iolvtMiÁk. de egyelőre nem sike- 
határára toloncolták és kiutasították.' rült egyet sem elfogni belőlük.

. . •*' X’

Leégett Naszód
K 'tszáz házat pu^ tito tt el a tüzv ;sz - 

csali d leit hajléktalan
K é tszá zh a tv a n

Kolozsvárról jelen-tik: Az erdélyi ro
mánság egyik nagymuitu kulturcentru- 
ína Naszód rövid pár év alatt másod
ízben esik áldozatul az elgmek puszii ki
sainak. Három évvel ezelőtt árvíz dön
tötte romba, a várost, pénteken éjszaka I ros legforgalmasabb szállodája, a zsidó 

imahdz, a református templom, c Mérpedig
borzalmas tűzvész pusztította el 

Naszódot.
A tűz a város főterén egy péklizlet- 

ben tört ki és a lángok a hatalmas vi
harban. percek alatt átterjedtek a szom
szédos házakra is. A péküzlet mellettihajléktalan. Emberéletben 
házban levő gyógyszertár égése vég- nem esett kár. 
zetes lendületet adott a tűzvésznek. 
könnyen robbanó vegyi anyagok fel-

leg-
rubbanása valóságos szikra-esőt 
tott a belváros házaira, melyek 
többje zsindelyes volt. A tűzoltóság tél
iesen tehetetlennek bizonyult és még ak
kor sem tudott gátat vetni a ‘üzvész- 
nck, amikor megérkeztek a szó nszédos 
községek tüzel tói is.

Rövid két óra alatt ötven ház ál-

s e ia y  c í m é n
a  l e g e s n n y á h h  n ő k  v o n u l t a k  f e l

Ó r i á s i  b o t r á n y  B e r l i n b e n

Berlinből jelentik: A berlini Sportpa-[ hasak hogy ezek a szerencsétlen terem" 
tések itt mászkálnak ezen a pódiumon, 
hiszen az ö ambícióikat megértem. A 
legcsunyább nő is szépnek képzeli ma
gát. Még sem lett volna szabad meg
engedniük, hogy a legrettenetesebb fi
gurák ejtsék kétségbe a türelmes kö
zönséget és áldozatai legyenek a fel- 

d ,. . ...................... . x 1 háborodott publikum gunykacajának.
=e_rl'.n._.'L.?“ ’’s^ ,k!:?,vn“' ™laszt011' I Dirik nieícsaiták ezeket a szerencsétlen 

nőket és beugratták csak azért, hogy 
lefizessék a három márka nevezési 
dijat.

A királynő-választás rendezőit sem 
ez a beszéd, sem a közönség tombo'.ása 
nem zavarta, egyszerűen kihirdették az 
az eredményt, amely szerint Inge Grabl

száz szépségből ugy látszik, a száz leg -i . ncvez,ík ki Uerli" " ' ári
csúnyábbat választották ki. i .

A A A , 1 AA A kozonstK hangos tiltakozásába be-AZ esetet erősen súlyos,,tot a az a :, 9, „ ri sziirnvíiköítő kl.
korú meny l.ogy mind a száz .-Vénusz, j.,,, , , .s .b b n n e . ScMbttn, I tóm-
fürdotoalettben vonult fel a közönség ele I , . , ■ _  .
és igy szabadot, érvényes,II,ek a lábak j J°  ”  ' C" CS Cr° ‘
és egyéb tcsrésztk egyáltalán nem esz-1 L, ' /  .
tétikus vonalai. ,, A szegény kiralyno-ieWIck fürdő-

A közönség jolzlését bizonyítja hogy,Mika, fs a ári
mar a felvonulás alatt kitort a felhábo
rodás moraja és nemsokára akadt egy 
szónok, egy Sturmíeld nevű berlini szí
nész, aki formás beszédben adott han
got a közönség megdöbbenésének.

— Mégis csak hallatlan dolog — moir 
dotta — hogy önök cgv varieté közön
ségének véleménye alapján válogatták 
ki ezeket a szépségeket és ennek a fur
csa válogatásnak eredményét aem is 
közölték a zsűrivel. Csak önök a hí-

last hatalmas helyisége már sok vihart 
látott, hiszen itt zajlanak le a közönség 
túlfűtött izgalmától kísérve a hatnapos 
kerékpárversenyek, a szenzációsnál 
szenzációsabb bökszmeccsek és hasonló 
sportesemények. Mindezek az izgalmak 
azonban eltörpülnek a legutóbbi fantasz
tikus jelenségek előtt.

Berlin is szépség!
A Sportpalastban állítólag Berlin szépei
nek kellett volna versenyre kelni, azért 
az 1500 márkáért, amit egy nagy berlini 
cég ajánlott fel. Az egész ünnepséget 
»Ber!in nyári királynője megkoronázásá- 
nak« nevezték el.

Hatszázan jelentkeztek a királynői cí
mért vívandó versenyre és ebből a liat-

liét püspök elmenekült és nem tud
ják. hogy hol tartózkodnak. A kito
loncolt érsek és a többi főpapok ez 
idő szerint 7eAYZs-állam Naredo vá
rosában vannak.

A mexikói kormány közlése szerint 
Guana-Juato tartományban Don Die
go közelében

rajtaütöttek azon a rablóbandán, 
amely a guadalaiara! gyorsvo
natot kifosztotta cs utasait meg
gyilkolta. A banda két tagiát 
megölték, három tagját pedig 

elfogták.
A kormány közleménye »katholikus 
tulzóknak« mondja a rablókat, akik
nek üldözését a csapatok tovább

és fővárosokba, melyekben a történelem 
az uccán bever és a forgalmasabb tere
ken klasszikus istennők ácsorognak 
mint kiváncsi idegenek.

Cseresznyevirágok hullanak a fejemre 
hát nem költői dolog ez ó olvasó? — bi
zonyára az ön házában is van udvar és 

jajveszékelve menekültek a langbaborirlt J az udvaron lézeng néhány gyümölcsfa, 
hazakból. Még éj é! előtt leégett a V3- I t.icv Í-I nerv n linrlmr tnrlnzik akár

lőtt lángokban.
A lakosságon leírhatatlan pánik vett 
erőt, az emberek, asszonyok, gyerekek

hisz a fa úgy a házhoz tartozik, akár 
a kutya, vagy a háziegér tmus tnttscu- 
lust. Virágzik a cseresznyefa. Az ösz- 

cnr-bank és számtalan kisebb-nagyobb} szes lakók megcsodálják a kecses szir-
épiilct.

A dühöngő szélviharban hajnalban 
kétszáz ház égett le

és több mint kétszázhatvan család lett' aludt a házmesterné és a lakók kölcsö- 
szeroncsé re

környékezi-c mee valaki a cseresznve- 
A tiizvizsgálat közelebbről annyit tu-j fát. A leányaik becsületére nem leselked- 

dott kideríteni, hogy a Muresan-féle tek ilyen ádáz féltékenységgel. Aztán, 
zudi- péküzlet és finomsütöde kemencéjében a hogy zöldből pirosba csapott át a gyű- 

déli sütés közben átizzot* a fal és a ge- mölcs, a házigazda ünnepélyesen meg
rendavázas falban egyik gerenda tüzet 
fogott. Ez a gerenda vezette ki a tpzet 
a tetőzetig és a tűz azután katasztrofá
lis gyorsasággal nyargalt végig az észa-
ki városnegyeden. A vizsgálatot a rend- A kaput korán zárták este. A szomszé-
örség tovább folytatja.

királynő - választás
elől.

>nyáií Ziivatara«

Dr. nGRVAT
ÜDÜLŐ OTT H O N A

A B B A Z I A
E s 'ranru , moiern kőny°lp-i m ii ber»>nrt«j.elt 
úri mngyar ház. ' aj il na y árnyas park, n i-  
pos (erriiR/olt, mi fl >n srohrtbó « gp Hn- 
g rl kilátás, fo yóviz. H reá híi ,áli ko iytia 
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Orvos a házban. US

REK
Virág* i< a cs resznye

Egész délután csengtck-bongtak a ha
rangok. Valaki most egy templomtorony
ban a harangláb kötelébe fogózva him
bálózik ég és föld között, felbukkan és 
elmerül és játékára fclncszel a kitava
szodott lélek. A ragyogó napsütésben oly 
csudálatosak ezek a hatalmas hangok, a 
melyek kiterjesztett karokkal lebegnek a 
város felett. A fecskék is hallják, a ker
tek és a messze kékben búgó acroplán 
szárnyai alatt fordulnak csak vissza hal
dokolva.

ingujjban feszengek a napsugarak előtt 
és régi kirándulások emléke hizsergeti 
a véremet. Rémes, micsoda rendetlenség 
van a múltamban, mintha darázsfészek
ben járnék, az emlékek rám rontanak, 
az egyik szúr. a másik vág cs valameny- 
nvi fájdalmas, mert elvitték a legszebb 
esztendőimet. Tessék tudomásul venni, 
hogy már rég kinőttem a saját árnyéko
mat, a vonat az én táltosom, megváltó 
paripa, amely tarajos hegyek köze nyár-
gal velem, kegyetlenül sós tengerekben í húsvéti ünnepeket fogja tölteni. Gyor

gyevics Dragoszláv kedden érkezik visz- 
sza Szuboticára.

mókát, mellre szívják illatát és figyelik 
a fejlődését, akár a szopösgyermeket 
Tavaly ilyenkor éjszakákon át nem

1 , , . . tisztviselője volt. Maróczv nem vártanősen kémkedtek egymásra, hogy nem . . . . . .  , , . ,. . . . . .  . . . .  _____ be az igazoló eljárás eredményét, ha-

olvásta a szemeket és — miheztartás 
végett nyomatékosan kijelentette az 
udvaron sütkérező asszonyok előtt, hogy 
a cseresznyefa az övé, saját tulajdona.

dos kőkerítésekre alattomos, szöges 
drótokat szereltek, fis mégis . . .

— Itt fusson ki a szemem, ha csak díjra vagy végkielégítésre tarthat szá
mozza is nyúltam! — ordította fclhábo- mot. Maróczy ezekután most visszatér
rodottan Mikéné. amikor a házmesterné 
megkezdte a nyomozást a lekoppasztott 
cseresznyefa ügyében.

— Ne tudjak elmozdulni innen! — át
kozta meg önmagát Markosné vérben 
forgó szemekkel.

— Itt dögöljek meg ebben a pillanat
ban! — hörögte a bádogos felesége és 
mivel '.lilébe ezt a mondatot, a napnál 
is fényesebb bizonyítékát adta ártatlan
ságának.

Zölden lopták le a cseresznyéket rej
télyes kezek, mert dunetba jó zölden is
és az egész ház vad. félelmetes átkozó- i Plombán agyonlőtte Magyar György ja- 
dásba merült. Voltak, akik egyáltalán í ^abházi lelkészt. Schmidt már régóta 
arra sem emlékeztek, hogy az udvaron , haragos viszonyban volt a pappal és
cseresznyefa áll. Mások azzal igyekeztek 
alibit bizonyítani, hogy orvosi bizonyít
ványt mutogattak tüntetőén, amely iga
zolja, hogy hideglelést kapnak a cse
resznyétől.

— Hátba a madarak vitték el? Ki ál! 
oda perlekedni a verebekkel? fis a ku
kacokkal, amelyek elevenen falják fel a 
gyümölcs busát? — igy vélekedett a 
jámbor géplakatos, az iparosegylet tisz
teletbeli elnöke, aki nem is sejtette, hogy 
ezzel magára zúdítja a gyanút, amely 
úgy ömlött mindenkire, mint a moslékos 
dézsák szennyvize...

De hol van már a tavalyi hó?
Most még csak a virágnál tartunk és 

a szagolta tásnál, a botrányok Vezuvja 
majd májusban fog kitörni, c derék, be- 
csűreiben megőszült emberek között 
hogy eltemesse a pici becsületek Pom- 
peijét. Milyen szerencse, hogy nincs az 
udvarunkon szölőskert, vagy kukoricás! 
Mert akkor cscndörséggel kellene helyre
állítani nálunk a közbiztonságot. Tsin.

*
VÁROSI SZÍNHÁZ. Április 30-án, szom

baton: A sixtusi kápolna ének
karának 60 tagú hangversenye. 
Jegyelővétel csütörtöktől, 28-tól.

VÁROSI MOZI. Csütörtök, április 
Élő dlarc. Pirandello legújabb drá
mája. A főszerepben Conrad Veidt. 
Modern ledny, vígjáték Colién Mo
ore, Sidney Chaplin vigjátéka. A 
Jugoszlávia—Budapest futballmecs.

— Időjárás. A Meteorológiai Intézet 
jelenti: Fclhősebb idő várható, nyugati 
szelekkel, hősiilyedéssel és sok helyütt 
esővel, esetleg zivatarral.

— Vlaskalin Milorád dr. Szuboticán.
Vlaskalin Milorád dr. belügyminiszteri 
inspektor, a B. B. B. osztály helyettes 
főnöke szombaton reggel Szuboticára ér- 
kezett. Vlaskalin Milorád dr. felkereste 
hivatalában Gyorgyevics Dragoszláv 
polgármestert és Bankovics Voja fő. 
jegyzőt és utasítást adott nekik a jugo- 
szláv-tnagyar telekkönyvi iratok kicse
rélésére vonatkozólag. Ugyancsak szom
baton Szuboticán tartózkodott Obrado- 
vies Dragoszláv volt szuboticai főkapi
tány. a belügyminisztérium államvédel
mi osztályának titkára is.

— A szuboticai polgármester Beo- 
gradban. Gyorgyevics Dragoszláv 57 1- 
boticai polgármester szombaton délután 
Boogradba utazott, ahol a jugoszláv

— Kinevezés. Sztaribccsejről jelentik: 
A bácskai főispán Tyoszin Biankót 
Sztaribecsejre adóügyi aljegyzővé ne
vezte ki.

— Maróczy Gézát rehabilitálták Ma
gyarországon. Budapestről jelentik: Ma
róczy Géza. a világhírű magyar sakk
mester tudvalevőleg már évek óta kül
földön tartózkodik, aminek oka az az 
igazoló eljárás, amelyet a proletárdik
tatúra bukása után indítottak Maróczy 
ellen, aki a munkásbizitositópénztár

nem külföldre távozott. Klebelsberg Ku
nó gró/, kultuszminiszter nagy érdeklő
déssel kiséri a magyar sakkélet ered
ményeit és nyilván ennek az érdeklő
désnek eredménye az, hogy a Maróczy 
ellen 1920-ban lefolytatott igazoló eljá
rást revízió alá vették cs a hires sakk- 
bajnokot rehabilitálták. Maróczy, aki 
most Amerikában tartózkodik, már meg
kapta Vass József népjóléti miniszter 
kedvező döntését, amely szerint nyug-

Magyarországra és június 10-ikén ér
kezik Budapestre, junlus 25-ikén pedig 
résztvesz a kecskeméti sakkversenyen, 
amelyen többek közt Bogoljubov, Ru
binstein, Nicmzovics és mások ellen in
dul.

- -  Lelőtte a papot a templomban.
Budapestiől jelentik: firdekes bünpör 
tárgyalását kezdi meg április 26-ikán a 
kecskeméti törvényszék. A pör vádlott
ja Schmidt Ferenc orgoványi kereske
dő. aki a múlt évben a kátholikus tem-

azt hitte, hogy Magyar miatt nem ka
pott italmérési engedélyt. A múlt év 
május ?9-ikén délután revolverrel ment 
el a templomba, ahol beült a harmadik 
padba és amikor Magvar a vecsernyét 
mondotta az oltár előtt, hátulról rálőtt. 
A golyó a ballapockáján érte a papot, 
átfúrta a kezében tartott imakönyvet 
és az oltárban akadt meg. A templom
ban keletkezett pánikban Schmidt az 
uccára rohant és magára lőtt, de csak 
könnyebb sebesülést szenvedett, müg 
Magyar György még aznap meghalt. A 
tárgyalásra több mint ölvén tanút idéz
tek meg és igv az valószinüleg Rét-há
rom napig fog tartani.

— Filmtanszék a newyorkl oyycte- 
men. Newyorkból jelentik: A newyorki 
Havard egyetemen megnyitották a film- 
fakultást. film és az ezzel kapcsolatos 
problémák lesznek az előadások tár
gyai. Az amerikai fi’mipar kiváló egyé
niségei fognak előadásokat tartani a 
film gazdasági és művészeti problémái
ról. míg az irodalmi és más előadásokat 
az egyetem rendes tanárai tartják. Az 
első egyetemi magántanár ezen a sza
kon William Fox.
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— Megverték a jegyzőt a iőldnives. 
párt gyűlésén. Beeskerekről jelentik:
Kínos incidens játszódott le csütörtökön 
Vujícs Demeter föWmives párti képvise
lő biliácsi népgyiilésén. A ncpgyü'.ésen 
a hatóság részéről megjelent Nikolics 
községi aljegyző, aki nem engedte, hogy 
a népgyiilcst a községháza előtt tartsák 
meg. A jelenlevők ezután a templom elé 
mentek, de az aljegyző ott sem enge
délyezte a népgyülés megtartását. Erre 
heves vita fejlődött ki VuJIcs Demeter 
képviselő és Nikolics aljegyző között, 
akik a veszekedés hevében mindketten 
revolvert rántottak, majd Vujlcs képvi
selő botjával ráütött Nikollcsra. Erre 
a népgviilésre összegyűlt tömeg, job
bára németek, rávetette magát Nikolics 
jegyzőre, aki a szorult helyzetből úgy 
került ki, hogy berohant egy közeli ház
ba és bezárkózott.

— A noviszadi aviatikusok indiai re- 
pfllöutja. Noviszadról jeleneik: A petro- 
varadíni légügyi minisztérium jelentése 
szerint Bajdak Leonid repülőfőhadnagy 
és Sondermajer Tnde repülőszdzados- 
ínérnök indiai repiilőutjnkon szombaton 
Basso fölé, az arab-perzsa határra ér
keztek. Ezzel a noviszadi aviatikusok 
megtették Noviszad—bombay-i ütjük fe
lét.

Eljegyzés. Füstös Margitka és Far
kas János jegyesek, Bezdán. (Minden 
külön értesítés helyett.)

Politikai tanácskozások a cseh
szlovák köztársasági elnökválasztás 
előkészítéséről. Prágából jelentik: Pop- 
rád-fürdön S.vehla minisziterelnök né
hány napja fontos tárgyalásokat foly
tat Kran,torzzal és Sramek népjóléti mi
niszterrel a küszöbön álló elnökválasz
tás ügyében. A miniszterelnök a nem
zeti demokratákat és a csehszlovák nép
pártot is rá akarja bírni Masaryk jelölt
ségének támogatására, mindkét párt 
azonban messzemenő garanciát követel 
arra nézve, hogy Masaryk a jövőben 
ne legyen a szocialista pártok exponen
se. Masurykra csak a szoolalistapártok 
és a német kormánypártok szavaznak 
egységesen, niig a szlovák néppárt a 
leghevesebb ellenzékbe megy vele 
szemben.

— Pygmalion a német vendégművé
szekkel. Ünnepi estje volt szombaton a 
szi.’botica'i városi színháznak. A berlini 
vendégművészek előadásában Bernhard 
Shaw komédiáját, a > Pygmalion* került 
színre olyan kitűnő előadásban, ami 
valóban méltó Reinhardt tanítványaihoz. 
A főszerepekben Else Heims, Herta 
Russ, Bruno Fritz és Ferdinand Bonn 
feledhetetlen művészi élményt szerez
tek a közönségnek és nagyszerű össz- 
játékába olvadt a többi szereplő: Mar- 
garete Pie, Charlotte Noach. Sidonic 
Lortn, Hugo Schuster, Sigmund Nun 
berg, Rudolf Weinmann és Er.ch Bar
tels gondos kabinetalaldtása b. A kö-

— Siketnémák táncmulatsága: nem 
hallották a zenét mégis szabályosan 

rdekcs
..... ......_ rosve-

kával legközelebb részletesen fogunk nori.(;ccai Siketnéma Intézetben. A nö- 
foglalkozni. ■ vendékek rendezték a táncmulatságot,

-  Winterrv a kiváló grafológus és melyen estétől reggelig vígan táncoltak, 
pszihológus már csak néhány napig anélkül, hogy hallottak volna a zene- 
marad Szubotfcán. alul Alckszandrova szót. A meghívott -  nem siketncma 
ul 9. szám alatt fogadja a Publikumot. --- vendégek számára szólt a zene: a 
á közkedvelt Winterrv sikerei ezúttal siketnémák csak képzeletükben hallhat 
még az eddigieket is ielültnnlják. A nála ' ták
járt érdeklődök 
keznek meg

M v S 5; ; ; ; : c i á lt« n - c 5S d i : iíbiúra, .,o«. „ . r  ; .«
viszony-alt Is pontosan megállapítja. , ' ^ ’̂ ^ m á k n a k  V b c m k t

—• Egy napig kézzel tolták a Szent rojtatta velük. A siketnémák általános 
Pál székesegyház órájának mutatóját. ám ulatra a legszabályosabban táncol- 
Londonból jelentik: Az~ angol főváros a zcnesí:ó hallása nélkül a foxtrott, 
egyik nevezetessége a Szent Pál sze- wa,tz nr,c. stcp, lancers, charleston és 
kesegyház órája, anieív egyúttal Londo/i ’tánc0^at Némelyik olyan kitünően 
órája is, mert Londonban minden cm- á‘nco)(< j10gy a ncnl jdketuéma vendé
ber a messziről látható óriási mutatókhoz 5C,n akarták hinni róla, hogy
igazodik. A napokban valami hiba tőr- . £ji|önöicu cs,y
téut az óra gépezetében, úgyhogy ki k e j  ,,na Kisasszony keltett nagy ícltii- 
lett cserélni. Hogy a londoniakat _ ne Kra€|^Ztis mozdulataival és szábá-

zönség lelkesen ünnepelte cté^z este a *ánc Itak. Londonból jelentik; Érdé 
kiváló művészeket, akiknek vendég áté- táncmulatság volt a minap a Qros

ődök nagv csodálattal emlé- teklg tanitgatta a bal előtt a -Ikctnc- 
g arról a tehetségről, hogy i mákat a ^m odernebb táncokra. Elóim 
az illető múlt ára és jövőjére pontokkal és vonásokkal rajzolta le a

hozzák zavarba, az óra szerkezeté en 
egy teljes napon át emberek ültek, akis 
percenként tovább tolták a mutaót. , 
Szent Pál katedrális órája igy gépezot 
nélkül is állandóan a pontos időt mutat
ta. A hibát csak huszonnégy óra múlva 
sikerült megjavítani és akkor ismét visz- 
staszerelték az óra gépezetét.

— Éghetetlen iát tud gyártani egy 
német vegyész. Berlinből jelentik: 
l-cyst Károly német vegyész ölyau ta
lálmányokkal lepte meg a nvilváuossá- 
got, amelyek a gazdasági életben nagy- 
ielentóségüek. L’j és az eddiginél hason- 
li that illanni olcsóbb módját találta ki an
nak, hogy miként lehet papirost és le- 
mezpaplrost szalmából előállítani, még 
pedig a legfinomabb simított papirost és 
rotációs ujságpapirost is, de ezenkívül 
kitalálta a szintetikus fagyártásnak mód
ját. Mesterséges fát gyárt, minden ke- 
ménységi fok szerint, amilyen fa csak 
előfordul a természetben, a találmány
nak azonban az a nagy jelentősége, hogy 
ez a szintetikus fa viz- és tüzmentes. A 
harmadik találmány robbanószerek, mii
selyem és lakk előállítása szalmacelluló- 
zébói. A laboratóriumi kísérletek már 
eddig is beváltak erre az utóbbi talál
mányra nézve és most a ’gyári előállítás 
technikai tapasztalatait gyűjti a fel
találó.

— Az adóklvctöblzottság működése 
Adán. Adáról jelentik: A jövedelmi és 
vagyonadót kivető bizottság a napokban 
fejezi be működését Adán. Az 1925. és 
1926. években előlegként befizetett össze
gek a kivetett adókat nagyrészben fede
zik és igy a még be nem fizetett adók 
behajtása nem jár nagyobb megrázkód
tatással.

— Olaszországnak is van tnár — pól-
Valentfnója. Milánóból jelentik; A Va- 
lentino-láz a magyar »Valentino Il« bal
sikere után sem csökkent Itáliában: már 
itt, az igazi Valentino szülőhazájában 
Is akadt aspiráns, aki a nagy »Rudy« he
lyét óhajtja elfoglalni a mozivásznon. 
Olaszországban tudvalevőén hosszú ideig 
nem játszottak Vafentino-filmeket, mert 
Valentino egy alkalommal rosszul nyi
latkozott hazájáról és az olasz közönség 
ezért bojkottálta. Amióta azonban meg
halt, ez az ellenszenv clült cs most a 
legkisebb falvakban is csak Valentino- 
filmeket játszanak. Trczzo sull’Adda- 
ban is beteken át a szép Rudy volt a 
mozik hőse cs egy ifjú bádogoslegény. 
Carlo Ettoro Quarncrio igy jutott arra a 
felfedezésre, hogy ő — csodálatosan ha
sonlít a nagy Valentinom; Igaz, hogy ezt 
meglehetősen későn állapította meg ön
magáról. de annál gyorsabb volt az el
határozásban. A hót végén felvette fi
zetését gazdájától, kisehb-uagyohb köl
csönöket szedett fei mindenütt, a szülői 
házban is. titokban pénzzé tett mindent, 
amit csak tehetett és — másnapra le
velet kapott az pala. hogy ne is várják 
többé haza. Valentinénak érzi magát: 
megy ki Amerikába, ahol bizonyos, hogy 
öreá is olyan szép karrier vár. mint egy
kori honfitársára, az i)?azi Valetlnóra. A 
rendőrség az egész ország területére 
körözölevelet adott ki az uj olasz pót- 
Valcntino ellen, akinek azonban minded
dig nem tudtak nyomára jönni.

Ivos tánclépéscivel és a nem slketnéma 
vendágtáncosok valósággal dulakodtak 
egymással. hog.v vele táncolhassanak, 
ö  volt a bál legilnncpcltcbb táncosnője, 
pedig csak elméletileg tanult meg tán
colni és a zenét csak hozzáképzcltc a 
táncléDáMkhfcú

— Mibe kerülnek Newyork vendégei?
Newyorkból jelentik: Newyork város 
tanácsának súlyos gondot okoznak azok 
az állandóan megismétlődő ünnepségek, 
amelyet a város neves vendégelnek ren
dez. Egymásután kellett legnagyobb ün
nepséggel fogadni Mária román király
nét, Gertrud Ederlét, a La Manche át
úszó ját, Jack Dempseyt, a bokszbajno- 
kojt és a walesi herceget A város pénz
ügyeinek intézője most dörgedelmes be
széddel fordult az ilyen hivatalos pará
dék ellen. Bejelentette, hogy az ünnepé- 
Íves fogadás a városnak minden egyes 
esetben több mint 3000 dollárjába kerül. 
Az ünnepi üdvözlő diploma, amelyet az 
érkezőnek átnyújtanak. 935 dollárba ke
rül. Ezenkívül még — mint ezt a pénz
ügyi tanácsok megálapitja — a díszes 
pergament a lehető legrosszabb angol
sággal van megfogalmazva. A 250 sze
mélynek adott uzsonna 335 dollár 50 cen
tet emészt fel, míg az automobilok 698 
dollárba kerülnek. 112 dollár 50 centjébe 
vannak a városnak a rendezőség aranyo- 

> zott alkalmi jelvényei és rengeteg pénzbe 
kerül még a zenekar, a liotelszámla. 
nyomtatványok és egyéb apróságok. A 
pénzügyi tanácsnok most azt indítvá
nyozza, hogy azok a vendégek, akik ün
nepélyes fogadtatásra reflektálnak, saját 
maguk fizessék meg az ünnepély költ
ségeit.

— Az angol feleségeknek továbbra 
is cngedeltneskedniök kell. Londonból 
jelentik: A# anglikán püspökök tanácsá
nak, amely mostanában dolgozik az an
gol egyház reformján, egy indítvány 
fölött kellett döntenie, amely szerint az 
esketési formulát kelleti volna megvál
toztam. A menyasszony eddig arra es
küdött, hogy vőlegényének mindig cn- 
gedeJmeskudni fog. A reformjavaslat 
szerint az »ongedeltneskedni« Szó he
lyett a menyasszonynak csak azt kell 
megfogadnia, hogy a férjét mindig sze
retni fogja. A Cantcrbury-ban ülésező 
püspöki tanácson 29 szó esett a javas
lat mellett és 63 a javaslat ellen. Az 
angol feleségek igy további intézkedés
ig engedelmeskedni kötelesek a férjük
nek.

. — Automobilárak — Súly szerint.
Newyorkból jelentik: Amerikában az 
autók árát olyan tempóban szállítják le, 
hogy nVa tnár cgy-egy autó Amerikában 
súly szerint alig kerül fontonként har
minc centbe. Sok autó ára súly szerint 
olcsóbb, mint a legközönségesebb gép
gyártmány. A Ford eladási ára fonton
ként huszonkét cent. ennyibe kerül súly 
szerint egy kis kézi vaskocsi. A Stude- 
taker-kocsí ára súly szerint egy elektro
mos ventillátor árának felel meg, a 
Packard-autó sulybázis szerint annyiba 
kerül, mint egy motorbicikli cs a Lin- 
coln-autó ára Ilyen számítás szerint cgv 
zongora árával egyen'ö. A 
Rcyce-automobil ára sulybázis 
egy írógép árának felel meg.

legjobb
szerint

— Vakmerő betörés Vrbászon. Vr- 
bászról Jelentik: Az elmúlt éjjel vakmerő 
betörést követtek el a vrbászi Fő-uccán. 
Thoinán Miklós novivrbászi földbirtokos 
villájában ismeretlen tettesek behatoltak 
és hatezer dinár értékű holmit vittek cl. 
A tettesek az előszobán keresztül hatol
tak be a lakásba és nyugodtan dolgozni 
kezdtek, holott a mellette levő szobában 
aludt a földbirtokos családjával. A betö
rést reggel fedezték fel és rögtön értesí
tettek a rendőrséget, ahonnan Sztanimi- 
rovics Boskó rendőrvezető, a csendőr
ség részéről pedig Milankovics Iván fel
ügyelő jelentek meg a helyszínen. A 
rendőrség megállapította, bogy a betö
rök a helyzettel ismerős személyek le
hettek. A szobában több cigaretta véget 
találtak. A rendőrség széleskörű nyomo
zást indított és remény van arra, hog.v 
néhány napon belül sikerül elfogni a be
törőket,

— Venlzclosz nem vállal szerepet a 
görög politikában. Athénből jelentik: 
Veniziclosz volt görög köztársasági el- 

jtök megérkezett Kréta szigetére, ahol 
Kanna kikötőben óriási embertömeg 
nagy ovációval fogadta. Venizeloszt 
felkeresték az újságírók, akik előtt a 
leghatározottabban kijelentette, hogy 
netn vállal többé szerepet a görög po
litikában és Athénbe sem tér többé 
vissza.

TAV^NNŐ WATCH €
^JT
7/  ̂CYM A

rUíffhirü
sütóci mciziúito

— Az elszabadult lokomotív. Thou-
arsból jlentik: A louduml pályaudvaron 
az egyik tolató mozdonyon csak a fütő 
tartózkodott. A fütő hirtelen rosszul 
lett és amikor eszméletét elvesztette, 
oly szerencsétlenül esett az egyik kap
csolókarba, hogy a lokomotív elindult 
és vezető nélkül rohanni kezdett a pá
lyán. A sin szerencsére szabad volt és 
Igy a vezető nélküli lokomotív, rajta az 
eszméletlen fűtővel, a szomszédos ál
lomás felé robogott. Azonnal intézked
tek telefonon. hogy a pálya mindenütt 
szabad legyen és Így az összeütközést 
elhárítsák. Amikor a gazdátlan gép a 
thouarsi pályaudvarra berobogott, ott 
már értesültek jöveteléről. André Dalgas 
huszonnyolc éves mozdonyvezető ott 
állott a sínek mellett ős mikor a moz
dony megérkezett, sikerült felugrania a 
teljes sebességgel rohanó gépre és az-t 
lefékezni. A hős mozdonyvezetőt tetté
ért külön előléptették.

— Találtak Szubotfcán egy arany to- 
kocskát, benne pergamen tekerccsel. Iga
zolt tulajdonosa átveheti a Croatia biz
tositónál.

— Borotválkozás felmondási ok. Je
ruzsálemből jelentik: Az egyre fej
lődő Palesztinában mindjobban és job-' 
ban kialakul a lakáshiány. A lakás 
ma Jeruzsálemben tekintélyes értéket 
képvisel. Tudni kell még, hogy Je
ruzsálemben sem szabad a háziúrnak 
nyomós ok nélkül felmondani és tudni 
kell, hogy Jeruzsálemnek vannak vá
rosrészei, amelyben szinte kizárólag 
hithü zs'idók laknak. A leghíresebb 
ilyen külvárost Sareh Chessednck hív
ják és természetesen önkormányzata 
is van. A város elöljárósága a legna
gyobb megbotránkozással tapasztalta, 
hogy a zsidó lakosok egy része lobo- 
rotváltatta a szakállát és a haját euró
pai módon kezdi fésülni. Az ilyen mű
veleteket tudvalelvőleg szigorúan tilt
ják a vallási előírások. Az elöljáróság 
először plakátokon igyekezett a lakos
ság haladó párti részét azi ősi szoká
soknak visszahódítani, mikor azonban 
ez sem segített, kimondotta, hogy a bo
rotválkozás sérti a .háziúr erkölcsi ér
zését és igy feljogosítja azt a lakás fel
mondására. A háziurak természetesen 
örömmel élnek az engedéllyel és Sarch 
Chesscdben most már nagyon megKon- 
dola mindenki, vájjon leborotváltassa-e 
a szakállát.

— Hogyan sértette meg Padcrevsz- 
klj az angol királyt. Londonból jelen
tik Az angol lapok nemrég beszámoltak 
egy furcsa királysértési esetről. Sydney
ben. Ausztráliában történt nemrég, hogy 
adercwski, a világhírű zongoraművész, 
aki a lengyel köztársaság első elnöke volt, 
hangversenyt adott. Lord Stonchawcn 
Ausztrália kormányzója s mint ilyen, a 
király' helyettese, értesítette a muzsikust, 
hogy elmegy a hangversenyre. Ilyenkor 
az a szokás, hogy a művész a királyi 
páholyban várja meg és fogadja a ma
gas vendéget. Paderewski azonban csak 
addig várt, amíg a hangverseny kezdetéül 
a műsoron jelzett idő elérkezett és ját
szani kezdett. Lord Stonehawen meg
lepetten látta, hogy nem várja őt a mű
vész. A lord rövid Időre megjelent a pá
holyában, de azután tüntető gyorsaság
gal eltávozott. Paderewski més aznap 
levelet kapott, melyben értesítette őt a 
kormányzóság, hogy megsértette az an
gol királyt, mert lord Stonehawen V. 
György királyt képviseli Ausztráliában 
és igy az ö személyén keresztül őfelsé
gét bántotta meg a művész. Paderewski 
kijelentette, hogy cszcúgában sem volt 
megsérteni V, Györgyöt. Az angol lapok 
hozzáteszik, hogy csodálják ezt a diplo
máciai tapintatlanságot egy olyan em
ber részéről? aki hosszú ideig maga Is 
diplomata volt.
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— A sztaribecseji szülök tlltakozógyü* 
lése az algimnázium megszüntetése el
len. Sztarlbecsejről Jelentik: A közokta
tásügyi miniszter. meg akarja szüntetni 
a sztaribccsel algimnázlimjot és helyébe 
a szoinbori tanítóképzőt akarja Sztarl- 
bcesére helyezni. Sztarlbccsc lakossága 
körében a miniszter terve nagy megüt
közést keltett. A radikálispárt legutóbbi 
gyűlésén memorandumot fogadtak ef, a 
melyben tiltakoznak a szoinbori tanító
képző áthelyezése ellen és kérték a szta- 
ribecsei algimnáziumnak főgimnázium
má való fejlesztését. A sztaribccsel és 
környékbeli szülők ebben az ügyben áp
rilis 25-ikén gyűlést tartanak.

— Borotvával elvágta a nyakát. Baj- 
mokról jelentik: Kókai Simon harmincöt
éves hajmoki földmives pénteken reg. 
gél ittasan tért haza. Néhány szót szólt 
gyermekeihez, majd bement a szobába 
és beretvával átvágta a nyakát. Kókai 
rövid szenvedés után meghalt.

— Postaga'ambokat fogott a bajmokt 
rendőrség. Bajmokról jelentik: A baj- 
moki liatárrendőrség szombaton letar
tóztatta Mezei István kiskunhalasi pék
inast, aki nyolc darab postagalambot ho
zott magával Magyarországról és azo
kat Gál János bajrnoki pékmesternél 
akarta elhelyezni. A határrendőrség 
mindkettőjüket letartóztatta és átkisérte 
a szuboticai rendőrséghez. A rendőrség 
megállapította, hogy a nyolc postaga
lambot Kalocsai Károly kiskunhalasi 
pékmester küldte Gál Jánosnak, eddig 
még ismeretlen célból. A rendőrség 
folytatja a nyomozást.

— Firenzében megtalálták az Athén
ben leleplezett nemzetközi pénzhamisító 
banda központját. Milánóból jelentik: Az 
athéni rendőrség távirati értesítése foly
tán a firenzei rendőrség pénteken a kül
városokban általános razziát tartott és 
sikerűit lelepleznie annak a nagy nem
zetközi pénzhamisító bandának a köz
pontját, amelynek — mint jelentettük 
a napokban Athénben jöttek a nyomára. 
A pénzhamisító gépek egy tágas pincé
ben voltak elrejtve és innen árasztották 
el hamis bankjegyekkel az egész vilá
got. A nyomdában tiz olasz nyomdász 
és gépmester dolgozott és a bankjegy-- 
hamisítást egész Üzletszerűen i'tzíék. 
Mindenkitől fogadtak el megbízatásokat 
és nemcsak angol font, hanem bármely 
más pénz hamisítására is vállalkoztak. 
A hamis bankjegyeket ügynökök szállí
tották a világ minden tájára és így ke
rült három és félmillió angol és hat zsák 
egyiptomi font Athénbe. A firenzei rend- 
< "ség letartóztatta a pénzhamisító ban
da olasz tagjait.

— Elhalasztották a sztaribecseji ma
gyar Népkör Madách-estjét, Szitaribe- 
csejről jelentik: A sztaribecseji magyar 
Népkör április 23-ikára hirdetett Ma- 
dách-estjét a szerb husvét ünnepekre 
való tekintettel április 2O-ára halasztotta.

— Halálozás. Vrsacról jelentik: Kern 
György vrsaci kereskedő negyvenegy- 
éves korában Grazban meghalt. A ha
lott tetemeit Vrsacra szállították, ahol 
általános részvét mellett temették cl.

— Garázda vendégek. Sztaribecse ről 
jelentik: Jojin Gyúró, Balin Antal és 
Snajden Jován szrbobrani legények it
tas állapotban betértek a szrbobrani 
ipartcstülct vendéglőjébe és a vendég
lőstől bort követeltek. A vcndég’ős 
adott is nekik bort, .azonban a társaság 
a teremben szétöntötte. A vendéglős 
rendreutasitóttá a legényeket, akik erre 
rátárnadtak a vendéglősre és feleségé
re és összeverték őket. összetörték az 
ajtókat és az ablakokat. A vendéglős és 
a felesége csak ugv menekültek meg a 
veszélyes helyzetből, hogy a szobában 
eltorlaszolták magukat. Közben értesí
tették a rendőrséget, amely rövid harc 
után lefegyverezte a garázdálkodó tár
saságot és előállította rendőrségre.

— A »Kostana« bemutatója Varsacon.
Vrsacról jelentik: A vrsaci szerb pa
raszt olvasókör pravoszláv husvét va
sárnapján este a Szerbia-szálló színház
termében nagyszabású jótékonycélu 
táncmulatságot rendez, melynek kereté
ben a Vrsacon vendégszereplő szerb 
színtársulat Sztankovics darabját, a ->Kos- 
tana*-t is bemutatja.

— A oovlszadl tfsztvlselöszövetkezet 
pénze. Noviszadról jelentik: A no\4sza
di rendőrség letartóztatta Gyukícs Bos- 
kót, a noviszadi tisztviselőszövetkezet 
hivatalnokát, aki tizenötezer dinárral 
nem tudott elszámolni. Gyuklcsot átad
ták az ügyészségnek, a vlzsgálóbiró 
azonban szombaton szabadlábrahe- 
lyezte.

— Véres verekedés Novlszadon. No
viszadról jelentik: A Hadiszígeten pén
teken délután Szpeszkovics György 
asztalos összeveszett Kun István er
désszel, akit verekedés közbén súlyo
san megszűrt. Kunt beszállították a 
kórházba, Szpeszkovlcsot pedig letar
tóztatták.

— A noviszadi zeneegyesület hang
versenye Rumán. A noviszadi zeneegye
sület hétfőn hangversenyt rendez Ru
mán.

— Szurkáló földmives. Noviszadról 
jelentik: A titeli csendőrség letartóztat
ta Kolarszki Szima mosorini földanlvest, 
aki ittas állapotban egy konyhakéssel 
oldalbaszurta Jóvics Szvedolje vasúti 
fékezőt. Kolarszki beszállították a ni- 
viszadi ügyészség fogházába.

— Ellopták a futakl állomásfőnök ke
rékpárját. Noviszadról jelentik: Dimit- 
rijevics Vellmir sztarifutaki állomásfő
nök kerékpárját lakásáról ellopták. A 
csendőrség a tettest kinyomozta Till 
Mihály katonazenész személyében, aki 
a lopást be is ismerte. Átadták a kar 
tonai hatóságoknak.
* — Felakasztotta magát egy szrbo
brani gazdálkodó. Noviszadról jelentik: 
Tóth János hatvannyolcéves szrbobrani 
gazdálkodó felakasztotta magát. Mire 
tettét észrevették már meghalt.

A beogradl Agrár I Commercialna 
Banka a helyiségeit Knez Mihajlova 20. 
szám alá hclyez-tc.

Aranyeres bajoknál, béídugulás, repe
dés, kelés, vógbélvérzés, gyakori vize
lési inger, derékfájás, mellszorulás, szív
dobogás és szédiilési roham esetéinél a 
természetes iféreiicr József*^késért Viz 
használata mindig kellemes m ezőny-í 
nygbbülést, sőt gyakran teljes gyógyít-f 
lást eredményez.. Á belső bajdk ör.vosai1 
az igen enyhe Ferenc József vizet sok
szor mindennapi használatra reggseJ. és 
este egy-egy félpohárnyi mennyiségben 
rendelik. Kapható gyógyszertárakban, 
drogériákban és füszerüzletekben.

Calderara & Bankmann, Wien, tóa- 
Icttszappanai és illatszerei elismerten a 
legjobbank.

Ügyvédi irodaáthelyezés. Dr. Loza- 
nics Szlávkó ügyvédi irodáját Novibe- 
csejröl Vel.-Becskcrekre helyezte át.

A Noszty-Hu Topolán. Bácska-Topolán 
az Iparoskör műkedvelői közkívánatra 
előadják folyó hó 24-ikén, vasárnap este 
8 órai kezdettel Mikszáth—Harsányi 
»No..zty-fiu esete Tóth Marivak című 
szinmüvét,

Koszta Petrovlé városi főmérnök a 
szláváján nem fogad vendégeket.

— A bünszerző nyomor. A szuboticai 
törvényszéken szombaton tárgyalta 
Sztárcsevics Mátó törvényszéki tanács
elnök büntetötanácsa a magánokirat ha
misítással vádolt Létics Milorád péna- 
ügyigozgatósági gyakornok bűnügyét.
A vád szerint Létics. amikor ez év ele
jén Szerbiából Szuboticára áthelyezték, 
az utlszámlát, amely ezernégyszáz di
nárra volt kiállítva, tizennégyezeregy- 
száz dinárra hamisitotta. A pénztár fo
lyósította az összeget, azonban a szám
vevőszéki ellenőri hivatalnál rájöttek a 
hamisításra, tnirc Léticset ez év febru
árjában letartóztatták. A szombati fő
tárgyaláson, amelyen a közvádat Csuli- 
novics Ferdó dr. államügyész képvisel
te, a védelmet Pctrovics Márkó dr. lát
ta el, a vádlott teljes beismerésben volt. 
Elmondotta, hogy mint állami hivatal
noknak ezerötszáz dinár havi fizetése 
volt. Mint családos cniber nem élhetett 
meg ebből. Amikor áthelyezték, teljesen 
pénz nélkül állott, lakása nem volt és a 
kényszerhelyzet vitte rá. hogy az uti- 
szátnlát hamisítsa. A bizonyítási eljárás 
a vádlott kihallgatásával véget is ért

A perbeszédek után a bíróság meghozta 
az ítéletet, melyszerint bűnösnek mon
dotta ki a vádlottat magánokirat hami
sítás vétségében és elítélte két hónapi 
elzárásra, amelyet a vizsgálati fogság
gal kitöltöttnek vett és elrendelte a 
vádlott azonnali szabadonbocsájtását. A 
bíróság az indokolásban kimondotta, 
hogy a büntetés kiszabásánál figyelem
be vette a vádlott beismerését, büntet
len előéletét és azt, hogy családos, ez
ért eltekintett a bíróság bármely mel
lékbüntetés alkalmazásától. Így a hiva-

! taívesztést sem mondotta ki. Miután az 
ügyész nem felebbezett, az Ítélet jog
erős.

— A »Nótás kapitány* vasárnap esti 
e’őadására jegyek egész nap a Népkör 
pénztárában kaphatók.

A Városi Mozi igazgatósága felkéri a 
nyeremény tárgyak tulajdonosait, hogy 
nyereményeiket folyó hó 26-ig átvenni 
sziveskedjenek.

— Földrengés Bródban. Bródból je
lentik: Az elmúlt éjszaka tiz óra tiz 
perckor földrengést éreztek Bródban, 
mely két másodpercig tartott. Anyagi 
kár nincs.

Crlkvenicán Seldl Pensló családi ott
hon üdülőknek. (Gyermekeknek kiséret 
nélkül is.)

A savanyu bort a RADEINl Király
forrás vize rendkívül ízletessé teszi.

A »Planinka« gyógytea feloldja az 
idegen anyagokat az emberi testben és 
megújítja az egész szervezetet. Készíti 
Mr. ph. L. Bahovec Ljubljana. Kapható 
minden gyógyszertárban.

R á d i ó - m ű s o r
(A várót mollottl ttám o kaUM tottst ítltntO

Vasárnapi április 24
Bécs (517.2): 11: Koncert. 15.30:

Hangverseny. 17.35: Jazzband-koncert. 
19.25: Kamarazene. 20: »Orlov« operett- 
ctoad^s. - > ■  i t / 1 • 1 ■ j;

Zagreb (3io): 17: Tánczene. 20.30:
-Esti zene. JI.45.:t,Hirek»

Prága (348.9): 11: Matiné. 17: Kon
cert 20.40: Vidám est. 22.15: Zene.

HEGRA KONUS LAUTSPRECHER 
csak

4 5 0 . -  d in á r
Konrath d. d. Subotica

Berlin (483.9): 11.30: Koncert. 16.30: 
Esti zene. 20.30: Könnyű esti zene. 
22.30: Tánczene.

Budapest (555.6): 9.15: Hírek és szép
ségápolás. 10: Mise. 11.45: Szimfónúkus 
koncert. 17.02: »Gyurkovics lányok* 
vígjáték. 20: Esti koncert. 22: Tánc
zene.

C S A ’ ;

DrOETKER^
íB A C K I N  =
SÜTŐPORRAL SÜT!

1C4 receptet tartalmazó könyvet kivi* 
• Mra ingyen és bérmentve megkflldi -
D r .  Oetker d. z. o. z., Maribor

KINTORNA
>11

» V—

—- Ez valódi Rubens, eredeti aláírás
sal. Mit gondol, mennyit kapok érte?

— Hat hónap fogházat.
*

A tisztiszolgia ép a konyhában ül és 
az őrnagy ur népes családjának nagy
számú cipőit fényesíti, amikor bomba
ként lecsap a hir, amit a szobaleány 
hoz hírül a konyhába:

— Tudja-e, mi újság, Pista? A nagy
ságos asszonynak ikrei születtek!

A tisztiszolga elkeseredve köp a ke
zére :

— Na tessék! Nincs elég cipő még, 
amit az embernek puccolni kell!

— Lőttél valamit a vadászaton?
— Természetesen.
— De hiszen üres a hátizsákod!?.
— Igen, ebbe a kis hátizsákba nen.

fért bele a — hajtó . . .

Szabó Marcit a kávéházban megkér
dezi valaki, hogy miért nem tűzte mű
sorra szombat estére eredeti tervétől 
eltérően a »Nótás kapitány«-t, mire a 
műkedvelő direktor nagylelkű gesztus
sal feleli:

— Nem akartam konkurrálni Rein- 
haHtékkal. Gondoltam,- hadd keressenek 
egyszer ők is!. p « í*? Á * irt
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TŐZSDE
Zürich, ápr. 23. Zár.'at: Beograd 9.135, 

Paris 20.365, London 25.255, Newyork 
520, Brüsszel 72.275. Milánó 27.625, Am
szterdam 208, Berlin 123.25, Bécs 73.10, 
Szófia 3.75, Prága 15.40. Varsó 58, Bu
dapest 90.80, Bukarest 3.35.

Budapesti értéktőzsde, ápr. 23. Ma
gyar Hitel 99.7, Osztrák Hitel 14.2, Ke
reskedelmi Bank 136.5, Magyar Cukor 
244. Georgia 24.8, Rimamurányi 118. 
Salgó 77.8, Kőszén 708, Bródi Vagon 5, 
Beocsini Cement 257, Nasici 211, Ganz- 
Danubiusz 255, Ganz Villamos 187, Ros- 
kányi 13, Athenaeum 30. Nova 63.2, Le- 
vante 33. Irányzat: barátságos.

Budapesti gabonatőzsde, ápr. 23. A 
gabonatőzsde irányzata szilárd. Külö
nösen rozsban van élénk forgalom, 
nagy áremelkedés mellett. A készárun 
piacon 70 fillérrel emelkedett a rozs és 
ugyanilyen volt az árjavulás a határ
időpiacon az áprilisi rozsnál is, inig a 
májusi rozs 56 fillérrel drágult, az ok
tóberi rozs irányzata ezzel szemben in
kább lanyha. A piac többi cikkénél nincs 
nagyobb áreltolódás. Hivatalos árfolya
mok pengő* értékben a határidőpiacon: 
Búza má usra 32.76—32.86. zárlat 32.84 
—32.86, októberre 28.74—28.84, zárlat 
2882—28.84, rozs áprilisra 28.80—29, 
zárlat 29—29.10, májusra 28.36—28.72. 
zárlat 28 66—28.70. októberre 22.52— 
22.58, zárlat 28.50—28.52. A készárupia
con: Búza 32.10—34.40. rozs 28—28.50, 
árpa 22.80—24, sörárpa 25—27, tengeri 
20.40— 20.60, zab 22.20—22.80, korpa 
18.50—18.70.
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A Vasas lemondta szuboticai mérkőzését
A budapesti csapat négy Játékosa beteget Jelentett

Szubotica egész sportközönségét lázba 
hozta az a hír, hogy a kitűnő formában 
levő Szuboticai Sport görögkeleti husvét 
másnapjára lekötötte a budapesti Vasa
sokat. A mérkőzés iránt annál is inkább 
nagy érdeklődés nyilvánult meg, mert a 
Vasasok kétségtelenül a legszebb fut
ballt játszák Magyarországon és csapa
tukban több kiváló többszörösen váloga
tott rWVos szerepel. A Szuboticai Sport 
már minden előkészületet megtett a mér
kőzésre, azonban nem várt fordulat tör
tént.

A Vasasok vezetősége szombaton te
lefonon érintkezésbe lépett a Szuboticai 
Sport vezetőségével és közölte, hogy a 
szuboticai mérkőzést kénytelen lemon-

A zemunl Spárta Vrbászon. Görög-ke
leti husvét első napján szép mérkőzés
ben lesz része a vrbászi sportpublikum
nak. Zemun legerősebb csapata, a jóké- 
pességü Spárta, lesz a Vrbászi SC ven
dége.

Az Aradi TE Vrsacon. Vrsacról jelen
tik: Nagy érdeklődés előzi meg Vrsacon 
az aradi többszörös bajnokcsapatnak, az 
ATE-nek két napos húsvéti vendégjáté
kát. Az eredeti tervtől eltérően a ro
mán csapatnak mindkét nap a Dusán 
Szilni lesZi az ellenfele. A Bánát műit 
évi bajnokcsapata a következő felállí
tásban játszik az ATE ellen: Miloszav- 
jevics — Gondtaref, Otz — Csaho’szki, 
Vucsenics, Mitrovics II. — Nikolics, To 
kin, Szerbül, Bujicsics — Imbrock.

K Ö Z G A Z D A S Á G

Megreformálják a noviszadi tőzsdei árfolyamlapot
■ ■

Noviszadról jelentik: A noviszadi tőzs-! 
de múlt évi közgyűlésén felmerült már 
az a kívánság, hogy a tőzsdei árfolyam; 
lapot meg kell reformálni.

Pénteken délután a tőzsde helyiségei
ben Gold Béla igazgató, a tőzsde gabo
naszekciója elnökének elnöklete mellett 
értekezlet volt, amely ezzel a kérdéssel 
foglalkozott. Egybehangzóan az a véle
mény alakult ki, hogy olyan hivatalos 
tőzsdei lapot kell szerkeszteni, hogy ab
ból a tőzsde közönsége és a közgazda
sági körök általában teljes tájékozódást 
nyerjenek és necsak a Bácskában létre
jött üzletek legyenek feltüntetve, hanem 
jusson hely benne az egész ország gabo
nakereskedelmének ismertetésére. Az uj 
tözsdelapban az egyes gabonancmüeket 
tartományok szerint és a tartományok 
keretein belül származásuk szerint kell 
feltüntetni. A tözsdelapot junius elején, 
a gabonakampány kezdetén adják ki 
ilyen megváltozott formában.

Az uj tözsdelapban megkülönböztetik

Nagy hossz a lírában. Zürichből je
lentik: Olaszország termelési struktú
rájának alkotmányos utón való megre
formálása, amely a Carta di Lavoro 
elfogadásával törvényerőre emelkedett, 
a líra nemzetközi megítélését nagymér
tékben előmozdította, úgyhogy szomba
ton a nemzetközi pénzpiacon újabb 
hossz indult meg és a lírában ugrás
szerű árjavulás mutatkozott. Zürichi 
paritásban péntekről szombatra száz 
ponttal szökött fel Milano jegyzése. Za
greb! jelentés szerint a zagrebi tőzsdén 
szombaton a lira 302—303 rekord-ár- 
folyamot ért el.

Megalakult a sztaribecse.il Gazdakör 
méhész-szakosztálya. Sztaribecsejről je
lentik: A sztaribecseji járás méhészei 
elhatározták, hogy érdekeik megvédése 
és a méhészet intenzivebb fejlesztése 
céljából a szitaribecseji Gazdakör kebe
lében önálló szakosztályt szerveznek. A 
napokban megtartott ülésen megválasz
tották a méhész-szakosztály vezetősé-

I

dani, mert négy játékosa, Takács, Ren
ner, Jelinek és Szentmiklóssy beteget je
lentettek. Ha azonban a Sport hajlandó 
a csapatot iogadni a négy játékos helyén 
tartalékkal, akkor semmi akadálya sincs 
a hétfői mérkőzés lejátszásának. A Szu
boticai Sport azonban azt a választ adta, 
hogy ilyen körülmények között nem 
hajlandó’ fogadni a csapatot, mert a z a  
négy játékos, akik nem jöhetnek el, a 
legjobb emberei a kitűnő hírű csa
patnak.

Amennyiben az utolsó pillanatban még 
nem történik valami fordulat ebben az 
ügyben, akkor görögkeleti husvét más
napján program nélkül marad Szubotica 
sportközönsége.

Szoko-szlet Vrsacon. Vrsacról jelen
tik: A bánáti zsupa ebben az évben a 
Szoko-sz,'etet Vrsacon rendezi meg. A 
szletre máris lázasan folynak az előké
születek. A szletet májusban tartják 
meg és két napig fog tartani. Az első 
nap lesznek az atlétikai versenyek, a 
második nap programján pedig torna- 
mutatványok szerepelnek.

A sztaribecseji Soko páiyaavatása. A
sztaribecseji Sokonak a tiszamenti park
ban épített uj pályája elkészült. A pá
lyát vasárnap avatják fel ünnepélyes 
keretek között. A Soko a beogradi Je- 
dinstvo komplett első csapatát látja ven
dégül. Az érdekesnek ígérkező mérkőzés 
iránt Sztaribccsén nagy érdeklődés nyil
vánul meg.

• ; «• *• , • * ** ;  •; <, •;* *  1

a bácskai búzái,"tf^felsőbácskái "és az1 
alsóbácskai, nemkülönben a Tiszá-mel- 
léki búzát. A felsőbánáti és alsóbánárt, 
a begavidéki, a szerélni, a szlavóniai, a 
szerbiai, macsvai és a szerbiai moraval, 
a délszerbiai stb. búzát külön tartják 
számon.

73 kilón aluli búzát nem jegyeznek, 
azontúl pedig egy-egy kiló minőség kü
lönbözette! nyolcvanegy kilóig minden 
fajsulyt külön jegyeznek és százalék 
szerint is megkülönböztetik a buzaneme- 
ket.

A tengerit származása szerint prompt 
szállításra és úgynevezett későbbi határ
időre tüntetik fel. A többi gabonanemüe- 
ket és őrleményeket ugyancsak szárma
zásuk szerint jegyzik a hivatalos tőzsde- 
lapon.

A tőzsde a már régebben vásárolt »nor- 
inál mérleget® beállittatta a tőzsde épü
letébe és az uj kampányban a gabo- 
nanemüek fajsulyának megállapítására a 
tőzsdetagok rendelkezésére fog állni.

get. Elnök: Neogrády József, ügyvezető 
elnök: Csizofszky Ferenc, terményérté- 
keSitöbiZiOttság tagjai: Fülcki István, 
Rapli József, Cscszák Ferenc, árube- 
szerzőbizöttság tagjai: Sági Lajos, Ur
ban Károly, Sötét István, JSger Péter. 
Felügyelőbizottsági tagok: Sági Ferenc, 
Janiga Sándor és Terek Márton lettek.

A vrsacf kereskedők az utlevéfkíálli- 
tás megkönnyebbítéséért. Vrsacról je
lentik: A vrsaci kereskedők és iparosok 
egyesülete gyü'ést tartott, amelyen el
határozták, hogy memorandumot intéz
nek a szmederevói tartománygyüléshez 
és a föispáni hivatalhoz., kérve, hogy az 
útlevelek eddigi kiállítási rendjét vál
toztassák meg és bízzák meg a vrsaci 
rendőrfőkapítányságot az útlevelek ki
állításával. A vrsaci kereskedők és ipa
rosok érdekeit súlyosan sérti, hogy az 
útleveleket Szmederevóban kell kérni, 
ami megnehezíti az útlevél beszerzését. 
A memorandumot küldöttség viszi Szme- 
derevóba.

FRAN&HElííI&R
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—• A mytilenei Vénust? — ismételte.— 
Nekem elég a párisi Vénus. Inkább pá
risi húst és vért, mint parosi márványt!

Mado elismerésének adott kifejezést
— Merci pour la langouste! De arról 

csak tudsz, hogy ml történt hires föl
diádéi, a Vénussal?

A milliomos fölemelte a poharát.
— Nem, mi történt vele?
— Megszöktették, még pedig azok

nak az orra elöl, akiknek a tulajdona 
volt. Az istennők szobrai ugylátszik ha
sonlítanak azokhoz a modellekhez, a 
kik után mintázták őket. De csak nem 
akarod azt mondani Szókratész, hogy 
nem hallottál még semmit erről az 
esetről?

Alkyon Argvropoulos letette a poha
rát és a legkomolyabban felelte:

— Dehogynem, hallottam róla. Sőt 
mi több, ismerem is azt, aki az istennőt 
megszöktette.

A titkár pezsgös pohara hirtelen 
ugyanolyan sárgára föstötte az abroszt, 
mint amilyen sárga Vivienne haja volt. 
Nicole Ferrand, a milértö pedig kibon
takozott Zizí ölelő karjaiból. Mado 
pezsgös poharán keresztül kacsintott 
Agyropoulosra.

— Mit mondasz Szókratész? Te is
mered azt az embert, aki a Vénus-szob- 
rot ellopta? Ki az?

A milliomos megsítnogatta hullámos 
szakállát.

— Hogy ki volt? A legszemtelenebb 
cs a. legrayaszább ember a világon!.Ma
ga Agamemnon, a kópé! Nesztor a 
csaló! ; .
. .—„Néw'for? Agamemnon? — kérdez
te Mado és kedveskedve közelebb hú
zódott a milliomoshoz. — Más neve 
nincs?'.

— Nem túlzók, ha azt mondom — fe
lelte a milliomos fokozódó páthosszal —- 
hogy el tudná lopni a gyermeket az 
anyja kebléről és a táplálékot az orosz
lán szájából. Ami pedig a többi nevét 
illeti, az éjszaka már annyira előre ha
ladt, hogy nem volna érdemes meg
kezdeni a felsorolást. Az igazi neve Col
lín és keresztneve Philip.

— Micsoda íilippika! — szólt Mado 
tiszteletlenül. — Il.ven ember legföljebb 
a fantáziádban él. És ha valóban él, ak
kor honnan tudod, hogy ő lopta el a 
Vénust?

Újból merőn nézett a milliomosra po
harán keresztül.

— Hogy honnan tudom, hogy ő a 
tettes? — felelte Alkyon Argyropoulos 
visszanyert nyugalommal. — Miután 
Szokratesznek nevezel azt felelem: A 
démonom sugallta! Azt pedig, hogy él. 
onnan tudom, mert amióta ebbe a vá
rosba érkeztem, úgy követ, mint az ár
nyék. Mindenütt ott van és sehol sincs 
Nem csodálnám, ha ma éjszaka itt 
lenne.

Fölkelt és lenézett a parkettre. Pi
rospozsgás. papirturbános skandinávok, 
hamis rendjeleket viselő korrekt angolok 
és pápaszemes komoly amerikaiak két 
rikácsoló jazzband lármája'mellett még 
mindig magukhoz szorították a cícaarcu 
kis párisi nőket. Démoni éleslátás kel
lett volna ahhoz, hogy az ember meg
ismerjen valakit ebben a káoszban.

— A gaz Agamemnont nem lehet föl
fedezni ebben az őrült tömegben. Do 
emeljük poharunkat és igyunk a szép 
párisi nők egészségére!
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A Quai d’Auteuil-ön fel-alá járó kék- 
ruhás férfi éles szemmel figyelte a vil
lát. Az egyik emeleti ablak mögül két 
ur nézte nyugtalan tekintettel.

— Nem birom tovább! — kiáltotta 
Nicole Ferrand. — Ez már az idegeimre 
megy!

(25)
— Azt hiszi, sejtenek valamit? — kér

dezte a titkár.
— Ugyan kérem — mondta a müértő 

fojtott haraggal — a rendőrök is olya
nok, mint a többi modern ember: nem 
hisznek, hanem tudnak! Vagy legalább 
is azt gondolják, hogy tudnak. És mi 
tudjuk, hogy ők tudják és ők is tudják, 
hogy mi tudjuk... eh, még meg fogok 
bolondulni.

A kandallón álló óra lassan tiktaxon; 
az alkonyat ráterpeszkedett a Szajnára 
és az Eifíet-toronyból egy villamos rek
lám-tábla lángolt fel. A kékruhás férfi 
tovább sétált az uccán cs pillanatra sem 
fordította el a tekintetét a villáról. A 
müértő fokozódó izgalommal folytatta:

— Nincs kizárva, hogy a gyanút az- 
zal lehet a legjobban elhárítani, ha az 
ember felhívja önmagára a figyelmet, 
mint ahogy az ön gazdája csinálja. Az 
is lehet, hogy ez nemcsak a legjobb, de 
az egyetlen mód is a menekülésre, mint 
ahogy Argyropoulos ur állítja, bizonyos 
azonban, hogy ez a módszer a kínzó- 
kamrára emlékezteti az embert! Nézzen 
rám! Hajóroncs vagyok, rom, önmagam 
árnyéka! Hány éjszakát töltöttünk most 
már egyfolytában a Montmartre dicső 
mulatóiban? Négyet? Ötöt? Vagy hatot? 
Én már magam sem tudom.

— Hogy tetszik önnek Mado? — kér
dezte bizonytalanul a titkár. — Nagyon 
csinos . . .

— Ugyan! Élő nő nem érdekel en
gem! Még akkor sem, ha belátja, hogy 
mennyivel kevesebbet ér a művészet 
asszonyainál és bepingálja magát — 
mint ez a Mado.

— Lfchet, hogy önt nem érdekli, de 
annál inkább leköti a gazdámat.

--  De mennyire! Sőt ez a betegség 
napröl-napra súlyosbodik. Nem elég. 
hogy tetszik neki ez a nő, hanem sze
relmes is belé, sőt mi több, azt hiszi, 
hogy Mado viszonozza szerelmét!

-- Nem gondolja, hogy igy is van?
— Miattam! Csak ne kellene ezért 

nekem is tönkre '.ennem az idegeimet!
— Hát miért nem mondja meg egy

szer őszintén, hogy nem akar velünk 
tartam?

— Mert egy klasszikus verset citált 
előttem — kiáltotta Ferrand dühösen. 
Hisz tudja, hogy ez a specialitása! Azt 
szavalta nekem, hogy milyen szép 
együtt hajótörést szenvedni cs megígér
te, hogy kártalanít, lm hajótörést Szen
vedünk, addig azonban netn akar ina- 
gamrabagyni, amig minden gyanú cl nem 
oszlik És annak érdekében, hogy a gya
nút eloszlassuk, ha: éjszakán keresztül 
megakadályozott abban, hogy lefeküd
jem! C’cst tout de mérne fort!

— Pszt! — suttogta a titkár. — Ép 
itt jön!

Alkyon Argyropoulos vadonatúj frakk
ban és lakkcipőben jelent meg. Arca 
boldoggágtól sugárzott. A szemei ned
ves fényben ragyogtak. Szakálla gon
dosan meg volt fésülve és ki volt on- 
dotálva, mint valami asszír királyé és 
bíborvörös köpenye olyan ügyesen volt 
a frakk fölött drapirozva, hogy ameny- 
nyire csak lehetett, leplezte pocakját.

(Folytatása következik.)

ZORA VÖD A! a'b ■”‘r • * h,J
nzandja a i ö i  hajnak ut eredeti czinét.

A hasinál »lot a ntgreM  
,ügyi oaxhTy 17931 

020 a% a. yel^m '.és-ti 
engedélyezte • e t«lj *s*n ár»
La lm at annak nyilván tolta.
A StKER BIZTO 3 és TA R TÓ 5

Egy üveg éra  D 3S.—
M egrendeltek utánvét el 

mellett küldetnek.
C ÍM :

PROIZVODNJA ZORA VOüE ZAGREB,
DUOA UUCA 82
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Mllecker Félix vrwcl muzeumigaz- 
«íató a] könyve. Vrsacról Jelentik: Mi- 
lecker Félix vrsaci muzeumlgazgató. a 
kiváló történész ás régiségkutató, kinek 
neve tudományos körökben egész Euró
pában ismert, *A németek története a 
Bánátban* cím alatt könyvet irt, ami 
most jelent meg a bánáti könyvpiacon. 
Az ismert tudós uj könyve egyike az 
utóbbi években megjelent legértékesebb 
történelmi munkáknak, melyben alapos 
ismerettel és széleskörű szaktudással 
tárgyasa a bánáti németek történetét. 
Igen sok, eddig ismeretlen történelmi 
adatot tartalmaz ez a munka, melyben 
szerzője kimutatja, hogy az első néme
tek az Árpád-házi királyok uralkodásá
nak utolsó éveiben, 1300 előtt lőttek a 
Bánóiba és alapították meg az eső  
német községeket. Ezek a telepesek ab
ban az időben tiz, községet alapítottak, 
melyeknek neve ma is német eredetű, 
Ilyenek például Német, Temesvár mel
lett és Szászka, Oravica mellett. A tö
rök uralom alatt ezek a német telepit- 
vények és a német lakosság teljesen 
megsemmisült. Mllecker Félix uj köny
vének históriai szempontból nagy fon
tossága van és a bánáti németek tör
ténetét egészen uj megvilágításba he
lyezi. (F. Gy.)

A Nyugat húsvéti száma rendkívüli 
terjedelemben megjelent. A kettészakadt 
magyar irodalom problémájáról ezúttal 
Scb'ápflin Aladár fejti ki véleményét s 
cikkében főként azt a rendszeres üldözést 
feszi szóvá, amely a Nyugat íróit a hi
vatalos irodalom részéről érte. A hús
véti szám másik nagy érdekességii köz
leménye: Szemelvények Baumgarten 
Ferenc kritikai munkáiból. Abból az al
kalomból, hogy Baumgarten Ferenc tíz
milliárdos alapítványt tett, a Nyugat 
szükségesnek látta, hogy a végrendel
kező intencióit kritikai nézetein és ál
lásfoglalásán keresztül a magyar írói 
világ elé tárja. A szemelvényeket Török 
Sophie fordításában közli a Nyugat. 
Ignotus a mtiforditásTól í r  tanulmányt, 
M. Pogány Béla3 pedig Révész Béfárói 
ad írói portrét. Az uj számban három 
nagy novellát találunk Bartu Lajos, 
Moly Tamás és Sz/zti Gyula tollából. 
Kassák Lajos önéletrajzának uj fejeze
tei, Babits Mihály, Bányai Kornél, Gel
lert Oszkár, Marschalkó Lia, Telekcs 
Béla, Térey Sándor és Vozrfry Dezső 
versei teszik még az ünnepi szám szép- j 
irodalmi tartalmát. A kritikai rovatokba 
Kosztolányi Dezső, Kürti Pál. Schöpllin 
Aladár, Hcvesy /ván, Lányi Viktor, Ra-

R E U M AKÖSZÖNÖLEVÉL
Dr. I. R ahlejev urnák Beográd 

Ketovak* <3.

Raumám emberfeletti, szinte elviselhe
tetlen fájdalmakkal járt. Használtam min
denféle orvosságot, majdnem teljesen ered
mény nélkül, míg végül legnagyobb bol
dogságomra és szerencsémre használni 
kezdtem az Ön RADIO BALSAMIKA 
gyógyszerét. Az első bedörzsöles után 
fájdalmaim mintha erősbödtek volna, de 
két óra után a fájdalom majdnem telje
sen megszűnt. Négy napi használ t utá 
már le-nehettem az üzletembe és sz .ta  
majdnem teljesen }ól_ é rzem magam é~ 
végzem munkámat. Örökké hálás vagyok 
Önnek és az orvosságot mindenkinek 
ajánlani fogom. Már több reumás i me- 
fösömnek és barátaimnak adt^m az Ön 
gyógyszeréből és a RADIO B LSAMIKA-t 
mindenki dicséri, mert m eg s.aoaditotta a 
fájdámaitól. Ily módon én is sok barátot 
és tisztelőt szereztem magamnak, akik 
mind együtt és külön áldják az Ön nevét 
mint a .szsnvedő *mberiség legnagycb 
jótevőjét. K ‘rém, hogy szíveskedjék ne
kem még 10 üveggel küldeni

Vrnjz.ök**Btnja, 1925. november 3.

K ilut-n Proliié kereskedő •
A RADIO BALSAMIKA gyógyszert, ké
szíti, forgalomba ha za é« utánvéttel szét- 
küldl Dr. 1. R shlojev R aeio Be. sém ik a 
la k erstsr lu ss  fieegred, Kosovska 4!,

I

binovszky Márius, Ignotus Pál és Péterit 
István Írtak. Negyedévi előfizetési dij 
száz dinár. Főbizopiányos: >Literaria« 
Szubotica. Kapható minden könyvkeres
kedésben.

Le Bon Gustave: U! idők pszicholó
giája. Fordította és bevezette: dr. Strém 
Géza. Világkönyvtár 4H. kötet. 416 lap. 
Révai kiadás. Ara fűzve 60 dinár, kötve 
75 dináh — Le Bon Franciaország leg
kiválóbb élő szociológusa e könyvében 
pszichológiai szempontból tárgyalja 
azokat a problémákat, melyek a »nagy 
konfliktus«-ból fakadtak. Látni fogjuk 
belőle, hogy a legtöbb politikai, kato
nai, gazdasági vagy társadalmi kérdés 
a pszicohológia birodalmába tartozik.

A z igazi szépség titka
Ha az emberi szépségről beszélünk, 

legelsősorban az arc szépségére gondo
lunk és pedig teljes joggal, mert bármi
lyen szép is maga a test, idomai bár
milyen tökéletesek, a mozdulatok bár
mily kecsesek és harmonikusak, érzé
seinkre nem gyakorol mélyebb benyo
mást, hacsak az arcnak a szépsége nem 
kelt fel bennünk egy bizonyos jóleső il
lúziót és rá nem nyomja az egészre a 
szépség bélyegét. Az emberi arcnak 
meghatározhatatlan, fenséges szépségé
ben valami észbontó varázs van, ami 
már örök idők óta fennálló igazság és 
épen ezért az arc szépségének az ápo
lása a legrégibb időktől fogva mind a 
mai napig egy bizonyos kultusz magas
latára emelkedett.

Ámde már Don Quijotte is azt mond
ta ö hűséges Sanchojának:

— Jegyezd meg Sancho, hogy kétféle 
szépség van a világon, a testnek és a 
léleknek a Szépsége és igy természete
sen kétféle rútság is van, a testté és a 
léleké.

A testi és lelki szépség közötti kü
lönbséget legszebben Schiller, a költő- 
filozófus határozta meg, aki szerint két
féle szépség van, az alak szépsége, a 
mely testi szépség és a mozdulatok bá
jossága és szépsége, amely a lelki 
szépség jele. . ' < t.

Az alak szépségét, a tagok arányos
ságát, azoknak lágy körvonalait, a bár
sonyos, puha bőrt, az arányos, ép nö
vést, a kellemes hangot az ember egye
dül a természetnek és részben a sze
rencsés véletlennek köszönheti. A ter
mészetnek, amennyiben ilyennek alkat- 
ta és a szerencsének, amely a termé
szet e remek alkotását minden káros 
befolyástól megóvta.

A lelki szépség nem a természet ado
mánya. azt önmaga szerzi meg az em
ber. mindenható ereje nemcsak hogy 
túlszárnyalja a testi szépséget, hanem 
annak alkotó és teremtő varázsa meg- 
nemesítheti és széppé teheti a testi rút
ságot is, a szépség illúzióját keltve fel 
bennünk. A lelki szépség az ember min
den mozdulatát szelíddé, bájossá, vi
dámmá változtatja és amíg a szemekből 
mély érzés, csillogó dérit sugárzik, ad
dig az arcon, az ajkok körül a szívjó
ságnak, a lelki fenköltségnek öntudatlan 
nemes kifejezése ül, amelyet sem szín
lelni, sem mesterségesen előidézni nem 
lehet. Az arc természetes, öntudatlan 
vidám kifejezésében semmi feszültség, 
semmi kényszeredettség nem látható, 
inig a hang maga szelíddé, dallamossá, 
zengzetcssé válik, amelynek melege 
megindítja a sziveket és a lélek mélyé
re hat.

A külső testi szépség tetszést, csodá
latot, bámulatot kelthet, de elragadta
tást csak a báj. a kcllcm vált ki. A szép
ségnek lehetnek csodáiéi, rajongói, de 
imádói csak a bájnak, a kellémnek van
nak! A leremtö nagysága előtt meg- 
Itódolunk, de igazán szeretni csak az 
embert tudjuk. Aki csak egyszer is meg
figyeli az embereket a mindennapi élei 
forgatagában, látni fogja, hogy a leg
kisebb izgalom, a lelkűkben végbemenő 
legcsekélyebb esemény is mennyire 
megváltoztatja arckifejezésüket, hogy 
egy gondolat, amely még talán nem Is 
ébredt bennük teljesen öntudatra, arc
vonásaikon tisztán felismerhető és 
hogy igy kétségen kivülivé válik a szo

Ez azért van, mivel a népek életéinek Ju
dité rugói, élettani szükségleteiken kí
vül még azok a fogalmak, amelyeket az 
egyes dolgokról maguknak alkotnak. E 
fogalmakat azonban érzelmek és szen
vedélyek szülik, amelyek az emberiség
nek mindig nagy mozgatói voltak, tör
ténete eredetétől kezdve. A mai és jö
vő társadalmak élet- és halálproblémáját, 
a mindig gyilkosabb háború kiküszöbö
lésének lehetőségét veszi vizsgálat alá. 
finom szemmel, a tudomány gyakorlott 
bonckésével, a világháború tanulságain 
keresztül. Csupa meglátás, józan reve- 
láció, igazságok, melyeket mindenkinek 
ismerni és velük számolnia kell a jövő 
helyes mérlegelése érdekében. Minden, az 
emberiség sorsa felett gondolkozónak 
nélkülözhetetlen breviáriuma e könyv!

ros összefüggés, amely a test és lélek 
között ifcloldhatlan szoros kapocsként 
fennáll.

Tény az, hogy bármily természetű in
ger, ha hosszabb ideig hat reánk, az ar
cunkon maradandó nyomokat hagy 
vissza. Sokszor megfigyelhetjük, hogyha 
valaki kora reggel nagyon bosszanko
dik, akkor a harag redői még délután is 
láthatók lesznek a homlokán, aminthogy 
a nagy öröm indulatának nyomai még 
órák múlva is láthatók lesznek az arc 
derült, vidám kifejezésén. Ha bizonyos 
élénk benyomások, vagy lelki izgalmak 
gyakran ismétlődnek, vagy állandósul
nak, akkor az arckiíejezésiinkben azok
nak nyomai meg is maradhatnak. Ha 
lelkűnkben a szeretet, a gyöngédség ér
zése állandóan otthon él, úgy az érzé
sek, melyek arcunkon öntudatlanul 
visszatükröződnek, ép úgy tartósan 
széppé teszik az arcot, mint ahogy az 
irigység és gyűlölködés kifejezése an
nak állandó rtr. kifejezést kölcsönöz.

Nem kellene messze kutatnunk azok 
után a lelki motívumok után, amelyek 
a nők legtöbbjét — ha választás előtt 
állanak — arra az útra terelik, hogy ne 
lelki, hanem inkább a testi szépségüket 
ápolják és annak tökéletesítésén farai 
dóm nak. Nemcsak a mai, talán némileg 
lazább erkölcsi felfogású világunkban 
van ez igy. — így volt ez mindig. A 
felületes gondolkodás, a léha érzékiség, 
ami a legtöbb férfit uralja, rendszerint 
nem keres mélyebb értékeket a nőben, 
hanem megelégszik a tiszavirágéletü 
csillogó külsővel, hogy arra azután egy 
kis idő múlva közönnyel tekintsenek. 
Hogy mennyire téves utón haladnak és 
hogy milyen tökéletlen a nőknek ez a 
csupán külsőségre és külső hatásokra 
igyekvő törekvése, kiderül abból a min
dennapi tapasztalatból, hogy a szép arc 
csupán akkor válik igazán és tartósan 
széppé, hatása egyedül akkor lesz hosz- 
szuéletü, ha azt a benső lelki szépség 
patinája vonja be.

Vannak arcok, amelyek kezdetben alig 
tűnnek fel, nem tesznek reánk semmi 
különösebb benyomást, de amint vala
mi lelkesült kifejezés ül ki rájuk, amint 
meleg, benső lelki világuk azt felderíti, 
valósággal ragyogó szépségűvé válnak 
és olyan derűt, fényt, olyan bensősé
ges melegei árasztanak maguk körül, 
amely a legtöbbször visszatükröződik 
minden jelenlevő arculatán. És ez a va
lódi szépség. Ha ezt a szépséget össze
hasonlítjuk azokkal a baba arcokkal 
amelyek az első pillanatban feltűnnek
ugyan és talán cfemer életű vágyakat 
is keltenek bennünk, de a külső hatás 
gyors elmúltával csakhamar unalmasak
ká válnak és kifejezéstelen szépségük 
láttára alig tudjuk ásitásunkat vissza
fojtani, úgy csakhamar tudatára kei; 
jönnünk annak, hogy hol és miben keli 
keresnünk tulajdonkénen az igazi szép
ség titkát?

A felületes lelkületű, de szép arcú nők
nél gyakran elegendő egyetlenegy rut 
vonás, amelyet pedig náluk olyan gyak
ran találunk, hogy a különben szép ar
cot elcsúfítsa és ellenszenvessé tegye 
és ez a gőg. Bámulatos, hogy milyen 
gyakran párosul a gög a léha, üres 
szépséggel és hogy milyen világosan ol
vasható ez le az arcukról, pedig ha tud
nák, hugy mily kevéssé áll jól ez még 
a legszebb női arcnak is. amelyen a gög

helyett a szelídség és lelki nemességnek 
kellene visszatükröződni! Egy másik, 
rendesen hü kísérője a női szépségnek, 
a hiúság, a mindenáron tetszeni vágyás 
törekvése, amidőn kivetkőzve még az 
esetleg velüksziiletett természetesség, 
bői is, mindenkivel szemben kedvesnek 
bájosnak akar a nő látszani. A szem és 
az arcjáték ezerféle változatait veszik 
igénybe, hogy ezt a céljukat elérjék. Ki 
ne ismerné például azt a szelíd, mély
ségesen ábrándos tekintetet, amely igaz, 
mély, bensőséges érzést akarna kifejez
ni, dé a valóságban a nagy, nyílt tekin
teten belül nem lehet mást kiolvasni, 
mint a szív és lélek végtelen nagy üres
ségét. Vagy azokat a szende, szemér
mesen lesütött szemeket, amelyek sztlid- 
séget, szerény odaadást akarnának ki
fejezni, de aminek a bájos, ártatlan kis 
szendéknél rendesen még csak a nyoma 
sincs meg! És ne feledkezzünk meg ar
ról az arcon örökké látható bájos mo
solyról sem, amely nem annyira odaadó 
barátságot és szivjóságot akar kifejez
ni, mint aminek Inkább az a célja, hogy 
a piros korallajkak mögül elővillanó 
szép, szabályos fehér fogakat mutassa 
mindenkinek! A pirositótól, a púdertől 
és más szépítő szerektől eltekintve a 
hölgyeknél ezek azok a természetes 
harci módok, amelyekkel hóditó körút
jukra indulnak.

Az emberek általában ^éve szebbek 
mint aminöknek a valóságban látjuk 
őket, mert hiszen minden arcnak meg
van a különleges szépség-tipusa, vagy 
legalább is közeledik valami szépség- 
tipus felé. Született rut csak kevés vau- 
abszolút csúfok csak a torzszülöttek. 
Már az a körülmény, hogy a kis gyér- 
mekarcok az esetek legtöbbjében vég
telenül bájosak, mutatja, hogy az em
ber a természet öléből nem mint valami 
csúf alkotás jön létre és ki tudja, nem-e 
alakulna ki valami újabb szépség-tipus 
abban az esetben, ha az arcnak ezt a 
gyermekies szépségét minél hosszabb 
időn át meg lehetne tartani.

A természet csodás játéka folytán 
nem ritkán látunk nőknél ilyen gyerme
kicsen szép arcot, amelyre rendesen az 
az észrevételünk, hogy milyen csoda
szép bájos babaarc! Hogy ez a, , bájos 
gyermekies arc a serdülő, avagy a fel
nőtt korban is minél hosszabb Időn át 
megmaradhasson, szükség volna arra, 
hogy a gyermek- és serdiilö-kor a neve
lés és életmód által minői hosszabb idő
re kitolható lenne, amire fájdalom, a 
mai életfelfogás és életviszonyok mel
lett nem lehet gondolni.

Az öröm kifejezése az arcon egyike 
a legszebb kozmetikumoknak. Az öröm 
kifejezésénél a tekintet sugárzóvá, ra
gyogóvá lesz, a szemöldök gyengén fel
emelkedik, a homlok sima, redötlen, az 
arc gömbölyűbb, elénkebb szinti lesz, a 
száj kissé nyitott, az. ajkak kissé duz- 
zadtabbak, élénkedben pirosabbak, az 

egész arc fiatalabbnak. szebbnek tűnik 
fel és azok a vonalak is, amelyek barát
ságtalan arckifejezés mellett szinte ru
ták. — eltűnnek.

Mindezekből láthatjuk, hogy az iga
zi szépség legfőbb titka nem azoknak a 
szépítő szereknek a használatában áll. 
amelyek a legtöbb esetben letörölnek az 

arcról minden természetességet, min
den bájt hanem a kedély vidámsága, a 
szív nemessége, a lélek jósága és sze- 
lidsége azok a kozmetfunikumok, amelyek 
kellemessé, széppé, vonzóvá teszik a női 
arcot és amelyeknek lebilincselő hatása 
el nem múló, nincs korhoz kötve és a 
melyeknek varázsa olyan mélyen hat a 
szemlélő lelkére, hogy abban el nem 
múló. kitörölhetetlen nyomokat hagy
hátra.

Dr. Vécsei Jenő.

áorcrii
A m érték te len  e lh ízá s

amely sok szenvedést és kellemetlensége* 
okozo t nekem, teljesen m egszü lt a rend

kívül bi tosan működő'
„  V IL F A N -P IL L L Á K  «  

é s  „  V IL  F A N -T E A ,,
használatival, mely szerek valóban felül
múlhatatlanok és ártalmatlanok. Ezért is 
nyilvános kösiönetem et fejezem ki Vilfan 
gyógy«>erész laboratóriumának. Zagreb. 
Utca 204. O. Velss, Osljek
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Bemutatom Fiala urat Főtisztelendö 

Páter biala szép szál férfi, fekete re
verendában, tüzes fekete szemekkel, a 
tiszta fehér erkölcsök védője tehát ül
dözője mindennek ami erkölcstelenség, 
hivatalból-c, vágj' magánszorgalomból, 
nem tudom, de mindenesetre jelen van 
a modern táncok tüzpróbáján, amelyet 
a bécsi táncmesterek mutatnak be vá
laszképen püspökeink pásztorleveleire, 
akik is erkölcsteleneknek bélyegezték 
vala az összes modern táncokat és hi
teiket prófétaintelennncl óvták a pokol
tól, amelynek shimmy, vagy charleston 
a neve. A püspöki palotákban kelt nagy

akartak volna, akkor sem tudtak volna 
démonilag hatni. Nem. a világért sem 
vök erotikus mellékzöngéje annak, 
ahogy álmosan és kényszeredetten, 
körbe libegtek. Az urakat is meg tud
tam érteni, hogy a jeleit beosztásukban 
nem igyekeztek szorosabban magukhoz 
ölelni táncosnőiket. Salome hétfátyol lánca 
bizonyára másként hatott Heródesre, 
mint éhét pár tánca Fiala urraésaszent 
hermandad többi tagjaira. Igaz, hogy 
akkor fejvételről volt szó, most pedig 
ellenkezőleg kegyelemről. Egy 81 éves 
férfi is volt a táncolok közt, akivel a 
táncmesterek azt akarták bizonyítani, 
hogy a modern tánc fiatalít, de nem 
ziillesz.ti a jó erkölcsöket. Sorra eltán
colták a tangót, charlestont és black- 
bottomot, bécsi erényes átdolgozásban, 
úgy hogy nem ütköztem soha tneg raj
ta, ha Fiala és a többi zsűritag is ki
rúgja maga alól a széket és beáll a bár
ba táncolni.

Miután a violák megtették a köteles
ségüket, most arra vártam, hogy Fiala 
ur nyilatkozni fog vájjon a látottak 
alapján javasolni fogja a püspök urak
nak, hogy a pásztor leveleiket korrigál
ják ki és adják meg az abszoluciót a 
bűnösöknek, akik a modern táncokat 
táncolni nem riadnak vissza. Fiala ur 
azonban nem nyilatkozott. Es most a 
legnagyobb kétségben vagyok, mi lesz.

Ezért a színigazgatók nem kímélnek 
semmi költséget, vagyonokat ölnek be 
egy kis jelenetbe, mely mindössze há
rom-négy percig tart. Minden operett- 
színháznak megvan a maga női. vagy 
férfi-csillaga s ezek ritkán franciák, 
többnyire angolok, amerikaiak,' vagy 
olaszok, akik még fraclául se tudnak.

indexre helyezett táncok mellett. Mielőtt 
a táncoló párok felállottak volna, szó
lásra emelkedik Viola cs kifejtette, hogy 
a modern táncok abban a felfogásban, 
ahogy a bécsi iskola tanítja, nem er
kölcstelenek. Valaha a walzer ellen is, 
amely nta polgárjogot nyert, ugyan
ilyen kifogások emelkedtek és kinek jut
na eszébe most. hogy a walzort szám
űzze a bálákból? Pedig a walzert is le
het erkölcstelenül táncolni. Sőt a wal
zert inkább lehet tnegrovási kalandban 
részesíteni, irt'itt a rnodernekat, ame
lyek annyira lekötik a táncosok figyel
mét, nemcsak a lábakat, de a fejet is 

az ösz- 
táncot

táncolni és 
ott, ahol a párok a zenétől bódulva ke
ringenek, az ördög nem Igen alszik, 
azonban — tette hozzá Fialának adresz- 
szálva Viola Adolf és hangja ünnepélye
sen csengett: —- mi bécsi táncmesterek 
hivatásunk magaslatán és átérezve azt 
a fontos szerepet, hogy az ifjúság ne
velésében részt veszünk, mindég arra 
fogunk vigyázni hogy a tánc kinövéseit

becsű pásztorlevelek egybehangzóan az j ícglalkcztatják, úgyhogy ’a tánc 
erkölcsök romlását látják abban, ha k ü - ' szes energiákat leköti' Minden 
lönböző nemekhez tartozó jó kereszté-. |ellct zabolátlanul és vadul tán
nyék egymás derekát átkulcsolva a bu
ja néger zenére elropják a vademberek 
táncait. Csodálkozol, óh felebarátom, 
hogy főpásztoraink mely utakon és ho
gyan jutottak arra a meggyőződésre, 
hogy korunk uj táncai az erkölcstelen
ségek anyja, 'amikor feltehető, hogy a 
magas egyházi méltóságok messze el
kerülik ama profán helyeket ahol is al
kalom adódik, hogy az ősi ösztön ki
robbanjon az emberből és a muzsika 
ritmusára egymást rángassa nő és fér
fi? Ki jelentette fel az ördögöt Rómá
nak, hogy itne mely uj kisértések, mely 
alattomos csapdák kerültek ki a műhe
lyéből, mert hisz régi igazság, hogy 
az ember nincs fából és ti pogány iste
nek, ti tudjátok csak. hogy hány ballé
pés vagy botlás történhetik egy black 
bottom táncnál! Mégis a bécsi táncmes
tereknek az a véleményük, hogy senkit 
nem lehet kihallgatás nélkül elítélni. 
Még a tangót sem. A modern táncok el
len kiadott pásztorlevelek a táncmeste
rek kenyerébe vágnak és éhen halni a 
táncmesterek nem szeretnek. Az ótes
tamentumban Sodorna és Gomorha a 
föld színéről fegyelmi utón történt el
pusztítását, hosszabb vizsgálat és alku 
előzte meg és csak akkor zuhogott alá 
n tűzeső, amikor bebizonyosodott, hogy 
a két városban nincs öt igaz ember.

lenycsegessük. Es most kezdődjek meg h a „asz,torlcvc| ek helyreigazítása el- 
a tánc!

Fiala ur kihúzta magát, Frankfurter 
fötfszteiendő ur megsimogatta a sza- 
kállát, a zongora egy shimmyt játszott 
és a Párok kiálltak a terem közepére. 
Hét pár perdült táncra. A hölgyek szen
dék voltak, polgári egyszerűséggel, ha

marad? Azt hiszem, hogy a javíthatat
lan emberek, gyermekei ennek az er
kölcstelen kornak, amely a néger tán
cokban tobzódik, tovább fogják járni a 
charlestont Sodoinában, Qomorrhában, 
Becsben és Szubotícán a rogyásig.

Eos.

színházi kistükör* ■

A h ázasság i h árom szög  uj vá ltozata  
Színházi v á lsá g  m indenfelé

A FÖLD ALATT
I r ta : Tóik Á rpád

béity telén élei. Egyre többször 
bog cl a dermedt hangulat 
Hogy tán nem is a földön élünk 
Mi már, hanem a föld alatt.

Egy összedőlt, fekete tájon.
Melyet egyszer a vad idő 
Iszonyú mélységekbe rázoll 
S azóta egyre süllyedő.

Veszet! katasztrófák suhognak, - 
Hús vizek, tornyos Idngvihar,
S az ördög huz le kebelére 
Lassú, kéjes karjaival.

Csúnya árnyak közt tétovázom:
Arcuk fakó, vad és üres, —
Emberek: csak a szemük izzik 
S betegen egy kis fényt keres,

Mindegy: mii, nőstény testek namverr, 
Kőt aranyak kancsal tüzét,
Es szurkos, fortyogó sötétben 
Loccsan a küzdők agya szét.

Egymás nyakába mart körömmel,
Ájult rabok, vak zsarnokok, 
bojtot tan és árván lihegnek,
S a világ süllyed és zokog.

Csak olykor állunk meg riadtan 
bits idegesen felkapott 
bejjel ha mégis észrevesszük 
Váratlan a távol napot,

Mely égi könnyel és közönnyel. 
Kényes, isteni fénymadár,
Mind ritkábban huz cl fölöttünk 
S  egyszer tán végleg tovaszd'l.

Lucia d' Arabra és Donaudy háromfel- 
vonásos játéka a férjről, feleségről és 
szeretettől szól, de a köztük lévő kap
csolatot uj változattal;, tárja elénk, ,

Varenna, az ügyvéd megsejtette, hogy 
felesége és Gildo ur értik egymást. Ed-

Másként áll a dolog a modern táncnál,1 dig semmi komoly dolog nem történt 
ahol a püspökök, anélkül hogy színét közöttük, de a végzetes óra közeledik, 
látták volna a vádlottak padjára ülte- Meg kell akadályozni. Ezért bemutatko- 
tett táncoknak, egyszerűen hatalmi szó- j zik vetéljlársa feleségérek, Gabriellá
val kimondották, hogy a modern tán- nak, figyelmezteti a közös veszedeiem- 
cok erkölcstelenek. re, megkéri, engedjen magának udvarol-

— Pardon! — mondták udvariasan a ni, hogy a jótékony féltékenység által 
derék osztrák táncmesterek — talán mindaketten vissza kaphassák törvé-
meg se tessék igy látatlanba Ítélkezni, 
mi hajlandók vagyunk bemutatni a mo
dern táncokat a magas egyházi hatósá-

nyes hitestársukat. Gabriella és Varen
na azt hiszik, hogy ennek a taktikának 
okvetlen lesz foganatja. Be amint az

ién t volna s beszél, a csalárd tűzvész
ről, mely egyszerre fellángol és elham
vaszt mindent; a férj megérti, hogy ez 
a tűzvész egész házát fölemészthette 
volna s az igazi szerelem az, mely a 
feleségéhez fűzi, akit nem akar, nem 
szabad elveszítenie.

•£
Nem titok hogy a dráma világszerte 

válságban van. Ebben színigazgatók, 
irók egyaránt megegyeznek, csak az 
okot keresik másban. A színigazgatók 
azon sopánkodnak, hogy már az idege
nek se járnak színházba, a kritikusok

goknak és méltóztassék nyilatkozni, \ ügy véd a tűzzel játszik, megéged ke- 
hogy hol van itt erkölcstelenség? A zét, Gabriella megtetszik neki. Kiveti 
táncmesterek illő tisztelettel meghívták! rá a hálóját, közli vele, hogy a férje 
a táncbemutatóra Becs érsekét és meg- 'csalja. Nem tudja, hogy kivel, de bízó
hívták kü'döttségileg Seipel birodalmi 
kancellárt, aki egyben preldtus és szi
vén viseli úgy az adófizető táncmeste-

nyos abban, hogy egy napon, egy előre 
megállapodott órában Gildo egy nővel 
találkozik. Néni hiszi? Majd be fogja

rek, mint a jóerkölcsök ügyét. Seipel! 5 ’,1 szcmhcn vett ,egyns2?*
kancellár megígérte, hogy a táncmeste-1 flíit. Ha látni fogja, hogy a hűtlen Gil o 
rek hóna alá nyúl, ellenben a modern és titkos szerelmese besurrannak azon
táncok bemutatására nem megy el. mi- ;l ^aptí.n: n5rTJ. tö, ^ c ' eLíeJ,’1 s ,ni‘ 
után elhárította magától a modern Ián-1 kel,s^ ct ^ ' j " l | d
cokról való Ítélkezés kompetenciáját.
Nem jött el az érsek sem és nem jött
el a polgármester sem. Ellenben eljött 
Páter biala és dr. Frankfurter. az utób-

ellen többet csábításának, Gabriella 
majd az ő karjaiba omlik.

Gabriella lesbe áll. Férje csakugyan 
megjelenik s szemmel látható nyugta-

bi a bécsi főrabbinátus képviseletében és lansággal várja az ismeretlen hölgyet, 
eljöttek a rendőrség, tartományi kor- Gabriella remeg, Varenna már ujjong,
mány, az opera torna és ifjusági egye
sületek, valamint a leányegyesületek ki
küldöttei. A szent hermandad együtt 
van, biala főtisztelendő elnököl az asz
talnál, amelyhez utólag letelepszik a 
kéményseprő ipartestület elnöko és al- 
elnökc. Örök rejtély, hogy a kémény
seprő ipar, hogy függ össze a modern

de egyszerre észreveszi, hogy az a nő, 
aki megjelenik a légyotton, a tulajdon 
felesége. Gabriella most kész a bosszú
ra. De az ügyvéd föl van háborodva és 
lehűti a gondolat, hogy Gabriella csak 
bosszúból lesz az övé és lángja kilob
ban.

Micsoda öröm fogja cl, mikor nteg-
táncokkal? Talán az erkölcstelenség és tudja az igazságot. Felesége tudniillik 
a korom képletes rokonsága miatt volt erre a találkára tréfából szobaleányát 
okvetlenül szükséges, hogy a kémény- küldte el. a saját nullájában.' Gabriella 
seprők képviselői ne hiányozzanak a azonban nem könnyen vigasztalódik. II- 
szent inkvizícióból. luziói szétrebbentek. A jövő tele lesz

•.. Most pedig bemutatom Viola urat. 
Viola Ado’f tánc- és illemtanár, a bécsi 
táncmesterck szövetségének egyik ve-

liazugsággal, képmutatással. Csak egy 
reménysége marad: Gildo majd meg 
fogja érteni őt s az ami elmaradt, meg

zetőtagja, akit a kartársak azzal biz- fog. történni. De mikor beadja férjének
tak meg, hogy védöbeszédet tartson az ezt a históriát úgy, mintha mással tftr-

E L E B 1 R
Lankáin régen játszadozva, virágot 

téptem a mezőin, fehér galambjait etet
tem s enyémvolt minden kis röge.

Hatalmas erdő sátorának orom.ia 
limb, — rajt’ megpihenni cirógató simo- 
gaíással a magyr nap ngy szeretett.

Szomorú, csendes árva gyermek, sok 
hosszu-hosszu délutánon a temető öles 
füvében hevertem, nézve az eget: 

szitakötők vitorlaszárnyán felragyo- 
szemükre lobbantják az íróknak, hogy j gctt tűnő szivárvány, mégyüjtő méhek 

döngicsélve repültek a köpü felé,
. . .  feküdtem nétna-mozdulatlan és 

porrá mállott régi élet, valami szegény 
j elfelejtett, hat Iábnyira a föld alatt.

Nevét sem tudtam, vonzott mégis. 
Fejem fejével egy vonalban. Odahajol
tam és szerettem, éreztem: hozzá tar
tozom.

Valamikor talán ö is csendes alázko- 
dással járt a kertben s álmodozott e,köl

tözőitek megtisztult szenvedéseiről.
Mikor mások kacagva járták, bolon

dos kedvvel, a világot, magam se tud
tam hol a kedvem, az égbolt miért íá-

a percnek írnak s évek óta nincsenek 
remekművek. A szerzők a közönséget 
és az értctlen kritikát okolják a vál
ságért.

Lugtié Poe, aki annak idején megala
kította az Oeuvre nevű színtársulatot 
s aki állandóan fiatal tehetségeket ke
res. erről a kérdésről igy nyilatkozik.

— Akarják a véleményemet? íme ki
mondom. A színház ebek harmincad.iá- 
ra jutott, megölte az íizlctiesség. A 
szerzők és színészek csak arra gondol
nak, hogy gyorsan meggazdagodjanak, 
a művészetet kereskedelmi alapra he
lyezik. Mindenki igy cselekszik s kis 
színházamban magam is kénytelen va
gyok követni őket. A fiatal irók nagyon 
tehetségesek, de annyira hajszolják a 
sikert, hogy harmadik drámájuknál már 
kimerülnek. Talán egy jótékony forra
dalomra volna szükségünk hogy költők 
és színészek nyomorba jussanak s is
mét őszintén szolgálják a művészetet.

Másrészt megállapítják, hogy a fia
tal szerzők mesterkélt, fontoskodó da
rabokat Írnak, műhelytitkokról, lélek
tani határesetekről, melyek a nagy kö
zönséget vajmi kevéssé érdeklik. Egy 
kritikus kijelentette, hogy ezeknél a 
»tulfinom« daraboknál többet érnek a 
régi vidám, épkézláb vígjátékok, me
lyek legalább közönséget szereztek a« 
irodalomnak.

Ami a Parisban járó idegeneket illeti, 
azok inkább az operettszinházakba jár
nak, ahol a nyelv megértése nélkül is 
gyönyörködhetnek a színpadban, a szí
nészek Játékában s főleg — a ruhákban.

Ereztem, hogy a nagyvilágból nem le
het többem és nem is lesz, mint ameny- 
nyit fáradt gyerekként a siron most 
elfoglalok.

Oh. régi kornak régi földje, szent min
den rög, amelyre lépek; csak azért jár
tam rajta lassan, hogy tovább érezzem 
porát.

Nekem minden kis ablak drága, ami
től — jaj — hogy elszakadtam! Zsalu
kon átszürődő napfény ott kereste a 
rezedát,

s ifjonti vágyak, álmodások könnyek
től ázott temetője — niintlta szemét ki
sírta volna — a Piros muskátlivirág.

Az öreg templom nagyharangja szi
vembe üt most is gyakorta . Cseng- 
bong hivogatóan, de többé nem én hú
zom a kötelet.

Törött szivart vajon ki visz most a 
reszkető harangozónak s kettőbe gör-
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nyedt dajkáin helyett ki fújtatja az 
orgonát?

Hogyan is tudnám elfeledni a szóin-

SOMLYÓ ZO LTÁ N

hatók litániáit. a tamiénfűSftt, 4ho£y ! ö  M  , bold ,  „us „ U M  
ajtó átklCVüzott a InnysUíár, I „a á  ,„s „„„ s lavassl íneM tl(l!

Á P R I L I S

A fecskét, aki puha fészket piliéz ai | szélkakasra vígan nyelvet ölt ö,

Már sok tavaszi verset irt a tolla, 
mert huszesztendős egykor ő is volt dm! 
Hevesen pörgött, akár a motolla,

Mária ölében s a sebzett anya gyönge m(,r( pfljiiQS mjnt a gyermek, ő: a költő, szerelmes szive irta. nem a tolla — 
vállán csicsergi a hálainiát! s. ibolyáidat éáenén legclget... S a tavasz nevén szólította: Zoltán!

Látom a szentcltviztartónál seregét 
ismert koldusoknak s rám szól a vak: .4 télen üt, mint félbolond keringélt,
Kis ifiurkám, milyen nagy lett a sere- merí vonzották a kályhák és a hölgyek.(T,Siink! Most hetykére keményitteti ingét,

Fs mindég volt egy nagy tavaszi nője, 
egy gyerrnekareu, telt csipőjü démon!

Megyek, megyek az iskolába, hol Ka- amelyben annyit ugrált és keringélt,
inig Jégkönnyeket hullattak a völgyek.lazanti jámbor szivii, acélos lelkű fial 

fogadnak a Luk gyanánt.
Nincs már közülök senki élő, a sza- I Be sokszor hitte télen éjjelente, 

vük mégis a fülembe, áldást hozó ke- hogy meg nem éri uj tavasz világát!

• •

akiért magát szóllan szivenlöjje: 
egy lelketlen, de vágyva vágyott nője, 
kinek ölébe' lidérc ült és téboly..

ziik hűsíti lázongó, forró homlokom.
Megyek az uccára. Apró házak hat 

ablaka gyásszal bevonva, belül rég is 
a gond tanyázott és tort ültek kis bá
natok.

Apám a tornácon pipázott. Egy vén
barackfa kínálhatta felé gyümölcsét —*
tudja Isten, másé lett. soha a mienk.

Mi csak megmunkáltuk a kertet, cl- 
náztük almafa-virágát s osztogatások 
lakomáján sosem voltunk gyümölcs-sze
dők.

A kertből egynéhány virágszál, hirte- 
telen jött délignyitóka. igénytelen szív j

S bucsnzkodott a fekete levente, 
ökölbe fagyott kézzel éjjelente, 
s ráncosra gyűrte árva, hideg ágyát...

Mert szent zavartság volt benne az élet, 
az volt erője, tele és tavasszal 
A tébolyokból uj tébolyba tévedt — 
de kijózanította már az élet: 
hideg szemekkel néz az uj tavaszba • • •

S amíg tavaszt fütyülnek majd a gallyak, 
ö clbit negyvennégy esztendejével. 
Mozgó világa sok-sok régi jajnak, 
s amerre jár, zörögnek majd a gallyak 
s ő fennakad majd köztük a fe jével...

S z u b ie k tiu  k ró n ik a
5 z u b o tic a i m o z i

gával viszi u sírba Is, mint a régi ki
rálynők a kedvenc rabszolgáikat.

— Hopp!
Anyó megbotlott egy papirgalaesinbi n 

és lehajol, hogy felemelje. A szokás ha
talma. De a szembenlevd pádon öreg m - 
case pro üldögél cs ránéz anyára. Ta
lán nem is látja, csak nézi. De anyó
háta visszuivel, , kihúzza magát, hogy 
szinte délceg. T:s ha most odalépnék 
hozzá és felajánlanám a protekciómat 
hogy besegítem a szegényházba, bizto
san sértődötten zavarna el és laláu még 
rendőrért is síkot tana: « segítség, asz 
fall betyár!*

it. 1.)

Szerkesztői üzeneteit
D. G. Bród Al, S. A beküldött vers 

lelkes hangú megnyilatkozás, azonban 
mint vers nem közölhető.

Sz. B. Pacsin A ingatlan tulajdonjog 
j közösségének megszüntetésére pert kell 
í indítani az illetékes törvényszéknél. I gy- 
i védi képviselet kötelező.

V. J. Psncsevó. Helyi letentöségn 
sorsjegyekről mi nem kapunk és nem is 
hidunk beszerezni huzási lisztát. Legmeg
felelőbb, ha huzási lisztáért vagy egyik

leien jött oengnyitoKa. igényteieu szív . . . .  .. , . , . v . n . . t í szaraievói latihoz lordul vagy pedigviolán, más semmi, semmi nem iuloti.i , I esv csilléihez
A háta hajlott, mint a félhold, az arcán í gi jó ösmerösök. A fagylatlos megki- 

szatyor. i ndlja a rózsaszínűből, de anyó visszaütő- 
fekszik, sitja, mert meg van hűlve és fáj a tor-

görcsös ujjaival \ ka, különben is az ilyen nyalánkság u ; sen az utóbbi, őszinte szívvel irt vers,
, beemeli a szatyorba, amelynek fenekén gyerekeknek való. A kőrútnál v/sszff-j azonban formailag meg teljesen kiforrat-

Nekein ne aujon senki kincset, az esn-I w /r .( fn. (;s rongyhulladékok hevernek fordul. A hirdetési oszlop alatt egy /C?- lan. A klasszikus költőknek további fü
lekéin műiden ereklyém, gyermekkorom | hegyen-hálán. Fásszekér jön. la fekszik. Egy (églalap alakú lábatlan \ MőnvMvyozÁsd mindenesetre jó hatással
aranybafoglalt szikrázó gyémánt-bánata, t csak a zajra figyel és szinte a /o-j tégla. Anyó felemeli a szatyorba, de tiz \]g.sz, mert ebből a három versből is lá- 

Templom a hely. hol sírni láttam az l bai elé hull a gyönyörű hasáb, mint egy lépést se megy. amikor újra kiveszi és tóm. hogy van mondanivalója, azonban 
alkonyban szegény anyámat, oh nemi mennyei manna. A vénasszony megta-\ egy alkalmas pillanatban a rendőr háta-i a formakészségc és kifejező képessége

Pár árva tj ük kárált unottan s két j Mklirdinak: „ k„r,d,;
en.Visel, esv szőlőimtől tartoztunk 4 Wr,,„ s2(,,f „ M lilliv s„lka 

é t té  nusv liesvoloal utolsó inara- Idirilltípegi, aztán gárcsö:
\
fé
dekaként.

Nyár éj. Álom, Tisza mellett egy kis 
falu, öcsémnek, mind a három, különö-

vallhatja ma magáénak senki a kopott j nógatja, megszagolja, aztán a fahasábot 
küszöböt. ' is elnyeli a nagybélii szatyor.

Kis árva húgom gyászruhában a fc- — Hé. hopp! — rikkant rá egy kocsis 
hér-ruhás angyalsorban: az első gyen-) c-s' anF('\ minden izgalom nélkül odébb 
ge szárnyverésem, az első megszolgált ) b/irg, mint egy galamb.
kenyér;

késő örömök, verejtékek, a szivem 
gyáva dobogása, álmodozás a folyópar
ton. pár gyermekes betyárkodás:

bccsengetés kapukon este. kibékülés 
mielőtt gyóntam, rajongó* nyomtatott 
hetükért — lehet-e elfelejteni?

Rövidlátó. A rongyokat, cigarette vé
geket egész az arcához emeli, színié ki
szúrja vele a szemét és csak miután 
meggyőződött hasznavchetőségéről, ve
szi birtokába. Műgyűjtő. Amatör. Elve- 

1 zettel űzi a foglalkozását, legalább is 
• ötven százalékban, a másik ötven per-

mögfítt Iccscmpészi a földre. Akár egy j még nem tökéletes. 
kitett gyerek, úgy hever ott a gazdátlan .
tégla és anyó, a bűnös, tovasomforáál. j Ciy. Noviszad.

Lámpák gyulánk ki és nük . futkosnak ! Naplóban, har jobban ^ r e t t u k  volna, bn 
ide-oda selyembe, illatba öltözve, hogy

A beküldött
fog jelenni a Bácsmegyei

Öreg parkoknak hűvös árnyán ros- j centet a nyomor teszi ki. Megy, mende 
gél végig a Szegedi-utón, aztán befor

kadtan is délceg \ itézek.. hősei régi há-j a vasúti park felé. A nap már leál- 
borimak , szivük szelíd, szavuk ko- , dozott, minden vörös, az orgonabokrok.
mór -  aztán a bánat crecskéje tenger- tíZ (̂ zfaU (l h(iznk és (llly6 
ré. amint lassan árad. lopva lopott csók. , kezei mintha vérben úsznának. A sár- 
kéz.szoritás görbe sikátorok során. /-0„ r ay döglött macska fekszik. A sze-

hát ellehet ezt mind feledni, lehet-e i nény asszony leguggol hozzá, felemeli 
másé annyi em'ék a földön, vízben. !e- i aztán, miután meggyőződött, hogy nem 
\ egriben, ami felénk száll me ma is? j valami elvesztett rókaprém, undorodás 

()h Bánát, bánat televénye, én nem í néiklil visszateszi a dögöt a földre, ahol
lmcsuzhaton tetöled. enyém a szived ' színes, nagy legyek siirögnek-forognak
dobbanása, mert mindig a hitem ma- i éhesen.
rudsz. Bob. I'elsclál u vasúiig. Jön szembe a szia-

KKAJCOVIÚ-Téle (Dr. Spitzer)
UJ VUKOVÁRI ARCKENŐCS

szinte fáj. Bűbájos kisvárosi korzó, oly 
részvéttel voltam mindig iránta, itt zaj-

az utolsó strófát kissé gondosabban írja 
meg. A pályázatra beküldött novellák 
közül még körülbelül busz fog megtenni

le a boldogtalan Ilin elsi szerelme, cl- •> Mcsmcgyci Naplóban azonban azt 
stí házassága és első házasságdirése. tudjuk megmondani, bogv s
Itt neveli a gyermekét, itt adja rrf ál
dását és itt portyázik majdan unokáival
Itt épit házat, itt nyit üzletet,vagy itt bu
kik el és itt hurcolják körül kihűlt te
temét. Anyó áll és gyönyörködik az if
júságban. Minden irigység nélkül. Ta
lán eszébe se jut: be jó is lenne cserélni 
azzal a tizenötéves fruskával, aki tér- 
dcnfclüli szoknyában, kemény térdek
kel feszit mellette. Az esti szellő körül 
paskolja, április van és a tavasz Sza
bót icán is szép. Anyó oda gyalogol a ki
rakat elé, az üvegen df szagolja a szeg
fűket és nyugalomba vonult vérsejtjei 
halkan klnynjtóznak. Ó, jó kondícióban 
van ő még, hű bajtársát, a szatyrot ma-

Öné közte van-e.
Naiv versikék. Nem bizitatjuk iásra. 
H. verus. E. Mint a bírálóbizottsági

jelentésből is láthatja, novellája nem 
ütötte meg a közölhetőség mértékét.

M. V. A Jugoszláv Compass össze
sen a jugoszláviai zománcedénygyár 
címét tartalmazza és az A. Westen D. 
D. Celic, Szlavonija.

Hü olvasó. Minthogy a takarékpénz
tárakban elhelyezett betétekért a taka
rékpénztár. illetve a bank fizeti az adót, 
ennélfogva a külföldi betétesek betéte 
után is fizetik a tökekamatadót.

P a th e  B á b i-K a m era !! E L A D Ó
(nappali és «Jjell harznAlatra)

IPolérhelellen éa c»od« k endm énygz píÖlc, foltok, pattanAftok, 
DíiUöAazere . orr* éaarovöröa>/g v.damer.nyi arotlirMtalan- 

ellen. V 1 d caakia a k^nz tG fénykén* vei. Árak: Keflto-a
8 *  és 12*— din., axappau 5 * -  din., púder óa krém 10*— din. 
Kapható gyógVM7cr»*ra’'h  n. <1rofc*ná ban és parfüménAkban. w

Depó. KUAJCOVlÓ-klt yó<r>z«rtér VÜKOVAR. 5

Am at űrök!

C s é p lő g é p
4 111’, magánjáró, Hoífáei-^chrantz gyártmányu, 
teljes felszereléssel, elevátorral, stb., kiiogrtstaían 

állapotban azonnal ben olcsón ELADÓ

F i’in ezn i k ü tiyeb b  nvnt íé u y ’ é n fr n  I 
M ii.d -n k i leh et r y rd u l is  kino-c p r-Meurl

A tuozffó- élőképeké a juvő!
Ne kcsHDen merev (holt) képeket, am ikor ug yan arrr az 
érért levesebb fárad tságu l élőképet kaph it. A Pathe 
Há i-Kam era *tíy  csapásra meírhddhotta a viláaot. Felvilá
gosítással szolgál mindnn iobb fényképészeti szaküzlet vagy a

Pa h e  C in em a f , A> P a ris
vetérkópvfseleíe

T. S u b a i l í  é s  T á rsa  d ro q u e r ia  
Beograd, Kne« M hátiévá 25.

egy uj sta lm ak aza lozó , egy uj 4-ea csép lőgép , egv 
alig  használt 4-t s locomofail, Schuttleworth gyárt* 
many. E?y 4 HP benzinm otor, több arató óa névé- 
k ö tő g ép . M indenféle m ezogazda3Hgi gépek  raktára. 
Ezen a*a .m áb a  vágó m unkákat s z a k s z e r ű e n  

elvigezz& k
F íP’D 'ÍCH SCHN IDER GÉPKŰHELYí

N > Tem-ii ska uh 19.
-

O’■un

SE.DL GYULA GÉPGYÁR, V R S A C
3<t 5

t  áon»áf1 Ú jdonságí
P c r m e t e s é s k  o  r

C ’ « Am ék anyaim é/takarffA t erbetft el, ha bArmelv pernie- 
lií ög»pie leszerelhet* ée egy pillanat alatt tetezéesrer ir i  

hz.< rAs a szabAtvrtzlialó azabaőa mázo l

Autótulajdonosok !
,,KOLEARSZ“

szóró elet u ry  <zflirtre, mint gyOro le< ára használ. Ü cinben  
bá.mikor raegt 'UiuIható, Permetetftgé >ek, alkatrészek, szőlő* 
szeli olkkfck,fcumiiriik, réztt lök, pA.inl aíözöüatö , fagylat- 

g-'pek ra k 'A r»
H. K olterné1 Sabotíca, (C , rke-pi«c>

HADNAGY
ISTVÁN

axabó

Ci

készít polgári 
éa minden 

h ilie iek rtcb
papi ruhákat
S a b o t íc a ,

SíiötCeva ulh a 10
iutőkerekeit

szavatoltan, szolidan, gyorsan és öcsön javítja F a lb u r k o ló

F A Y E N C E -L A P O K ,lerépkólyhók,

265»

H A D N A G Y
■sxt.loím eíter kéuit épület
munkát. F eito tt bútorok  
állandó raktára. 
Javításokat vál al. guiOTICA 
1573 Petrofrachlca á

I

MF I T a
Jugoszlávia lugnagpobb , nlójavitó-mUhefye

VUÓKOV Ó A KOEN mérnökök, BEOGRAD  
Resavska 33. Talajon 15-07.

T íl

c^eh és  belföldi
f t a m o t t . t é t f l a ,  l l s s t  

B 1állandóan g y á r i  á r o n  ^apha'ó
2H9

S c h o m a n n  é s  B a u e r
Novlsad, Jevrelfcka ul, 9. Telefon 316.

Autó- és k ocsifán y  xcat 
♦apeciro* ás* 

s z a k s z e r ű e n  k é s z í t
S Z K A L A  M IHÁLY

koccnttnverQ 
SenéaiuiAi put 23. szóm

Előnyomdát
legújabb rajzokkal 

fölszerelve
o l c s ó n  s z á l l í t

B le ie r  Márk
L Jugosl. Eldoyomda 

Berendezési Gyára
~  8  E  N  T  A  -
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NYILT-TÉR

K öszön etn y ilván ítás
Mindazoknak, kik felejthetetlen férjem teme

tésén való megjelenésükkel fájdalmamat enyhí
tették, ezúton mondok hálás köszönetét.

ö zv . Schw icker M ihályné 
és  g y e im ek e i

Mindazoknak, kik felejthetetlen jó férjein, il
letve édesa yáin elhunyta alkalmából részvétükkel 
fájdalmunkat enyhíteni igyekeztek, ezúton is köszö
netét mo.dunk.

Subotica, 1927 április 27.
Özv. Falatkó Ferencné és fia

i31 (Minden kll ön értesítés helyett)

K öszönetnyilvánítás
Boldogult férjem, illetve édesatyám, HIRSCHL 

LÁSZLÓ elhunyta alkalmából tömegesen kifeje
zésre jutott rószvétnyilatkozatokért ezúton mon
dunk hálás köszönetét.

Novisad, 1827. IV. 22.
4040 H egedűs Leó

É rtes íté s
A »Sreca« jó ték o n y  k iházasitó  eg y le t é r 

tesíti tag ja it, hogy ism ét so rso lá s t fog ren 
dezni, m ég ped ig  m inden 50 je len tkező  tag  
után eg y  k ö n y v ecsk é t fog so rso lás  u tján  ki
fizetni. A so rso láso n  ré sz t vehet m inden m ár 
m eg h ázaso d o tt tag , aki fizetési k ö te leze ttsé 
gének e lege t te tt. Je le n tk ezések e t elfogad az 
egy le t iro d á ja  f. hó 28-áig. .
3961 Elnökség.

A rlejtési hirdetmény
A szanádi gör. kel. szerb egyházközség f. é 

május hó 1-én d. u. 2 órakor nyilvános árlejtésen 
kiadja a templom külső renoválási munkálatait. 
Előirányzati Összeg 19.914 dinár, kőmives munka 
12.904 dinár, bádogos munka 5.910 dinár, asztalos 
munka 1.100 dinár. Ajánlattevők kötelesek lOo/o 
kauciót legkésőbb az árlejtés nap jn  az egyház
község irodájában letétbe helyezni. 405i

OnuiTHHCKO ÍIorAaBapcTBO A^a
Ep. 1892/1927^

Ornac
OnuiTHHa Ada 4aHa 29. anpHAa 1927. ro4« 

y 9 caTH npe no4He y onuiTHHCKOM 3Bait,y H3- 
daBahe y neTorcuumtbH 3aKyn, 04 1. oKTOöpa 
1927. rod. 40  1. oKTOŐpa 1932. rod. nyTeM jaBHe 
4pa«6e, CBoj xoTex „ÁBaAy“ kojh ce HaAa3H y 
ueHTpyMy BapouiH, Ha Kpa^a fleTpa Tpry, h 
cacTojn ce ceM AoxaAa, 4enoa, caAOH 3a őhockoíi 
h 1,8 cnaBahHx coöa.

<4pa>n6eHH ycAOBH Mory ce bhacth 3a BpeMe 
3B3HHMHHX uacoBa CBaxH 4aw y KaHyeAapHjH 
ynpaBHor öeAeiKHHKa.

HcKAHHHa ueHa 3axynHHHe je 91.300 4HHapa 
ro4nuiH>e.

y  A ah, 9. anpHAa 1927.
C. TáeHAHti c. p. H. Hhko/imIí c. p.

6e.ie>KHHK i.nea

Fontos komlótermelőknek!
Steier kom lódugvány, am ely min- 

4042 den élösdinek, vnlam int minden
betegségnek ellenáll. — K apható:

Griin Salamonnál, B.-Palánka

S z o b a f e s t é s t
o leg m a g a sa b b  igényekn ek  m egfe le lően  készit

M a t k o v i c h  S .
szobafestő

Minden időben található vagyok Bódics bádogos 
üzletében Peje Kujundiiéa ul. 11 2

Lakás: III. Kumiéiéeva ul. 47. Subotica $

I tt  a  t a v a s z !
Ne mulassza el az alkalmat dús szSvetraktiramat 

megtekinteni s tavaszi ruhaszflkségletót nálam rendelni 
meg. A legdivatosabb ruhákat legjobb szöveteiből is 
igen olcsón készít.

Mimié Béla
úri divatszabó Subotica, 

Trumbiéeva ul. 14. Csirkepiac

Meghívó
A „BUDUCNOST" kiházasltó egyesület érte* 

siti tagjait és érdekeltjeit hogy május 1-én d. u. 
4 órakor a Hungária termében rendkívüli köz
gyű lést tart.

4070 A vezetőség .

M E G H ÍV Ó .
„Nada" Kiházasitó Egyesület 1927. május 

1-én délelőtt 11 órakor Subotica, Sudarevióeva 
ul. 52. szám alatti helyiségében rendkívüli köz* 
gyűlésre t. tagjait meghivja.

T árgysorozat:
1. A felsőbb hatóságilag Jóváhagyott alapszabály

tudomásul vétele.
2. Alelnök, választmányi és felügyelőbizottsági ta

gok választása.
3998 E lnökség.

Mesni Skolski Odbor grada Subotice.

OGLAS
Ovim é se og lasu je  jav n a  oferta lna licita-

ci j a :
1. Za z idan je  uc itc ljskog  s tan a  u s ta ro j 

srp sko j skoli 11a Kelebiji (br. 53. »A rsenije 
C arnojevic«) na dán 7. m aja  1927.

2. Za z idan je  sa la sa  na t. zv. sando rskom  
nciteljskom  zem ljistu  n a  dán 9. m aja  1927.

P lanovi, uslovi i p red raéu n  m ogu se do- 
biti u gr. inzin jerskom  odelenju.. ’. • j . •y- - - j ♦ ; ■ •

Subotica, dne 20. ap rila  1927.’

3962 M e s n i  s k .  o d b o r

Kihirdetés
Kihirdetem, hogy a következő két házasuló 

egymással házasságot szándékozik kötni, u. m.:
Vőlegény: Családi és utóneve és esetleg 

egyéb közelebbi megjelölése: Darvas István. 
Családi állapota: nőtlen. Állása (foglalkozása): 
kereskedelmi alkalmazott. Vallása: izr. Életkora, 
születési helye: 26 éves, Óbecse (SHS). Lakhelye 
Sombor. Szüleinek családi és utóneve: Darvas 
Fülöp, Staub Fáni. ----

Mennyasszony: Családi és utóneve és esetleg 
egyéb közelebbi megjelölése: Szente Irma. Csa
ládi állapota: hajadon. ÁJlása, foglalkozása: ház
tartásbeli. Vallása: izr. Életkora, születési helye: 
21 éves, Mosdós. Lakhelye: Villány. Szüleinek 
családi és utóneve: Schlesinger Vilmos, Kohn 
Anna.

Felhívom mindazokat, akiknek a nevezett há
zasunkra vonatkozó valamely törvényes aka
dályról vagy a szabad beleegyezést kizáró körül
ményről tudomásuk van, hogy ezt nálam közvet
lenül vagy a kifüggesztési hely községi elöljáró
sága (illetőleg anyakönyvvezetője) utján jelent- 
sók be

Ezt a kihirdetést a következő helyeken kell 
teljesíteni, u. ni.: Villány és valamely Somborban 
(SHS) megjelenő napilapban.

Kelt Villány, 1927 évi április hó 16 napján.
(Olvashatatlan aláírás)

anya’cönyvvezelő.

A  F Ő T É R E N
a város legforgalmasabb helyén, 25 év 
óta fenálló Jóforgalmu

h e n t e s ü z l e t
valamint vlllanyerőre berendezett műhely, 
betegség miatt e l a d ó  esetleg házzal 
együtt Is. Érdeklődni lehet a tulajdonosnál

B ottyán  M ik lós  hentesm ester
Veltka-Kikinda 3012

L E
a kötéssel és nyissák ki már 
oqyszer szemüket, ne vásá
roljanak üzletekben, ahol 
silány árut drága pániért 

/k in tin a k , hanem vegyen még 
ma 50 páráért egy levelező
lapot, és  Írjon azonnal a 
több ezer ábrás képes ár

jegyzékért
R. S term eck i nagyáruházának Celje 
ltot Slovanlji 27. szám
ahol csodálatos olcsó árakban talál ruhaneműt, ci
pőket, kalapokat, ingeket, hatmon’kát, borotvákat, 
toalett, divat és sok más galanterlo tirgyat. 500.—  
dináron felüli rendeléseket bét mentve Ha az áru 
nem felel meg, kicserélem, vagy a pénzt v is ’zaküldöm

A  l e g e l e g á n s a b b  p á r i s i  m o d e l l é  k
„ E S Z T E R K  A “

cégnél kaphatók a korzón.

ban n a g y  v á l a s z t é k  
kivitelben.

II ei
II indenféle

Novisadi Autó és Motorkerékpár Címtár
3489 AUTÓK

Benz-M ercedes Sibinjanin Jankó 22 
Citroan A. Vranic i drugovi Kr. Aleksandra 7 
C hevrolet V elautó Kr. A leksandra 6 
Chrysler A utocar Trifkovic trg 5 
Fiat Suhanov Éeljezniéka ul. 77 
Ford Autokar Trifkovic trg 6 
Tátra és Hanomag Sibinjanin Jankó 22 
Studebaker Vilson trg 7

KAROSSZÉRIA KÉSZÍTŐ és JAVÍTÓMŰHELY 
Mogin Mladen Tem erinska ul. 49

AUTÓJAVITÓMÜHELY 
Fxpress Madjarska ul. 53 
F elleg i J ó zse f Eutaki put 92 
Marmos i drug Sibinjanin Jankó 22 
S offörisk ola  Kr. A leksandra ul. 7, az udvarban 
Zikm und i drug vas- és gépgyár, Limán

AUTÓBENZIN és OLAJTÖLTŐÁLLOMÁS 
Komlós T estvérek örm én y-u tca  
R ogulya Iván Trifkovic trg 2 
A. Vranic i  d iug Kr. Aleksandra 7

AUTÓALKATRÉSZEK 
Á lba tükörgyér Zeljeznicka ul. 53 
Autocar, Trifkovic trg 5

AUTÓ6ARÁZS
S offörisk ola  Kr. A leksandra ul. 7,
W ollner Zeljeznicka ul. 20

AUTÓ- ÚRVEZETŐ és SOFFÖRISKOLA 
Sofföriskola  Kr. Aleksandra ul. 7, az udvarban

MOTORKERÉKPÁROK 
D. kerék M eghatalm azott R. L angsteiner

N ikola Teslova ul.
D. K. V. A. Vranic i drugovi Kr. A leksandra 7 

TRAKTOROK
C ase, Rekord r. t. Tem erinska ul. 6.
Ford, Fordson, Autocar Trifkovic trg 5

Kardos hirdető vállalat együ ttes h ird etései N ovisad

L A N G  L
G É P G Y Á R  R . T .

B U D A P E S T

D IESELM O TO R O K
LÉGSŰRÍTŐVEL és LÉGSŰRÍTŐ NÉLKÜL

FÉ L ST A B IL  G Ő Z G É P E K

A Budapesti Nem zetközi Árum intavá
sáron külön k iá llítási csarnokunkban  

m egtekinthetők

árprilis 30-tól május 9-ig
Utazási és vizűm kedvezm ény!

3953

3982 C É R N A G O M B G Y Á R
keres nagykereskedőknél kimutathatólag Jól bevezetett

J u t a lé k o s  k é p v i s e l ő t
az 8. H. S. egész terű etére. Részletes ajánlatok referenciák* 
kai .Versenyképes 7777* jeligére 8IKRAY HIRDBTÖIRODÁBA, 

BUDAPEST VI. Vilmos császár ut 33. kéretnek
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Óvakodjunk az utánzatoktól!
Kérjen ÁrajánlatétI

Kizárólagos et yedurusitás nagyban, cg sz Jugoszlávia részére

B A R Z E L
V A S K E R E S K E D É S  SU B O T IC A

V i g y á z a t !  V i g y á z a t !

H A N G S Z E R V Á S Á R L Ó K
Zongorák, Piaoinók, c akis cl őrendü gyártmányok 
Hegedűk, Harmonikák, Fa- é« Rézfuvóhangszerek 
Gramofonok, világhírű „ H ls  M a s te r ’s V o ic e "  
éa „ C o lu m b ia "  angol grpek, legújabb felvételű 
angol ésamerikaiTánc’emezek,úgyszintén hires Müvéiz- 
lemezek nagy választékban kaphatók réaz'etfizetéare is

T R U P P E L  
B É L A

h angszerkészitőnél
N O V IS A D

Viszontelárusitőknak 
árengedmény. Fenti 
hangszerekről külön- 
kulőn á r j e g y z é k -

37S l e j gxoltfilhtttok

E c la ir  f r a n c ia  V e r m o r e l  
PER M ETEZŐ

A  s z ő lő m o ly  e l l e n i  
v é d e le m  m e g o ld v a !

A R Z O L A  M O L E X
arzénperm etezőszer a r z é n p o r o z ó s z e r

p-IC

FOTO
aparátasok a 

anyagok  
legolcsóbban  

kaphatók

G r ie s b a c h  & K n a u s  Z a g r e b
Jurisléeva u lica  1.

Kérje a 24. számú árjegyzékünket

SREBRNJAK SZANATÓRIUM
_____________ Z A G R E B ____________
Uj belgyógyászati szanatórium nyílt m eg Srebrnjakon 
62. szám alatt, a Medjaina ulicai villamos állomás
tól 10 percnyire, alacsony dombon, ideális helyen 
fekszik. Körülötte szőllők és erdők. Gyönyörű kilátás 
a S zíva  völgyére és a zagrebi hegyekre. Az összes 
belsőbajok részére, kivéve a fertőző és elmebajokat 
Dietetikus, fizikális éa medikameotalis gyógyítás a

legmodernebb terápiái módszerek szerint. 
Főorvos: Dr. Franjo Kávéié.

I Mérsékelt iraki 11243 Telefonnám 2318

É r t e s í t é s
A Verbászi Sport Klub sorsjegyeinek huzási J 

eredményéről, amely állami felügyelet alatt 1927. 
április 18-án történt meg.

A főnyereményt; 1 varrógépet megnyerte a 
2276 szám, második nyereményt: egy étkezési 
szervizt nyerte a 352 szám, harmadik nyere
ményt: 1 kerékpárt nyert a 4141 szám, negyedik 
nyereményt: uj lószerszámot a 3637 szám, ötödik 
nyereményt: egy vég, 23 m. vásznat a 1945 szám 
nyerte meg.

5 nyereményt 100 dinár értékben a következő 
számok nyerték: 2808, 1000, 4144, 4930, 2459.

75 nyereményt 50 dinár értékben a következő 
számok nyerték:
1164, 470, 4910, 3862, 412, 1899, 146, 2530, 3953, 
1075, 3600, 4393, 1818, 371, 2985. I

25 nyereményt 25 dinár értékben a következő 
számok n érték: 2692, 1512, 3185, 1086, 766, 4160, 
532, 2699, 4671, 1145, 3000, 3840, 2910, 1160, 3793, ’ 
4875, 1846, 3797, £55, 99, 1900, 1801, 3556, 4044, 
4785.

50 nyereményt 15 dinár értékben a következő 
számok nyerték: 2262, 3994, 1645, 3344, 2707,
4724, 4856, 2071, 3184, 3493, 3923, 4229, 2986, 4573, 
430, 3438. 4306, 512, 2285, 516, 515, 4684, 2794, 
3754, 1519, 4009, 4148, 1077, 2693, 4791, 314, 3522, 
1004, 1381, 2081, 3426, 67, 856, 3019, 3015, 3014, 
3013, 4035, 2671, 1827. 1219, 2672, 1121, 2942, 4295

100 nyereményt 10 dinár értékben a következő 
számok nyerték: 792, 4461, 1543, 4850, 2209, 4802 
3892, 3971, 2709, 4359, 3721, 4138, 4723, 3981, 4047 
4310, 1663, 2050, 1363, 419, 4309, 2810, 1127,
2927, 1778, 1494, 1495, 3387, 1189, 4815, 963, 4924 
3626, 1717, 3747, 1233, 514, 4800, 1393, 4007, 1071, 
1371, 2663, 3001, 124, 3228, 4897, 2580. 775, 166, 
661, 3161, 1438, 3863, 3998, 4043, 2708, 1683, 1790 
800, 4472, 3152, 164, 4337, 4734, 2770, 1382, 1383, í 
1380, 2488, 1844, 1572, 1573, 2365, 3425, 1847, 3165 
3164, 4283, 2903, 3325, 1100, 4697, 2789, 2255,
1531, 2036, 1819, 513, 2205, 3444, 1630, 3685, 2228 
3405, 4368, 2670, 1122, 960, 4998.

A megnyert tárgyak átvételi joga április 
30-án megszűnik, azok a tárgyak amelyek a hir
detéstől számított 30 napon belül nem vesznek át, 
mint ajándékok a Verbászi Sportklubbot illetik

Bordói léhez már a 
legelső permetezéstől 
kezdve állandóan ke* 
verjen 100 literenként
30-40 dg ARZOLÁT

V irágzásk or és  ju liu s v é g e le ié  
eg y szer -k étszer  p orozza  m eg  a  
fü r tö k et M O L E X  a rzén p o rra l

Kérjen ism ertető t! Viszonteladók kerestetnek

A rzola  d in . 44 k g -k én t  
M o'ex d n. 30 k g -k én t

SA STEL D . D .
K A R L O V A C

r1

SchweinfurterZeleni
ZV5 7922

Gazdák 1
A  valódi

Zöldpor
V« k g o s csom agok 
ban „Aeroplan** 
v éd jeg g y e l,m in t itt 

lá th ató , jön  
forgalom ba

V iszonteladóknak  
s z á llít ja :

Kemíkalija
Novisad

FutoSkl pót 27.

V I L Á G S Z A B A D A L O M !

J É G G Y Á R I
É 5 K Ű r Ő K Á Z I  B E R E N D E Z É S E K

Kexslés nlihflU Anyag b o ix i  aeha sam ball. 
NAPONTA GYÁRT 1 -3 0  mm JEGET

Ss Állíthat 6 < bétán balflh Oiemban látható éa hapbaté
B nagy Sándornál bAcs-topola 
® Gellert Ignác Budapest, RoEári-ucca 4.

K e d v e z ő  a lk a lo m  1- _ ■ ■ _- - - — — - ■ - ■ - - ■ - ■
A  világh írű  angol

Marshall Sons & Cie Ltd
Galnsborongh-i gépgyár gépeiből:

1 gőzlokom obil, 6  a n g o l névl. HP, sza lm a és  
e g y é b  fű tőan yag  tü ze lésre

1 csép lószsk rén y  48“, v a sszerk ezette l, g o ly ó s  
csap ágyak k al

1 m agánjáró lokom obil, ö ’/t a n g o l névl. HP  
1 fek vő  motor nyersolajra , sű rített g ő zze l való  

ü zem b eh elyezésre  sz o lg á ló  készülékkel, 
tén y l. 8  HP

1 fek v ő  m otor 12 tényl. HP, m int fenti m otor
A tépek  még teljese*  ajak, használatban még nem voltak, 
rakarnnk  felos* a tá ia  fo ytán rendkívül kedvaxS Áron éa 
taitéta ek m ellett kerülnek h ly t Zagreb, elvAmoiva,e adóéra. 

Felvilág jsitássa l sso gdl

G juro V rk ljan  Z agreb ,
Vinogradaha ce*!a 5.

, , 37 3

meg.

A S Z T A L O S  M U N K Á T
/pH e», bulop', no tóit, tttleibér >ndezésl éa átalakítást, 
t utor<i'z itágt é Jav tást a lagolcaób aa htailt

N É M E T H  M I K L Ó S
asatalovm estcr,M anóié v a u i .7., azócskaniae m ellett

Au n’a d'tr

EtUVÁR

M in d e n k i  
c s a k  a P Y R A M

c i p ő k r é m e t  h a s z n á l t a !

Ajánlunk azonnali szállításra első
rendű minőségben, csakis waggontétel- 
ben, bármely Bácska, Baranya, Bánát 
vasútállomásra szállítva:
KŐrisrÖnk 30— 70 cm. középátméretü 
Szilrönk 18— 50 „
T ölgyrön k 25—50 „

T Ó T H  R .-T .
T e l e o n  2 0  B a é k a - T o p o la

ÁSVÁNY- és ISZAPFÜRDŐ

R adioaktív 38—50°C. fokos m elegforrások
R endkívüli g y ó g y h a tá s ;

női bajoknál, reum ánál, Ischlásnál, 
vérszegénységnél.

Kellemes nyaralóhely! Egész éven á t nyitva! 
Kedvező vasúti ö sszekö tte tések !

M é r s é k e l t  á r a k i
— Főszezonon kívül nagy árengedmények! —

Prospektust kívánatra.
372i Fürdőigazgatóság

M ű v é s z ie s  k é p k e r e t e k e t
a legolcsóbb és legszebb kivitelben

F . B a c h in g e r
képkeretezó müintézetében szerezheti be
Subotica, B. S u d arev léeva  ul. 34

Teljesen jó karban lévő használt

„F O R D “
személy és külön egy teher autó eladó 

Megtekinthető

W e itz e n fe Z d  I d r u g  c é g n é l
Subotica, Vllsonova ulica 7 37t6
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Jncibaba. Nem szabad ál- 
engedni Magát a minden
kori jelen tragédiás szinvál- 
tozatainak. önmagunkkal 
való birkózás nem köny- 
nyebb dolog, mint az élet
tel. Szeietnék egyszer liosz- 
szu ideig együtt lenni Ma- 
gával. Szeretnék minden 
kérdésére választ csókolni.

______  4062

Iparosnö komoly férfi is
meretségét keresi. Leveleket 
• Falusi magány* jeligére a 

f 026kiadóba kér.

L a g i i e r

úri és női fodrász Üzletben 
a kiszolgálás vezet
Bubih»Jv& .<'As m a 
n ik ű r ,  o n d o la lú s ,  
h a j íc s t é s ,  h a jm u n *  
k a , m a s k ir o z ú s  ős  

b a b a k l in ik a
M inde iifó  e nő i ha ja t a legm a

gasabb úron v é s i

J o v a n  ILagner
fod r ifiz. Pasif’ova »i i c i  0

' H Á Z A S S Á G

Házas-óvót ’eciebh cs-1 
lic 'kná. diszkréten < 
intézek Mcrb zást c'i 
fid  ‘’•Doktornő# Sz.b'-

A I ’i H 1 ' ’Cfvn

Házasságét 11 r i k ö r ö k b e n. 
ugv bel- mint külállamok- 
bó! is létrehozok a legna
gyobb diszkrécióval. — 
Marie Fries. Vei.-Kikiadj. 
Cara Lazara uliea br. 162.5.
Sok vaevonos nő va
gyontalan urakhoz is feri- 
bezmenni óhait. Megbí
zást elfogad »Arnor« bá- 
zasságköz.vctitő iroda. Te
mesvár. Városház utca Nr. 
16.__________  1622
Házasság! Kél fivér vidé
ki községben, nagy vegyes- 
kereskedéssel, malommal 
gazdasággal, üzleti elfog
laltság miatt ezen az utón 
keres jobb családból hozo
mánnyal rendelkező két iz
raelita utileánvt. Leveleket 
a kiadóhivatal továbbit 
>Szép jövő* jelige alatt.

. 4055
Szerencsétlen , finom érzésű 
egészséges, szeretni tudó el-

FOGLALKOZÁS
A szubotlca] Kelnerski Dóm
elhelyez és keres kávéhá
zi és éttermi személyzetet. 
V.oi.voda Pütnikj_re 16.
Vállalok könvvlefektetést. 
mérleg készítést, elhanya
golt könvvek rendbehozá- 
sát. klinwszakértöi mun
kákat. állandó órakönvve- 
lést. könyvviteli tanítást. 
Borbély L. magán és bí
rósági könyvszakértő. No 
viszad. Postafiók 75.
Gyógyszorészgyakornoki ál
lás betöltendő. Szerb, német 
és magyar nyelv tudása 
szükséges. Löiincz, Ridjiea.

3165
Fahivatalnokot keresünk,
teljesen megbízható detaiüs- 
tát. Írásbeli ajánlatokat ké
rünk fizetési igény és ed
digi működés részletes meg- 
jelölésével »Becsület min
denkor* jeligére e lap ki- 
adóhivatalába. 3164

Elsőrendű szatónszabóuő 
uriházakhoz ajánlkozik.
Otthonra is iccn olcsón 
vállal. Cim Subotica. Ca
ra Lazara ul. 52. 2395
Órakönyvelést vállalok,
könyvelni, levelezni jutá
nyosán tanítok. Túri, Vino- 
gradska ul. 11. 3871
ön  állást keres? Tanuljon 
ki sofíörnek. Folytatólagos 
előadás szerb, német, ma
gyar nyelven. Belépés bár
mikor. Eredményért garan
tálunk. Sofföriskola (keresk 
és ipari miniszteri eng.) No
visad. Kralja Aleksandra 7 
az udvarban. 3389

Kereeck egy ügyes paszo- 
mánytos segédei. Bővebbet I 
Vidakoviéné Novisad, .le- ; 
vrejska ul. 9. 4022

Airateur munkák szakszó-1 
rii kidolgozását olcsó ár
ban yállalia Rejnénvi fo
tóművész. Gyümölcspiac 4

3956

’asüzleltel,

, teljesen egye
vagyok, sit ja t
vidéki csinos

Keresein olyan
ág. ev. egész-

szép, de szi in-
patikus hajadon vagy gyer
mektelen özvegy ismeretsé
gét, aki erőt erezne magá
ban. hogy megértő, l;ü sze
retőiemet, jóságomat, és hoz
závaló ragaszkodásomat ki
érdemelni tudná. Fzives 
megkereséseket Szép mai 
volt« icligére kérem a ki- j 
adóba. 3923
34 éveo, független, önálló ! 
kereskedő vagyok. Házasság 
céljából oly 24—32 éves 
leány vagy gyermektelen 
özvegy ismeretséget ki re- i 
sem, aki feltétlen békés és 
boldog bázaséletre vágyik. 
Némi hozomány megkíván- 1 
tátik. Teljes címmel ellá
tott levelek >Szép (’let* je
ligére Molnár könyvkeres
kedésébe Senla küldendők 
Titoktartá.* biztosítva. Ka- 
landornök kíméljenek. ( gy- 
nökök kizárva. 1017

38 éves. magas, barna, 
kereskedő. közkedvelt, 
minden iót jutalmazni tu
dó elvált férfi vaevok. — 
Szeretnék olvan 24—36 
éves. nem szén. de jóér
zését egészséges keresz
tyén nőt találni, aki mind
azt. amit én nvuitok. vi- 
szonozuii tudná. Cim »200< 
a kiadó utián. 3924

Álteres Fráuíein. geprüfte 
Kindergártncrin mit .la- 
breszeucnissen sucht Stef
ié zu Klndern bis 1. Mai. 
Antrage au Trafik Wolf. 
Vei.-Kikinda. 3994
Urasáéi szolgát. aki az 
úri ' irderobe karbantar
tásában és felszolgálásban 
tökéletes lehetőleg bor- 
vát német cs mag var 
nyelvismerettel, több éves 
wakorlattal és bizonvit- 
váiivokkal keresünk ál
landó alkalmazásra. A au
látok »A K. lll«  ieh'ge 
alatt a .Imroslnvensko Pu- 
do'f Mosse d. d. oglasni 
zavod. Zagreb. Gaieva I. 
eimre küldendők. 3979

Tatmlóleánv felvétetik 
varrodába. — I loffmaimé. 
Trnmbiccva ul. 30. 3n87

Kertész, aki szőlő-, évii- i 
mö'cs- konvlia- és virág
kei tcszetben ecv formán 
iáé tus állást keres na- 
i vebb kertészetben. — 
Beva-hirdetö és reklám 
vállalat. Veíikibeékerek.

3993
A palicsi »Abbázia kávé- 
ház«-am üzembe liMyezé- 
sóliez keresek szükséges 
személyzetet és piaiig egy 
fiatal 15—16 éves elárusitó 
leányt, egy szakácsnőt, egv 
magános családtalan mosó
nőt. egy házvezetőnőt, fia
tal udvarost, valamint egv 
megbízható nőtlen rokkant 
férfit. Jelentkezni lehet áp
rilis 23»-án, szombaton és 
24-én, vasárnap Palicson 
az , Abbázia kávéháziban 
Tulajdonos. 4002
Jómegjelenésü, szakképzett 
autószerelő sofför alkalma
zást keres. Cim: Mazák 
Szilveszternél, Zmaj Jovina
ul. 14. Stara Kanjiia. 4003

APRÓ H IR DETÉSEK
ApróhirdeMa agy mtf 1 dinár, vaaU(K«tAa <1 van<! 
Utiureui (limit Ley lüaabb •prihirdvti* ára K> din.

Csak (aibályafiaH jaligáa taraiakat Uvábbitwk 
Kárdea&ködáaakbas rűanbátyag maiMUaodi.

Uradalomban gépész, kul- Borbélysegédet, jó munkást 
csűr vagy más hasonló ; azonnali belépésre keresek
állást azonnal betöltene; Uancsó fodrász, Baéko Pet
iimül gépész darásköhöz 
és villanyszereléshez is 
ért. Tügyi Sándor. Su
botica. Plebaniiska ul. 24.

3950
Soíför, ki méhészettel is 
foglalkozik, május elsejére 
állást keres. Cime Molnár 
könyvkereskedésében, Sen- 
ta.
Sfitömnnkás, ki komlóske- 
nvér sütéshez ért, kereste
tik. Subotica, V„ Van<ska 
ul. 28. 4023

rovoselo. 4047
Fehérnemű variá-jcn jár
tas leány lehetőleg már fel
szabadult, felvétetik. Her
man Ernőnél, Paéiéeva ul 
9. 3967
Laboráns, több évi gyakor
lattal, magas fizetés mel-

4016 *Rl1 felvétetik. Blum gyógv- 
tár, főpostával szemben.

4034

Gyógyszerészgyakornok
hosszabb praxissal kondí
ciót keres. Cim; Régei- S 
Velika Kikinda, 2742. 4028

Szontatósdadát keresek 
ötliónaoos gyermekemhez. 
Ajánlatok: Postafiók 3. 
Subotica küldendők. 3949
Száraz elemek fanod té
lének és zseblámpa ele
mek) készítésében per- 
fekt szakmunkás állást 
keres. Érdeklődés a szu- 
boticai evanc. Iclkészi hi
vatalban. 3920

Ugyeskezü fiatal munkás
lányok felvétetnek szép ke
resettel. Jelentkezni Alek
sandrova ul. 9. Házmester
nél. 4067
Középkora, egyedülálló nő 
ház\> p.etönöli állást keres 
magános nőnél, esetleg ur
nái. kisebb háztartást egye
dül végezne. Cim: Róza 
Zilinszky, Sombor, Gundu- 
lié ul. 11. 4054
Vairóleányok, komoly mun- 
káspök, azonnali belépésre 
állandó munkára fölvétel
nek a legmagasabb napi fi
zetéssel G a ra y - s z a 1 o n ba n, 
Aleksandrova ul. 9. 4057

Gyógyszerészgyakornokot
keresek, lehet nő is, aki ez 
évben még nem megy tan
folyamra. Ajánlatokat »Pa
likáros* címmel kérem a 
kiadóba. 4063
Jóházból való Hu szerszám- 
készítő tanoncnak felvéte
lik. Industrija alata, Trum- 
biéeva, ul. 2. 1071
Föraolnár és malomszerelő 
ki a malmászat minden 
ágában teljes szakképzett
séggel rendelkezik, az őrlé
sekben és a malomgépek 
szakszerű kezelésében és ja
vításában elsőrendű szak- 
erő. állást, keres május 1-i 
esetleg 15-iki belépésre. 
Csakis állandó helyre ref
lektálok. Vojlek József fö- 
molnár, Mokrin, Bánát.

4073

H alai fa híva talnck. perfekt 
delailista. főbb éves gya
korlattal állást keres. Szi
ves* megkereséseket a ki- 
adóhivatal »Pontos« jelige 
alatt továbbit.

Tanonc felvétetik accumu
lator és villanyszerelőnél,

elre keresek 15— 20 | Két szol a-konyhás ház-
mon \'H-v szi.ógáz- |idgy kerttel, betegség

Megvételre
HP be
motort. írafika Bristol, No- 
vigad. 366(1
Üzlet átilnkitás miatt ősz- 
sz.es raktáron lévő férfiöl
töny. felöltő, fiuruha, női 
felöltök és gyermekruhák 
végeladási áron kiárusittat- 
nak. Eisler Izsónál, barátok 
temploma során. 3671
Malomgépet, használtat, 
megvételre keresünk. 1 
'-eck dupla hengerszéket 
600—700 nnn. kombinált, 
I Seek szimpla dries putz 
maschine, 1 hatrétü sikszi- 
tát, lehetőleg Seek. Áraján
latokat Oszkár Rosenberg i 
Drug Sabac címre külden

miatt eladó. Subotica, Sko
tus Viator ul. 84. 4021

Keresek jókarban levő, 3 
drb. 5—6 literes, tégellyel 
ellátott fagylaltkonzervá- 
torl és 1 drb. 5—6 literes 
fagylaltgépet. Ajánlatokat 
kérek >Jó gyártmány* je
ligére a kiadóba. 4027

Jókarban levő foto szalon- 
gép, 18X24 nagyságú, meg
vételre kerestetik. Suboti
ca, Vojnovié ul. 3. M. F.

4029

dő. íj !04

Í 3 5
dinár egv vagon, 10 tonna 
dunai homok vagonba rák

j Wilhelm László, Paéiéeva va ab Bogojevó, Dunapart
ul. 2. 4035
Házmesteri állást keres 
gyermektelen házaspár na
gyobb úri házba. Cim a ki
adóban. 3969
Fömolnári állást keres bár
mikori belépésre, több ke
reskedelmi és cseremalom
nak volt fömolnárja. N. N. 
íömolnár, 1. kr. Skotus Via- 
tora 20. Subotica. 4030

állomás. Ádám Józsefnél 
Bogojevón. 3727
Olcsó öltönyt, felöltőt Kunt- 
scher divatszabóságában 
rendelhet Paja Kujundáice- 
va 3. 3754

Eladó 30 öl szalma. Pallas 
Reklám, Subotica. 4033

Macánvos Uinráth>-cséDlő. 
48 colos, kitűnő karban. 
8—10 évet dolgozott 35.000 
dinárért eladó. Bagics Jó
zsef. Subotica. Cara La
zara uliea 74. 394.5

Eredeti japán gomba kap
ható — postai szétküldés: 
Blum gyógyszertár, Subo
tica.

Knkoricagórét veszek. 
Cim a kiadóban. GO-

Ueves leányokat a rövidáru 
szakmában kiszolgálónak 
azonnal felveszek. Cim a 
kiadóban. Ucvanott tanu
lók és tanulólcánvok is 
felvétetnek. 3989

ÉTEL-ELADÁS

Könyvtárszekrényt, hasz
nált, de jékarban lévöt, ke
resek megvételre Suboticán 
Cim a kiadóban. 4060

I anlan jcszictfizctcsre 
f 'á ri áron. heti vaev ha
vi fizetésre. Raktáron 
kiett és vatta minden 
rennviségben. raplanok 
lúíiraen ^irtbeti és minő
ségben 140.— dinártól fel
it bb. panian-varrás 55.— 
dinár. Bullovéié Béláná 
Német Margit paplanos.

otic *. Pa§iéeva 8. — 
í .énvi. :ac. Gőzfürdő so
ri n 9549
Vöröshagymát, kaiíiólt, min
dennemű salálál. káposztát 
hollandi vörös és (ehér 
kelt szállítok. Viszontela
dóknak és kereskedőknek 
tetemes árengedmény. Szál
lítás utánvéttel . Kérjen ár

jegyzéket, Zagreb, Krvavi 
most 2 Blum. 1269

Gőz és motoros cséolőcar- 
niturák. magányos cséo- 
lök. lokomobilok. moto
ros morzsolok jutányosán 
eladók Kútfúrásokat víz
vezetéki felszereléseket
vállal Vadócz. Károlv. B.- 
Tooola. 2798
J-OflVári és hűtőházi rotá
ciós automata, kezelést nem 
igényel, anyag hozzá soha 
sem kell, naponta gyárt 
1—30 m/m jeget. Szállítható 
4 héten belül. Ara 40—150, 
ezer dinár. Kapható, üzem- | 
ben látható Nagv Sándor-

Eladó jókarban levő 6 HP. 
Kovarik nyersolajmotor 
benzin indulással átalakít
va magánjáróra, egy 75 
cm. átmérőjű cirkulával 
egybe szerelve, 4 lukas 
morzsolóval és mérleggel 
Farkas Ignác, Kula. 3881
Vendéglő eladás, Sen tán
gornjibregi vasúti megálló
nál jómeneteflü vgndéglöm 
más vállalat miatt sürgö» 
sen eladó. Dukai Lukács.

3889

Néirviiléses Ford-antó. 8 
ui gumival, eladó. Suboti
cán. 1IL. Bunicvacka ul. 
91.
20 éve fennálló iómcnetelii 
cukrászda szabad kézből 
eladó. Ugyanott cukrász- 
sered felvétetik. Petar 
Szegvakov. Vel.-Kikinda. 
___________________ 3918
Használt teherautó, olas/j 
evártmánv. áron alul el
adó. Futó Mihálv. VII.. 
Valicvska ul. 9. 3941
Antik hálószoba. ebédlő 
és konvhaberendezés el
adó. Cilii a kiadóban. 
_________________  3955

Boros vagy nálinkás hor
dót. használtat, ió karban 
levőt. 100—300 Itr veszek. 
Ketnénv ecetgvár. 3964
Eladó iutánvos áron 8 
HP Első Magvar gazda
sági fogaskerekes magán- 
iá ró. 6 légkörös cázloko- 
mobil. (inba József utó
dai, B.-Topola. 3971

Bor, pálinka szakm ában
régről jói bevezetett ügyes

m egbízható h e ly i 
ügynököt keres

egy közkedvelt cég
szép jövedelem m el és 

na^y fize tésse l.
Cint a k iad u b ai. I4S9

A cim ie ögyelnil Csakis 
Strosmajcrova ul, 8. (hús
piac) 1. emeleti uj kozme
tikában kapható a valódi 
elismert, f. év február 1-ig 
a »Pompadurban« készített 
kenőcsőm, mely ártalmat
lan szer, szeplő, májfolt, 
pattanás és mindenféle arc- 
liszlátlanság ellen. Postai 
szétküldés utánvéttel. 2386
Főposta környékén jövedel
mező kisebb családi ház 
eladó. Cim a kiadóban.

4066
Művirágok minden m ennyi
ségben kaphatók angro ár
ban. »Eszterka« cégnél, a 
korzón. 4050
Női fodrász-szalon, modern 
berendezéssel betegség mi
att olcsón eladó. Felvilágo
sítással szolgál •Pompado
ur* szalon Osijek, Desati- 
cina 13. 4064

M ázoló és fén y ező  m un
kát a le ie g y s z e  tíbbtől 
a le g sz eo b  k iv ite lb en  

k ész ít

M E Z E I
S u b otica , H irst a u liea  

K a’ a-i i b ob inál.

107- nál, Baőka-Topola. ‘2969
IrodakisasBzeny magyar és 
német nyelvtudással azon
nali alkalmazást nyer. Cim 
a kiadóban. 4059
Pincemesteri állást keresek 
a szakmában nagyobb gya
korlattal rendelkezem. Man- 
dity György, BaökogradiSte

4058
Borbélysegédet, fiatalt, ügye
set, azonnali belépésre ke- 
lesek. Urbán János borbély- 
mester, Baéko Petrovoselo

4043

Kertész ajánlkozik uraság
hoz vidékre, azonnali belé
pésre. Érdeklődni Autók 
kónyvkerd’kedésben, St.- 
Betej. 4048

Cnmmi ús combine iuzok. 
fehér és színes a leooon 
ki\itelben Gutái E ei ellene
déi, VJ1I., Ostojiéeva ul. 29
Komplett, kifogástalan Ganz- 
féle 6 HP szivógázmotort el
ad Reiter lakatos, Palánka 
_______  2721
Eladó jó karban levő na
gyobb húz népv részre oszt
va. Egy rész 20 ezer dinár 
Vilsonova ul. H. tukrász- 
da.________  8578
Clad6 egv keveset hasz
nált Case-féle magán járó 
gözmozdonv 37.44 No. tüz- 
felülellel. Kiss Lajos, Baé- 
ka Topola, postafiók 15.

3862

a le£U:abb divatlap 
/érint mé té ’c u n.i 

i -nszel>b i ivibbben 
és > c ó ’ kos íllr.ek

R Ó K  A í
iI '■ .< i ; q !.• <

rordautóbusz, 16—20 ülés
sel, kifogástalan állapotban 
jelenleg Pancsevó—Bi'esz- 
továe közölt forgalomban, 
más vállalkozás miatt el
adó. Megtekinthető Panese- 
vón Csillag vendéglőben.

4007
Magyar Gazd., 8 HP. 16 
éves, javított gözcséplögar- 
nitura jutányos árun eladó 
Fucbs gépműhelye, Kula.
_  4010
Szivógázmotort veszek, 40- 
50 IIP. Kimerítő ajánlat 
küldendő Zádory miin Sl.- 
Moravica. Eladok egv 30 
IIP. szivógázmotort fagene
rátorral, olcsón. 4025

Jólmenö mozgóképszínház, 
komplett felszereléssel és 
teljes berendezéssel elköltö
zés miatt azonnal eladó. 
Bővebbet Meteor-filmnél, 
Suboticuj Aleksandrova ul. 
9. alatt. 4065

Két vaseszlei gapad, gyors- 
furógép és szállagfürész el
adó. Hraéa Leipnik Subo
tica. 3944

Eladó 6 HP magánjáró ka
zán, vagy 6-os huzatosért 
elcserélném. Kelemen Ist
ván, St. KanjiZa 3432
Deltcktiv-rollós
ajtol;, ablakok 
adók. Sombor, Revü-Salon

4061

kirakatok, 
olcsón el-

Méhes- 10—20—5C család
dal eladó. Bega hirdető 
és reklám vállalat. Veli- 
kibecskerek. 3992
Sörapparát, sönlés hűtővel, 
vas pineeajtók eladók. Ka- 
radZiéeva ul. 6. Gertner.

_  4039
Eladó 5 drb. MÁV és Hoff- 
lierr elevátor és 3 méteres 
esztergapad. Modrinszki Jo
van gépműhely, Srbobran.

4046
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KORZO MOZI
C iütörtök lől v a s á r n a p i

OSTOSQS B íff llM í
Merész iiair.u kalandor* 
film  a vad nyugatról, 
2 rósz 20 feb  óriásban. 

Főszereplő
Claiue tteed w ck , a női

EDY POLO,
Aki halálos bátorsággal s a- 
kadé^ok tetején, tárna* xnéiyén 
viíösósek örvényében küld. 
A fii in külön sxenxrtciója a vak
merő luvanbravurok sorozata

L1FKA MOZI
Vasárnap uteljára

a rArakosáaon faifll alkart ara
tott Viíígfllaa:

METROPOLIS
melyet a köztfn>Ag véleménye a

BEN-HUR
fölé helyezett.

A jövJ század regényei 
Mindkét rész egyszerre 1

Kecdata 5 i t  fél 9 őrafcer
Onn»pn*p 4, 4 é» fél flórák.', |

A P R Ó H I R D E T É S E K
Apráhinktfa « u  I tfiaár, <• «hM«4

Csak WWtyarMM
M im it LagUmM 4r» W dia,

« i«Hgéa Iláváidul tovdbbftaak

. •  *.M<t'4

Tnraka Kanjüan a >5uma- 
dija kafana* teljes beren
dezéssel szabadkézből el
adó. Telek 642 négyszögöl 
Bővebb felvilágosítással 
szolgál a tulajdonos lvanov 
Arkadija, Nova KanjiZan.

___ ____ 4045
Eladó egy keveset használt 
Case-féle magán járó gőz
mozdony 37.44 ma tüzfelü- 
lettel. Kiss Lajos Baéka 
Topola, postafiók 15. 3862
FBldl 78 hold szántó eladó 
*7500 dinár holdankint. Fe
le be van vetve búzával. 
Azonkívül eladó 60 hold 
3000 dinárért. Felvilágosí
tást ad »Merkúr* St. Beéej

4034

Sental völevDarton Fehér 
Pál Ooletán niellett 31 
lánc földem eladó. Bércéi 
Fercncné. Scnta. 3919
Kitermelt szllfatörzsek 

egyenként fs eladók Zob- 
naticaousztán Voinlts Bé
lánál______________  4001
Eladó ház azonnal átve
hető 3 szoba, konvba és 
mellékhelviséeekkel. naev 
udvarral, házmesterlakás. 
II., Masarlkova ul. 31.
___________________ 4086
Eladó cev láncos ui hinta. 
Érdeklődni lehet Kovács 
Györgynél. Starakaniiáa. 
____ ______________ 4085
.ló állapotban levő sárga 
steier kocsi iutánvos áron 
eladó. — Megtekinthető: 
Tolstoieva (Ódor) ulica 17. 
________________  4087
Kereskedők! Minden elfo
gadható árért eladó majd
nem teljesen ui üzleti be
rendezés. alkalmas rőíös 
és rövidárunak. DJUgur- 
ski. Staribeéci. Zmai Jo- 
vina 35. 4036

K Ö L Ő N FfeLB

KálBnbeJáraln, tiszta, bú
torozott szoba/ villannyal, 
olcsón azonnal kiadó. Ceska 
ul. 25. 4069
Bútorozott szoba kiadó. 
Vili., Kumanovska 17. 4056
Külőnbejáratn uccai kisebb- 
nagyobb bútorozott szoba 
azonnalra kiadó. Horovitz 
Banatska ul. 19. 40H
PikaéQ, esetleg lakással 
bérbe kerestetik. Ajánlatok 
a kiadóba. 3936
Kfllönbejárntu bútorozott 
szoba olcsón kiadó. Cím: 
Szegedi szőlők, llacsmánv- 
telep 183/5. 4038
Ezreket kereshetnek azok 
akik földkölcsön hitelezőket • 
Ajánlanak. 8% kölcsönt 
mindenki kaphat, ha táb
lázva is van. Felvilágosítási 
ad »Merkúr* St. Beéej.

4035

Mindenkinek tudni kell.
bogy Subotieán legolcsób
ban a gyümölcspiacon. Föl
des Samu ruhadruházában 
vásárolhat. Férfi divatöl
töny már 525 dinártól, 
kamgam és koverkó öltöny 
750 dinártól. Fiuöltőny 425 
dinártól, gyermekruha 226 
dinárért, férfi szövetraglán 
625 dinártól, koverkóból 
800 dinárért, elegáns színes 
bőrkabát 750 dinártól, gum- 
miköpeny 285 dinártól, szö
vet gununiköpeny vagy ko
verkó 425 dinár, női divat- 
köpeny iríár 475 dinártól, 
koverkóból 725 dinárért 
férfi esököpeny. erős, kifor
dítható, két oldalon visel
hető, 450 dinártól, munkás- 
öltönyök és köpenyek 150 
dinártól. Saját érdekében 
ügyeljen a címre. Vidékre 
utánvéttel, meg nem felelés 
esetén a pénzt visszaadom

Az egyedüli bizitos hatású 
és ártalmatlan szer szeplő, 
niáifolt pattanás és min
denféle arctlsztátalansác 
ellen az eeész Jugoszlá
viában elismert Poraoa- 
dour-Crém. Kapható Pom
padour Kozmetika. Subo- 
tica. Városház épület. — 
Postai szétküldés az 
ecészi országba utánvét
tel. Az egész kúrához 1 
tésrelv elégséges. __ 4000
Rimáké Toplice (Szlovénia) 
rádióaktiv termálfürdő, ki
váló hatású reuma, csuz, 
női bajok és idegbetegségek 
ellen. Panzió az előszezon
ban 60. a főszezonban 80 
dinár. Fel világosi fással szol
gál a fürdőigazgatóság. 8865

Boldog házassáshoz is 
kell oénz. Ha könnvii 
szerrel sok pénzhez akar 
jutni rendeljen még ma 
osztálvsorsieevet Gvctvai 
Lajosnál Bácsia-Topolán. 
Húzás máius 7-től kezdve 
máius 31-ig minden nao. 
A húzáson 115.000 nverc- 
ménv kerül kisorsolásra ! 
74.300.000 dinár összeg- i 
ben. Minden második 
sorsi ecv nver. Sorsierv 
ára 125. 250 vagv 500 di
nár. 3972

ÁLDÁS A jó  SZEMÜVEG
Legnagyobb választékban 
logjutányosabban vehet 

orvosi rendelésre is

TENNER OPTIKUS?
elismert 1 Itünő szaküzletóben

SUBOTICA — KORZÓ, 11. sz

Helvl term előknek, kik November 1-rc 3—4 szobás
részemre uborkát ter
mesztenek. mazot adok. 
Kemény ecetcváros. I..

lakást keresek beltéren, le
het konvha nélkül, esetleg 
megfelelő lakásrészt ven-

Voinoviéeva ul. 5. 3965 nék. Cím a kiadóban 4063

VÁRO SI M O Z I
C s ü tö r tö k , V a s á r n a p ,

É l ő  á l a r c
Pirandello legújabb drámája.
A fóseerepben: Conrad Veidt.

A modern leány
amerikai vígjáték 6 felvonásban.

A főszerenben: Colién Moore és S idney Chaplin  
J u g o s z lá v i a —B u d a p e s t

futball m atsch

/

S Z A B A D A L M A Z O T T

Hőgyujtó
Húsz százalék tüzelőanyag

m e g ta k a r ité s

Nincs többé léghuzat a tüzszekrényben

Szikrát nem bocsájt ki többé
Vidéken szakembert msobizok az elkészítésévelw*

C S O N K A  F E R E N C
g é  p la k á t  o s m e x  t e  r

S E N T  A (BACKá )
3‘ <

Legjobb som j őri 
juhturót szállít
iBÍfiOa menayleéfben
M. C lf t lL O V

SOMBOR „«»

Uj virágüzleti Kain Lajosne 
városi üzlet Városháza épü
letben (kenyérpiac) Telep: 
Palicsi-Ut. villanytelep mel
lett. Ajánlja naponta friss 
élő. vágott virágjait, rózsa 
szekfü. ibolya, valamint 
cserepes virágokat, ciklanvn 
erika, camilia. eirenária. dél 
szaki növényeket, pálmák 
diszfenyök. Készít eljegvzési 
valamint menyasszony; 
csokrokat, színházi diszkó- 
sarakat, halotti koszorúkat 
rendkívül olcsó árakon.

Vidékiok mielőtt fényké
pet készíttetnek Szuboti- 
cán. érdeklődjenek a le-- 
if bb fényképész iránt, 
mindenki Reménvi fotó
művészt fogta ajánlani. 
___________________ 3957

O rvosi rende’önek vagy  
irodának megfelelő kiilön- 
beiáratu két utcai bútoro
zott szoba előszobával és 
egy udvari bútorozott szo
ba azonnal íutánvosan ki
adó. Pctrograd.ska (István) 
30. 4068

T .f.ftn  300 N A R O O N I B 1O S K O F  Ttfieion 3Oo
Nagy flnn.pl kettői m liorl V*s<irnap 4s hatón! Csak 2 napiul 
A legújabb LY.4 MARA-Ulml Aubee Provost Arőkbecsü d i 

aija  filment Megrendítő, irgalmas, lebilincsc ó tartalom!

P Á R IS I  K U R T IZ Á N
(Manón Lusccaut)

6 (alvenásoa drámai remek a eiei t.em magas daléról Főszerep, 
bánt bubbtica dedeljeleit kedvence ly a  4  ra c* E. U t lfn .in  

Azonfcívifl:
Z O R O  é s  H U R U  m in t  h u s z á r o k

Fe'rtngetően kacagtató rlíger Lomfd a 6 le vonásban. Fősze
repben a humor koronázatlan fejeoelniti ZOFO í« LÜitU

________Az előadások kcs'ttte 2, 4, 6 6s tél t> órak or
Vasárnap ás hétfőn d. u. 2 órakor G Y ER M EK  E L Ö A D Ís  

Helyérak i  3, 4 és 6 Din nr.
Rendee helyérak! Telefon megrendeléseket a le, pontosabban 

eszközöljük

N e m  5 0 0
hanem  a n a g y  k e r e s l e t  folytán

1OOO
d a r a b  ó r a

k e r ti k iosztásra azok között, 
kik  az

betö lt hozzánk beküldik.

P r v a  J u g o s lo v e n s k a  
K e m ic n a  F a b r ik a  D . D .

Novtsad 3532

Bútorozott szoba azonnal 
kiadó szolidabb hivatal
noknőnek. V.. VaroSka 
ul. 9. 4081

Itat kocsma, vagv trafik- 
cneedélvét loarioeát. ú t
levelét vagv bárminemű 
igazolványát idceenek 
tartózkodási engedélyét a 
hatóságoknál a legrövi
debb idő alatt meeszer- 
zem. Viziumozás 24 órán 
belül 10 dinár darabon
ként. tessék irodámat fel
keresni a főoosta mellett 
•Amerika*. Subotica. Vi
dékiek válaszbélveget.

________ 4077

Börbutoraít szakszerűen 
megtisztítja, mcefeszái. uilá 
varázsolta Jelűnek. Paie 
Kulundiióeva ul. 4. Szá
mos elismerés. ____  4084
Ha valakinek bármilyen 
lakása van kiadó, bízza 
meg irodámat, ahol leg
gyorsabban elintézést nver 
»Amerika« közvetítőiroda, 
főoosta mellett.
Bútorozott szobák konv- 
hahasználattal 300 dinártól 
havonta kiadók. Bővebbet 
•Amerika* közvetítőiroda, 
főoosta mellett.
Készobás lakások mellék
helyiségekkel kiadók. Bő
vebbet »Amerika«. főoosta 
mellett.
Két szoba-konvhás lakást 
keresek magános nő ré
szére. Címeket kérek Erős 
ügynökséghez »Jól fize
tek* ieligére.
Több évi irodai gyakorlat
tal rendelkező kisasszony, 
nyelvismerettel és gép
írással. állást keres. Cim
»Eros« ügynökségnél. 
Kitűnő iazzband vagv ci
gányzenekar fürdőszezon
ra beszerződne. Bővebben 
»Eros« ügynökségnél.
Kisasszony iobb családhoz 
^vermek mellé ajánlkozik, 
háztartásban segédkezne. 
Ajánlatok »Eros« ügynök
séghez kéretnek. 4082
nölgyböeönség figyelmébe!
1 lever Erzsi női divat sza
lonjában készülnek a legsi
kerültebb angol ós francia 
balettek garancia melleit, 
jutányos áron. Tisztviselők
nek árkedvezmény, Faja 
I’ubanovaöka ul. 3. Pjetsch
házban. 3583•
Branko lordac Panécvo
’ övre szóló útlevelet iga
zolt tulajdonosa átveheti 
a Bácsmegvei Napló ki- 
;> .'.óhivatalában Subotieán.

_________________ 3948

HArom-négv szoba, fürdő
szobás szabadlakások, egy
szobás konvha. üzletek, 
iroda, garsonlakás. oalicsi 
villák kiadók. Családi hár 
zak. villatelkek eladók. — 
Modern ebédlő, háló. fe
lié r szoba, zongora, úri szo
ba. antik könvvszekrénv. 
Wertheim-kassza. szmir- 
naszőnveg. festmények 
stb. eladók. Láng agentú
ra. PaSiéeva 3. I. 4078

Két külfinbeiáratu bútoro
zott szoba két úriember 
részére máius 1-ére ki
adó. Cim a kiadóban.

Apolló Novlsaó
ÁPRILIS 23-24

Araeiican Film Co. mo
nopolja

Mary katonája
Ascher Leó operettje. 

Főszereplők
Harry Liedtke  

X enia Desni
levélileg elfogad »Doktor- 
né«. Subotica. PaSiéeva 
3. I.___________ _ 4079
Hölevek. urak. szülők fi
gyelmébe ajánlom háeas- 
ságközvetitő irodámat. Di
plomás urak földbirtoko
sok. gyárosok, kereske
dők. tisztviselők vagyo
nos középkorit hölgyek 
stb. előjegyzésbe. Megbí
zásokat személyesen vagv

A KÖZEL JÖVŐ

BALKÁN
FILM -ESEM ÉNYE
3H3

UJ KOZMETIKAI szalon
nyilt meg (Strosnaajerova 
ul. 8. I. em. húspiac), ahol 
Papnó a már eddig bebizo
nyított biztos eredménnyel 
végez szépségápolást. El
ismert ]ó kenöcsBk. Szeplő, 
májfolt, szemölcs és haj
szálak eltávolítása. 1021

Ne m ulassza el az alkalmat.
Női kézitáskák finom bőr
ből 30 dinártól. Női haris
nyák nagy választékban. 
Selyem nyakkendők 28 di
nártól. Férfi ing. príma 
anyagból 75 dinártól. Jó 
minőségű férfi zokni 15 di
nár. Gyermekcipők 80 di
nár. Duplán varrott szan
dál minden számban. Vuj- 
kovics János (volt kis ba
zár) Rudiéeva 3.

Szalmakazalozók, kazalozók, 
láncok, szalma- és töregrázó 
tengelyeket jutányos áron 
készít. L. Fuchs gépműhelye 
Kula. _____813

Braziliába, Sao Paolo á l
lamba, akik ingyen szándé
koznak kivándorolni, kér

jenek ingyenes felvilágosí
tást* Lloyd Sabaudo« gőz- 
hajózási társaság. Genova 
álképviselőjétől: <Comerce* 
Sombor Kralja Petra ul. 30.

3555

T É t u m a í s o i

rörkenjenc* (sober) papír 14 , 
5 j  és l'O  <m. magasságbaí  

Olcsón k phafó minden 
mennyiségben

M olnár Sz. V ince
papi Itfcretkfldönél Sentán

3 9.
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/sV7>xy»> !és ,e,r:. ,e*yen érzéketlen^ £ / f * U ö l v 3  JUUUll  Ducsics nagyon sokszor második sze
rnél.! ben vagy többesszám első szentély- 

A Bácsinegyei Napló műk ben írja verseit, hogy saját énje mennél 
vasárnapi száma közölte P n -; .ú'bban elbújhasson. Maga az esemény, 
es'.cs .lován néhány versét! amely a vers témáját alkotja soha sin- 
Szeiittleky Kornél koiigcniális!cscn pontosan körülírva, panaszai so- 
forditásában. Mos( Ducsics1 hascin határozottak, fájdalmai tonípán, 
költészetének jellemzését hoz- elmosódottan borzonganak végig a stró

fákon, mint esti ködök őszi tájakon.
Ducsics azonban nem csupán lírikus, 

más természetű írásai is vannak, azon
ban lírikus természete minden írásából 
kiérzodik. Érdekes és színes olvasmá
nyok azok a levelek, melyeket azokból 
a városokból és országokból irt, ame
lyekben hosszabb időt töltött. Ezek a

zuk.
A XIX. században talán valamennyi 

európai nyelvű költészetben azonos fej
lődési vonalat leiiet találni, melynek el
indulását ’-népies, nemzeti irány«-nak 
keresztelték az irodalomtörténészek. 
Ez az irány, azután az érzések mélyii-- --- ,, vi,,,,. 11 u voot.iii'i; i v j  '  »e i ki) i*./ ii, 4̂ v i\
lésével és differenciáltságával, a forma ■'ragyogó képgazdagsággal megírt leve-/ t i  —  /  /  1 1 1 • A .  A  .  A A  A Atökéletesedésével és a nyelv csiszoltsá- 
gáva! fejlettebb, művészibb célokra tö
rekszik s igy alakul ki a l'art pour 
fart elve. esztétikája és finom forma 
művészete.

Ezt a fe/iödési vonalat, mely a ro
mantika ellobbanása után egész a világ
háború kezdetéig a lírai költészet v e z é r - a z  irodalomtörténet külön fejezetébe 
fonala volt, megtalálni a szerb lira tör- került. Miképpen Herediának, a leg- 
ténctében is.

Az tij szerb lírának elindulása tulaj
donképen Brankó Radicseviccscl kez
dődik, ö a népies, nemzeti irány első 
és legkiválóbb költője. Versei egysze
rűek. tiszták, megdalolt érzései egye
nesek, problémátlanok, versformái pedig 
a népdal egyszerű formájával rokonok.
Utána már mélyebb, összetettebb érzé
sű költők bukkantak fel, .akiknek téma
körük szélesebb, sokszínűbb, nyugtala
nabb, formaválaszt isiik sokoldalúbb.
Ilyen Zma} Jovan Jovdnovics és Gyűrű 
Jaksics. Bogdán Popovics, a kiváló 
szerb esztéta szerint ekkor nyer tért 
a képzclmi elem a szerb lírában. A nép- 
költészet naiv, tiszta hangjait nyugta
lan, összetett akkordok váltiák fel, elő
térbe kerül az egyéniség, a sóvárgás 
költészete. Vojisztdv ftics ennek az 
újabb fejlődési foknak legjelesebb, leg
értékesebb képviselője. A következő 
fok pedig már csúcsára vezet annak az 
iránynak, mely a művészetet a művé
szetért műveli s amikor az, érzések már 
tárgyilagossá finomultak és a fonnák a 
virtuozitás csodáivá tökéletesedtek. En
nek az iránynak zenitjén, csúcsán áll 
Ducsics Javán.

Mikor Ducsics tizenkilencévcs korá
ban először jelenik meg a nyilvánosság 
előtt, még erősen Vojlszláv Hies hatása 
alatt áll. ö  is az oroszokért rajong, Pus
kint meg Lermontovot fordítja de ez a 
hatás nem tart nála soká. Mivel tanul
mányait Genfben és Parisban végzi, 
nemsokára megismerkedik a modern 
francia költészet akkori nngy mesterei
vel: a mindig előkelő Henri de Régnicr- 
vel, a halk, borongó? hangú Albert Sa- 
ma/n-nal, valamint az akkutárt feltörő 
nagy fia man dokkal: Afno/nr/'í/rrfc-ke! és 
Georges Rodcnbach-ha', 1903-ban kia
dott vcrscskötctén már megőrződik a 
francia hatás. Erősen tiszteli a formát 
és gondosan gazdagítja, csiszolja, fino
mítja a nyelvet. Kerüli az egyszerűsé
get, az átlátszóságot, folyton a 1’ art
Póur 1, art elve, a mennél tökéletesebb <
művészet eszménye lebeg előtte. Érzel
meit letempitja, sápadta, ködössé teszi, 
sokszor homályos szimbólumok mögé 
rejtőzik érzelmi világa: szinte borzad a 
közvetlen szótól, az egyszerű kemény 
őszinteségtől. Valami szelid.jajtalan szo
morúság vonul végig versein, mely sok 
tekintetben hasonlatos Samain mc’ankó- 
liájához, de talán még finomabb még 
sápadtabb annál. Gőgösen, előkelőén el
zárja énjét a közönség elől és gyönyörű 
forma szépségeiben csak finom, mesteri 
művészetet ad, de semmi őszinteséget.

Egyik előszavában Ő maga beszél az 
érzelmek metafizikájáról s tulajdonkép
pen ezt célozzák versei is, melyekben 
több. a sejtés, a köd, a homály, mint az 
egyszerűség, az érzelmek nyílt feltárása.

Olykor szinte Théopbil Gautier, a 
francia fcstőpoéta programja illik köl
tészete fölé jeligének: »semmi szenti- 
mentállzmus, ragyogó, fényes szavak, 
ritmus és zene’* Máskor pedig Lecontc 
de Lisie-nek törekvését találjuk meg, a 
»l’lnrpersonnalité et la neutrality* tö
rekvését. »A költő ne vigye véres szi
vét a vérszomjas plebs elé. Ne Is mutas
son. érdeklődést az Irént, amit elmond

lek a napló, az útleírás és a novella 
szerencsés vegyülékei. Azonkívül né
hány irodalmi cssay-je is megjelent a 
modern szerb irodalom eredetibb alak
jairól.

Ducsics ma mindössze ötvenhárom 
éves. de veuvee-je tulajdonképpen lezárt

va a dala
I r ta :  Baedeker

A

Péterfi Ivánnak a neve, bármily 
jóhangzásu máskülönben, az iroda
it.inban egyike a legkevésbbé ismer
teknek. Még azokban a lekszikonok- 
ban sincs megörökítve, amelyek vi- 
cinuJia-kra is kiterjeszkednek s min
den olyan toliforgatót a halhatatla
nok közé soroznak, aki csak egyszer 
is magára vonta a közfigyelmet. 
Ámde Iván ezt a közfigyelmet soha
se tudta egy percre se fölkelteni. 
Olyan volt ő, mint bizonyos könyvek, 
amelyek csupán korlátolt számban, 
a szerző barátai részére készülnek 
és a forgalomból tel'csen ki vannak 
zárva. Nem. mintha kerülte volna a 
nyilvánosságot (ellenkezőleg: ke
reste), de az. kerülte öt makacs kö
vetkezetességgel, s ők Retten — a 
nyilvánosság és ő — sose találkoz
tak.'Mint írót csak egy nagyon is 
szűk kör ismerte: Törökvár és vidé
ke s az ily címen hetenkint kétszer 
megjelenő lapocska, amelynek ünne
pi számaiba kta a székesfőváros
ban nem méltányolt Péterfi Iván 
hétről-hétrc az elmefuttatásait, a 
novelláit és egyéb írásműveit.

A névjegye igy szólt:

P É T E R F I IV Á Na T r Vrár4b Vidéke vasárnapi tárcaírója
Száz Ilyen diszes kartonlap volt az 

a honorárium, amellyel a nevezett 
ttiság a szépirodalmi munkásságát 
díjazta, s ehhez járult még termé
szetesen a lapnak egy tiszteletpél
dánya. Fz pontosan megérkezett 
mindig az illusztris munkatárs laká-
sárn, amelynek ajtaján tehetségtelen
Írótálunknak a neve ekképpen sze
repelt :

| ) r .  P É T F R F l  IV Á N  
kó . éd vúltóüjxyvéd

Ahogy őmaga tréfás gúnnyal mon
dani szokta: a prókátorsága volt a 
mellékkeresete.

Valójában persze a főfoglalkozása 
volt, s nem ment rosszul. A kliensek, 
akik szerencsére nem tudtak a fiská
lisuk irodalmi hajlandóságairól (egé
szen rendes embernek tartották), 
elég nagy számban keresték föl az 
irodáját s olykor jól jövedelmező 
»eset«-eket is hoztak. De Ivánt ez a 
körülmény nem tette boldoggá. Úgy 
érezte magát, mint a férj, aki csak 
annyira szereti a feleségét, amennyi
re muszáj és illik, de szeretőt tart, 
aki a hites asszonyánál csemegesze- 
rübb gyönyörökkel szolgál neki. ö  is 
csak annyira becsülte a foglalkozá
sát, amennyit az »hozott« (mert élni 
csak köll az embernek 1), de szerel
mével az irodalom felé húzott s le

szebb francia szonettek szerzőjének mun
kássága összesen 118 szonett, azonkép- 
pen Ducsics költeményei sem nagyszá
mnak. Mindössze két verskötete jelent 
meg. A gyémántokat lassan lehet csak 
csiszolni. De Ducsics versei a szerb vers 
legtökéletesebb alkotásai. A tiszta mű
vészi irány az ő költészetében érte el 
legmagasabb fejlődési fokát, ö  a l'art 
pour l'art eszményeinek beteljesülése, a 
költői virtuozitás legnagyobb művésze, 
ö  a csúcs, a tökéletesség, melyet túl
haladni már nem lehet.

A Ducsics utáni költészet uj fejezete 
a modern szerb lírának, amelyben az 
események már nem tisztán művésziek 
és úgy a tartalom, mint a forma vál
ságba került. Ebből a válságból sem Tin 
11 levies szimbolizmusba burkolódzó be
teges érzékenysége, sem Krklec könnyed, 
finom miniatürköltészcte nem mutat 
utat újabb tökéletességek felé. Jóllehet 
Ducsics már a tegnap költője, fénye, 
mint hatalmas íároszé, előre hull a má
ba, sőt előre hull a holnapnak rekedt, 
zavaros árnyai közé.

Szcnteleky Kornél

mondott volna a virágzó prakszlsa 
féljövedebiiéről. ha az Írásbeli dolgo
zatait, melyeket a gépirókisasszottya 
remekül kopogtatott le, elhelyezhette 
volna valamelyik országos lapban, 
ha nem is éppen a legelsőbbrendü- 
ben. De ez. bár Iván sok Íróval barát
kozott s nem egy szerkesztővel te- 
geződött, sehogyse sikerült. Barát
ság ide, pertuság oda, a barátai saj
tóorgánumaiban nem jelenhetett meg 
soha egy sora. Az ítéletük kínos egy- 
éltelmiiséggel úgy hangzott, hogy 
»bccses« közleményei nem ütik meg 
a lapjaik mértékét.

Szerencsére a törökvári ttiság nem 
volt ily igényes. Ennek a mértekét 
bezzeg megütötték ez Írások, ame
lyek épp oly -naivak és nyitottajtó- 
katbetörök voltak, mint a lapnak ve- 
zérciKkelyci és közgazdasági érte
kezései. A megbecsülés, amelyet a 
közvélemény ezen orgánuma s an
nak szerkesztője (szintén köz- és 
váltóügyvéd) tanúsítottak iránta, 
némi vigasztalásul szolgált neki a 
>-mellőztetés«-ért. amelyet a pesti 
szerkesztőktől (akik nem voltak ügy
védek) kellett elszenvednie. A sze
rény szépirodalmi tevékenység, ame
lyet igy kifejtett, becsben hétről-hét- 
re nőtt a saját pártos, elfogult és ró
zsásanlátó szemében, — vasárnan- 
ról-vasárnapra mindjobban részegült 
meg a tárcáiból feléje szökellő iro
dalmi illatoktól, egyre jobban sajnál
ta, hogy e szellemes Írások a török
vári korlátolt nyilvánosság temetőié
ben lesznek elhantolva, s nem győ
zött csodálkozni, hogy a budapesti 
lapok soha egyetlen közleményét se 
mentették át a maguk szélesebb pub
licitásába. E sajnálkozás és c csodál
kozás később az elégiiltségnek cgv 
nemévé formálódott az Ítélkezésé
ben. Jobbnak-többnek a hiányában 
végül a hir és dicsőség e pici foszlá
nyait elegendő elismerésnek kezdte 
tekinteni, s az istenek italának gyön
ge cigóriás szurrogátumait megfelelő 
tápláléknak fogadta cl. S mivelhogy 
azok a céhbeliek, akik egyéb jó tulaj
donságai kedvéért , mcgbocsájtottak 
neki, hogy mindenáron iró akar len
ni. szívesen látták őt a Brazllia-kávé- 
ház esztétikai kerékasztalánál és ba
rátságosan irótársuknak titulálták, 
Iván néha maga is azt hitte, hogy 
kollégájuk ezeknek a tehetséges cs 
érdekes férfiaknak.

A Braziliába a Törökvár és Vidéke 
is járt s ugyanabban az elbánásban 
részesült, mint a Times, amelyet 
szintén nem olvasott senki. De hát 
ezt a hatalmas angol újságot muszáj 
volt megrendelni, mert a Brazília 
elsőrangú kávéház óhajtott lenni (a 
mely nem lehet meg e világlap nél
kül). a törökvári újságra pedig azért 
kellett prenumerálni, m ert ezt Iván 
és néhány barátja »a kultúra nevé
ben* Schieifer úrtól, a kávéház bér

lőjétől. erélyesen követelte. A rossz 
nyelvek (hősünk legöszintébb b a rá 
tai is) azt állították, hogy az előfize
tési összeget nem a kávés, hanem 
Iván ur guberálta ki, d e . . .  m ert az 
oly igazság, am ely nem bizonyítható 
be: rágalom, kénytelen vagyok ezt 
az igazságot is rágalom nak nyilvání
tani.

A lap rendesen azon az asztalon 
feküdt, am elyet Iván és a tá rsasága  
ültek körül, s a közlem ényeit csakis 
ők olvasták, — Iván, hogy nyom ta
tásban élvezhesse a sa já t halha
tatlan írásait, a barátai, hogy m ulas
sanak rajtuk. A jelenlétében, m ert 
nem voltak rossz emberek, nem áru l
ták cl, mily nevetségeseknek ta rtják  
a vasárnapi tárcáit, de olyankor, ha 
a szerzőjük nem volt jelen, nem csi
náltak titkot a véleményükből, am ely 
szerint e cikkek annyira bárgyuak, 
hogy m ár szinte kitűnőek. (M ert az 
irodalomban az, ami ostoba, sokkal 
különb a gyönge középszernél.) Szem 
be néha meg is dicsérték egyik-m á
sik dolgát, m ert mint ügyvédet sokra 
becsülték. (A peres és perenkivüli 
ügyeiket ingyen intézte el.) Egy kri
tikus például igy hizelgett neki:

— Te nem írsz rosszul. Csak m ás
képpen írsz, mint mi.

S egy másik igy :
— Nem mondok le a rem énység

ről, hogy még kőzlhetünk tőled első
rendű Írásokat. Te még az egészsé
ges fejlődés stádium ában vagy, s az 
irodalom történet ism er oly írókat, 
akiknek a tehetsége lassan bontako
zott ki s akik öregkorukban írták a 
legjobb müveiket. Theodor Bontané 
és a mi kitűnő Bartókynk az életük 
hatodik évtizedében lettek elism ert 
írókká.

Köszönöm szépen, — gondolta 
Iván s a fanyar m osolya elárulta, 
hogy e dicséretek semmiképpen se 
elégítették ki. ö  bizony m ár most 
ivagy legalább belátható időn belül) 
szeretne érvényesülni és pedig nem 
csak Törökváron, ahol »városunk je 
les szülöttje® lévén, lokálhazafias 
alapon m ár volt némi renom éja, de 
egyéb kulturcentrum okban is. Az 
irodalom történeti halhatatlanságot, a 
melyre állítólag nem volt sokkal ke
vesebb reménye, mint egy osztá ly 
sorsjegynek a legnagyobb nyere
ményre, szívesen odaadta volna egy  
kis tünékeny dicsőségért, — ha az 
Uj Idők kiadja egy novelláját vagy 
a Pesti Hírlap fölkéri, hogy Írjon cik
ket a húsvéti szám ába . . .

Néha álm odott is ily m esés sze
rencsékről. Egy boldog álom éjjelea 
Herczeg Ferenc m éltatta a b ará tsá 
gára és kérte föl m unkatársul, egy 
másik vágyálm ában pedig Rákosi J e 
nő födözte föl benne a legkiválóbb 
mesélő talentumok egyikét s biztatta, 
hogy írjon mentül tö b b e t . . .  Mily 
keserű volt a csalódása meg a szája- 
ize, mikor az ily álrnokbtil a sivár 
valóra ébredt s megint csak a török
vári sajtosujságocska ünnepelt tá r- 
cairój«a volt és egyéb semmi!

Egyszer m ég is . . .
Egyszer rániosolygolt az írói d i

csőségnek egy meleg és intim su
gara.

Ébren volt és nem álmodott, ami
kor ajánlott levele jö tt a »M agyar 
Szelletn« szerkesztőségétől, am ely
ben ez a rra  kérte, hogy lépjen m un
katársai sorába, »szerencséltesse* a 
lapot mielőbb becses kéziratával, s 
keresse föl a teendők megbeszélése 
végett a főszerkesztőt az esti ó rák 
ban.

— Végre! — kiáltott öröm repesve 
Iván, s szinte m ám orosán harsogta 
néhányszor egym ásután ezt a  szót: 
Diadal!

A törekvése m égse veszett kárba. 
Irányadó helyen észrevették, hogy a 
dicsőségre nem kell — mint a sze
gény Fontane-nak s a sajnálatra- 
méltó B artókynak — késő vónségéig 
várni. A ^M agyar Szellem« szerkesz
tői bizonyosan olvasták a törökvári 
lapban legutóbbi novelláját, am elyet 
ö is kitűnőnek tarto tt, s belátták, 
hogy az ily finom tehetségnek, mint 
az övé, nem szabad elkallódnia egy 
csak kevesek által olvasott vidéki ú j
ság hasábjain.

— Diadal! — kiáltotta újból meg
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újból diadalittasan, s boldogabbnak 
érezte magát, mint akkor, mikor a 
Kariunkéi és Kondor-cég csődjét 
kapta. Az pedig nagy csőd volt, 
irigylése tárgya minden irigylőnek...

A barátainak nem is szólt. Gondol
ta, majd bámulnak, lia egy szép na
pon cikket látnak tőle ebben az elő
kelő lapban, s akkor belátják, mily 
balul ítélkeztek róla! Hogy’ fogják 
magukat szégyelni! Egyelőre meg
táviratozta a törökvári szerkesztő
nek, hogy a lap vasárnapi tárcaírója 
ezentúl dolgozótársa lesz a Magyar 
Szellem cimii napilapnak is, ami a 
Személyi Hírek közt garmond-betiik- 
kcl, tipográfiailag jól kiemelve, mi
előbb közlendő.

Aztán magához vett egy csomó 
kéziratot, autóba fiit és szelleme kin
cseit a redakcióba vitte, ahol moso
lyogtak, mikor a tárcairói dicsőségét 
reklámozó névjegyét az asztalra tet
te. A legbelső szobába, a főszerkesz
tő szentélyébe utasították, s ott is 
így mutatkozott be:

— Pcterfi Iván, a Törökvár és Vi
déke vasárnapi tárcaírója.

— Hogyan? Ügyvéd ur szépiroda
lommal is foglalkozik? — kérdezte a 
lapvezér csodálkozva.

— Igen, már évek óta.
— Természetesen, — felelte a lap 

nagy ura. — Ezt korán kezdik az em
berek, s keresztül kell menni rajta, 
mint a bárányhimlőn.

— Novellákat és egyéb tárcádat 
irok, — magyarázta Iván, — és élek- 
lialok az irodalomért.

—- Szép. szép. — mondta kissé 
szórakozottan amaz. — Ezt nem is 
tudtam. De nem baj, ez a hajlandó
sága semmiesetre se lesz akadálya 
annak, hogy lapunknak más termé
szetű szolgálatokat tegyen és más
irányu közleményeket írjon.

— Másirányu közleményeket? — 
csodálkozott Iván. — Nem a szép- 
irodalmi munkásságomra van szük
ség?

— Ilyfajta tevékenységéről, kedves 
ügyvéd ur, sose hallottunk. De a mi
nap a bíróságnál véletlenül jelen vol
tam egy allegátájánál, s abban ki
váló jogi tudást s az argumentumok 
igen elmés csoportosítását találtam. 
Sokszor eszembe jutott, hogy Írhat
na nekünk is olykor egy-egy érdekes 
jogtudományi cikket. . .

Ivánt mintha fejbe vágták volna. A 
diadalból vereség le tt. . .  S a főszer
kesztő könyörtelenül folytatta:

— Május elsejétől kezdve kéthe
tenként jogtudományos mellékletet 
adunk, amelynek vezetője... ur lesz 
(megnevezett egy nagyon kitűnő ju- 
ristát), vele tessék majd megállapod
ni arra nézve, hogy miről írjon. Akár 
mindjárt az első számba, — tette 
hozzá udvariasan.

S mivelhogy Iván még mindig 
hallgatott, megkérdezte tőle:

— Hajlandó lesz cikkeket Írni ne
künk?

— Hogyne? hogyne? — hebegte 
Iván.

S zavarában, csalódottságában 
ezekkel a szavakkal adta a bele
egyezését:

— Haj leszek landó.,
A főszerkesztő — vén routinier — 

megértette ezt a halandzsanyelvet, 
s barátságosan búcsúzott:

—A többit tehát kegyeskedjék a jog- 
tudományi melléklet érdemes szer
kesztőjével intézni el. aki a honorá
rium ügyében is tájékoztatni fogja.

. . .  Iván nem ment el oda. ahová 
küldték. Nem érdekelte a Ma^var 
Szellem jogtudományi melléklapja, 
sem a honorárium, amelyet ott kap
hatott volna. A barátainak se dicse
kedett el a diadalával. Tovább Írja 
vasárnapi tárcáit a négyszázötven 
példányban megjelenő törökvári új
ságba és viszi ingyen az iróbarátai 
pőréit a budapesti és pestvidéki bíró
ságoknál . . .

Gyermek* és babakocsik
nagy választékban

m élyen  leszá llíto tt árban. 
Hem 'er bútorüzlete, Novisadon

P is t a ,  lá t o d - e  ?
I r ta :  S x . S x l* e 1 h y  V ilm o s

T íz esztendeje lesz egy hét múlva, I említette, hogy az édesapja vendéglős 
hogy meghalt Tömörkény István s a z - . volt s a hajdani székálló legénye, az 
óta sem birotn tudomásul venni, hogy udvarosa, az eszcájgpucolója mind dus-
nincs már. Úgy vagyok vele, mint a 
legkedvesebb véreimmel, a szintén el
múltakkal, akikkel éjféli órán gyakran 
beszélek, aztán kakasszóra hazamen
tiek, hogy megint várjam őket látoga
tóra s tűnődjek, hogy miért nem imák 
olyan régóta?

Tömörkény nekem valósággal sziv- 
béli esetem, különös emberi élményein, 
aki napról-napra nő és már óriássá 
fejlődött. Nem akarok róla irodalmi ta
nulmányt írni, nagy könyv tudná csak 
kifejteni mindazt, ami benne volt, a cso
dálatosnak tetsző stílusát, mondatfüzé- abba magát belevette a vonat indulásáig
seit, a levegőjét, —- mindazt, amit föl 
lehetett találni az egyéniségében is. Nem 
volt ebben az emberben egy mákszem- 
nyi póz sem, a civalkodást ép igy is
merte. Rosszat senkiről nem mondott, 
más magándolgaival nem törődött. Tisz
ta volt az egész élete, mint ő maga. 
sikamlós tréfát a jelenlétében a világ
ért sem ejtettünk volna ki. A társaság
ban a legközvetlenebb ember, csupa ke
dély, aki komoly munkájának végeztével 
este szeret jó bor mellett eltréfálkozni, 
sőt »fürge mókus« is lesz, ha úgy kí
vánja a hangulat s a kis vendéglő kü
lön szobájában eltáncolja a jópálost ba
rátai örömére, meg a magáéra.

Ha látja valaki ilyen vidáman, minden
esetre nagyképü, pózos ember, — az 
is megszereti a közvetlenségéért, mert 
az embert látja benne s nein a szobrot 
akit már életükben megfaragnak sokan 
önmagukról.

— Akinek nem tetszik, ne adja hoz
zám a lányát! — mondogatta olyankor 
amikor véleményét valamely ügyben ki
fejezte és vésnivaló rossz volt az ellent
mondás, vagy az a meghökkenés, amely 
csak kivételes szakvéleményeket tisztel.

Hivatalos érintkezésben egy kissé ko
mor volt. Sem az oktalan diskurálásh 
sem a feltartóztatást nem szerette a 
»pagodábati« (akiben a városi múzeu
mot nevezte). Ez hivatal, a hivatali dol
gokat pedig kellő komolysággal kell in
tézni. Azonban nem csodálkozott sem
min, legföljebb a vendéglátó házigazdá
jára szólt rá szelíd szemrehányó han
gon, valamely dallamos alcentussal:

— Letörne a kezed, ha dütenél egy 
pohár bort?

Életfilozófiája? Van egy benső, meg 
egy külső. A belső a legteljesebb köte- 
lességteljesités, imádata a családjának, 
a legjobb feleségnek, a komoly Lász-fiu- 
nak, meg a Cinnadraíta néven becézett í 
Pöszének. Rabszolga-munkát vállalt na
pilapnál, rongyos garasokért, hogy az 
a pénzt egyenesen az ujságiró nyugdíj 
alapba vándoroljon elsején. Mennyi el
fecsérelt szellem, energia, arany garas, 
amiért semmi se jár most az általános 
leromlásban! Az írásra nem a pénz sar
kalta, soha javítást nem kért, nem tud
ta magát adminisztrálni s csak véletlen 
belátások emelték fel a honoráriumát 
akkor is a felére annak, amit a fazéknál 
ülő élelmesek, de sokkal kisebb tehetsé
gek, fejtek ki a kiadókból.

A család volt minden gondja s néha 
mulatozás közben, ok nélkül clérzéke- 
nyedett. ugy suttogta rajongással az 
asszonya nevét.

— Emma. édes Emmám!
Mire gondolt vájjon ilyenkor? Sejtet- 

tc-e, hogy nem lesz hosszú életű s ma
gára marad a kis céromság? Fölérkezni 
ilyesmiben máshoz sem lehet, hogyan 
lehetett volna épen őhozzá? De a ciniz
mus, a tréfa alól is kiérzett akárhány
szor a mélyen járó gondolat.

— Úri ember csak ötven évig él, aztán 
megbíz egy hordárt, hogy az éljen he
lyén tovább napidijért.

Tréfa, persze hogy tréfa ez, ki gon
dolná, hogy mélyebb értelme van, mi
kor nyomban jön utána a folytatása.

— Mikor pedig viszik az embert ki
felé a temetőbe, a Halálhoz címzett 
kocsma előtt megáll a gyászmenet. Ott 
a halott leszáll a kocsiról, bemegy és 
megiszik egy féllityit egy szódával, az
tán viteti magát tovább a temetői tett
helyre.

Szegény ember maradt mindig, de so
sem bántotta a szegénysége. Néha meg-

gazdagok lettek, immár előkelő patríciu
sok, nagy üzemek tulajdonosai, csak 
épen nekik nem maradt semmijök.

— Héj, a jóreggelét emberek, igy is 
jól van!

Kóbor Tamás egyszer nagyon szerette 
volna látni. Akkor már különleges érté
ke volt Tömörkény a magyar irodalom
nak, mig öt magát nem ismerte a fővá
rosban más, mint aki lejött látogatóba 
Szegedre. Ha volt is Budapesten hivata
los dolga, azt röptében elintézte, aztán 
keresett egy alkalmatos kis kocsmát.

Mondoni, Kóbor egyszer kiváncsi volt 
reá és azért jött le Szegedre, hogy meg
ismerje. A Tisza kávéházban volt ebéd 
után a találkozásuk, igen ritka kivétel, 
mert Tömörkényt kötéllel sem lehetett 
kávéházba csalni. De most elment és ül
tek hallgatagon egymással szemközt. 
Tömörkény a borát szopogatta és sodor
ta egymásután cigarettáit, Kóbor bele- 
burkolódzott trabukkója füstjébe.

Izgatottan lestük, mit beszél ez a két 
éles elme. melyikük szólal meg előbb, 
micsoda érdekes irodalmi vitát hallunk 
itt mingyárt! Vagy jó félóra múlva 
csakugyan megszólalt Tömörkény:

— Mondja, Kóbor ur, sütteti a haját, 
vagy a természettől ilyen göndör az?

— A természettől, felelte Kóbor.
Kevesen tisztelték ugy Tömörkényt,

mint Jászai Mari, aki egy időben azért 
járt le szívesen Szegedre vendégszere
pelni, hogy nagyrabecsiilt vendége le
hessen a Tömörkény-háznak. Először is 
kezet csókolt Pistánknak, aztán alig tu
dott enni, mert mindig róla beszélt az in
tim kis társaságnak, felszínre hozva 
olyan értékeit, amiket mi talán a közel
iét elfogódottságában nem vettünk észre.

— Jól van már Nagyasszony, sze- 
mérmeskedett Tömörkény, de az a li
bapecsenye se kutya.

Jászai Mari, kezében a libacombbal, 
szavalt tovább és szinte hadonászott. 
Annyira ment az elragadtatása, hogy 
nem tiltotta el a házigazdát a bortól, sőt 
eltűrte a cigarettafüstöt is. De véget 
kellett vetni a dicsérő szónak.

— Majd megmutatom az erdő renge
tegeit a Nagyasszonynak, ahol a felség- 
sértő bujdosott.

Kimentünk az udvarra, annak leg
felső sarkában nyújtogatta a nyakát a 
napfény felé néihány fa.

— Tetszik látni, ez a rengeteg adott 
menedéket a felségsértőnek.

Amit viszont ugy kell érteni, hogy itt 
kvaterkázott sokat Kalmár Antal, az 
egzaltált életű, nagy értékű publicista, 
akinek Ferenc József miatt gyűlt meg 
a baja a törvénnyel.

Az udvarát magas kőfal választotta 
el a szerb templom udvarától, az idő 
járását ennek a tornyáról lehetett meg
figyelni, sőt észrevevén a harangozót, 
nem mulasztotta cl, hogy fel ne adja 
neki a szót.

— Kako szí goszope?
— Takoje lagáno!
Nem tudom eldönteni, melyik írásai 

a szebbek: amelyikben a tanyai ma
gyart glorifikálja, vagy legalább is men
tegeti a ravaszság vádja alól. vagy a 
boszniai dolgai, ahol ugyan csak ma
gyar katonákról ir. akik »az Aftovácon« 
töltötték régi esztendeiket. Spanyol- 
viaszkországnak nevezte a birodalmat, 
ezernyi színéből, hangulatából soha ki 
nem fogyott, elég volt egy szó, hogy 
újabb emlékek áradjanak ki a leikéből 
pásztor népekről, hallgatag hegyi lakók
ról, kecskepásztorokról, mohamedánok
ról.

Tömörkény három cvticl nagyobb 
időt szolgált mint altiszt a negyvenha
tos császári-királyi gyalogezredben, 
sokáig meglakta az első vidékeket, aztán 
Bécset is, ahol német nyelven olvasta 
először a legtöbb Jókai-regényt, mert 
a magyar kiadás részint drága volt, ré
szint nem jutott hozzá.

Alapjában véve katona maradt min
dig, fegyelmezett, pontos lélek, ellen
sége minden slendriánságnai. Boldog

volt, hogy régi bajtársaival találkozott, 
elbeszélgetett velük a hajdani szép idők
ről s emlegette azután is, hogy milyen 
alkalmatos cimbora.

Mikor utoljára láttam egy reggel, 
huszonnégy órával a halála előtt, szin
te bronz-vörös volt az arca. Eszméleten 
ugyan, de alig beszélt, most küzködött 
a lázzal.

Megcsókoltam a homlokát, ugy kö
szöntem el tőle.

— Zbogom! — mondta hangosan, 
amiből azt láttam, hogy megismert, 
mert gyakran évödtünk szerb szavak
kal.

Másnap aztán szivén ütődtünk jóné- 
iiányan. Tömörkény Ilii maradt a tré
fás elvéhez, amely szerint úriember csak 
ötven évig él. A város a maga halott
jának jelentette ki, a polgármester fel
kérte a temetés intézésére a kulturta- 
nácsnokot, aki viszont a lebonyolítás 
technikai részével engem bízott meg.

Bementem a polgármesterhez, Somo
gyi Szilveszterhez.

— Csak ugy vállalom a megbízatást, 
ha nem ütközöm gercsukba. Tudom, 
hogy bábom van, egy kicsit megcsap
pantunk anyagiakban, Tömörkény azért 
mégis Tömörkény.

— Természetesen.
— Eőleg az első pont miatt vagyok 

itt, az érckoporsó megvételére kérek 
felhatalmazást.

Szabad kezet kaptam mindenre, olyan 
természetes volt ez.

Akkor eszembe jutott valami és föl
mentem Perneczky Jenő tábornokhoz, 
a honvédkerület akkori parancsnokához.

— Tábornok ur, egész különös ügy
ben járok, de hogy megértsen, vissza 
kell messzebbre mennem. Tömörkény 
István olyan nagy írónk volt, hogy csak 
az utánunk következő idők tudják őt 
felmérni. Szegednek nincs nálánál kü
lönb fia — iiabár Czegléden született a 
vasúti állomáson és Steingaszner né
ven — a szegedi magyarnak ő faragta 
meg örökké tartó szobrát. De Tömör- 
kötiy katona is volt s az ebből az idő
ből való írásai a legszebbek. . .

A gyönyörű szál katona, a finom, elő
zékeny ur kedvesen elmosolyodott.

— Oh, hiszen én nagyon ismerem 
Tömörkény írásait!

— Igazán?
Erre aztán belekezdett az egyik no

vellájába. Ugy kaptuk egymás szájából 
a szót, hol ö mondott belőle valamit, 
hol én folytattam. Jött a másik, a har
madik.

— Tábornok ur, most elárulom, hogy 
melyik novella hozott ide. »Valér a föld
be megy.«

— Ismerem — bólintott a tábornok.
— Toponárszky Gergely szegény 

paprikaültetvényes, fiatal h ázas ...
— Igen, épp együtt öntözik a földet, 

tnikor az asszony összeesik cs meghal...
— aztán beviszik Valért a kórházba 

»koncolni«, ami szörnyű szégyen.
— . . .  sok keserűség után kiadják 

mégis, Gergely pedig a szegényes ko
csiján maga viszi a temetőbe.

Hát azt mondja ez a novella, hogy 
amint haladnának kifelé, Gergely ke
servesen sir és kérdést intéz az éghez, 
hogy ki ád most ezért elégtételt? Ak
kor jön haza gyakorlatozásról az ez
red. a tiszt ur kardot ránt, tiszteleg a 
halottnak, példáját követik a századok 
s Toponárszky Gergely könnyek kö
zött csukló hangon fordul vissza a ko
csiban.

— Valér, látod-e?
— Tábornok ur, folytattam, arra gon

dol most az én nagy szomorúságom, 
hogy szegény Pistánk lelke a túlvilá
gon örömkönnyeket hullat, ha megtisz
telnék ennek a civilben is egész kato
nának a porhüvelyét az urak a katona
zenekarral. Tudom, hogy szokatlan a 
kérés, de végtére nincs több Tömörké
nyünk.

Perneczky generális fölkelt, megszo
rította a kezemet s azt mondta:

— Köszönöm a gondolatot, Tömör
kény a miénk is volt, készséggel áten
gedem a ka torta zenét.

Igy történt, hogy Tömörkényt, a pol
gárembert, katonai parádéval temették 
s mikor ballagtam összetörtén a kopor
sója mögött s Beethoven-szimfóniájá- 
nak borzalmasan íönséges akkordjai 
szaggatták a szivemet, én is feíznkog- 
tara:

— Pista* hallod-*? Látod-e?



1927. április 24. ÍÁCSMBGTBT NÁPLŐ 19. oldal.

VILÍGIITAZÚK A LÁTHATÁRON
Pécs, április hó.

A budhistáknak nyilván igazuk volt.
amikor a lélekvándorlásban hittek. Ha 
azonban az ember lelke állatokba ván
dorol, úgy szabadságomban van az el
lenkezőjét is feltételezni és hinni ab
ban, hogy viszont egyes emberek tes
tében állati lélek ütött tanyát. Mond
hatnám azt is, hogy az emberi társada
lomban megtalálható az egész állatse
reglet. Ez azonban nem az cn eredeti 
megállapításom, amiből következik, 
hogy egy egykori boldogtalan szajkó 
rajtam követelheti lelkét, ugyanúgy, a 
mint egy idegen madár a tollát, amivel 
magam ékesíteni elég szemérmetlen va
gyok. Sokszor olyan vagyok, mint egy 
indián törzsfőnök a sok idegen tollal a 
fejemen, de higyjétek el, hogy a tollak 
alatt nagy gondolatok erjednek, amely
nek papírra való vetésében egy isme
retlen olajbarna férfin zavart meg. Ez 
az ur egy vándormadár és egy héjjá 
lelkét hordta magában, lecsapott rám a 
kávéházi asztalomnál és letette fotog
ráfiáját, amelyhez tizenötsoros szöveg 
tartozott. Hosszabb mese arról, hogy a 
kép ábrázolója Sehleider József világ
utazó 1923 február 1-én elindult liuda- 
pestről. bogy tiz év alatt körülutazza a 
világot. A világnak Romániából, Jugo
szláviából, Bulgáriából, Törökországból, 
Kínából, Egyiptomból, Afrikából, Görög
országból, Albániából és Itáliából álló 
csinos kis részét már abszolválta, most 
Nyugatcurópa és az északi államok, 
majd Amerika következik. Ausztriát 
nem akarta megsérteni cs most eljött 
Becsbe is Budapestről állítólag négy év 
alatt a fenti kis kerülővel egyenesen 
Kinájt és Afrikán keresztül. Becsben 
csak a kávéházak és vendéglők érde
kelték, amelyeket ez az izmos munka* 
biró fiatalember kivétel nélkül felkere
sett. A világból csak a káveházakat 
látta.

szolgál, mert az ilyen utazásnál kell, 
hogy kézinél legyen valami térkép. Az. 
utazás költségeit itt is önkéntes adako
zásból fedezik és adományokért Konc/. 
Teréz és Ealudi Ilona asszonyok, úgy 
hívják a világutazókat (nent téveszten
dők össze a szokásos műkedvelői uta
zásokkal, hungsulyozza a kártyájuk) 
ellenértékűi arcképes emléklapjaikat 
ajánlják fel. Szóval ellcnszámla ki
egyenlítve. A hölgyek magyar ttjság- 
irónöknek mutatkoznak be cs program
jukat a kővetkezőkben fejtik ki.

DOLGOZNI AKARUNK 
A NÉPEK MEGÉRTÉSÉÉRT

SEGÉL ÉRDEKÉBEN SAJÁT ASZTA
LAINK ALAPJÁN KÖNYVET ÍRUNK 
AZ ÖSSZES NEMZETEK VONZO ÉS 
KELLEMES KARAKTERI VONÁSAI

RÓL.
Ez aztán röviden szépen hangzik ked

ves hölgyeim, kérem önöket, hogy ne 
szűnjenek meg a népek megértéséért 
dolgozni. Erre szükség van.

— Van viamrmk? — Kérdeztem Te
réz asszonyt, aki azt mondta, hogy a 
Magyar Nemzet cinül lap munkatársa 
és elvált nő. mert hogy vízum nélkül 
nem látogathatják meg a különböző kul- 
tumemzeteket.

— Majd Bécsben szerzünk . . . vála- I 
szólta.

— Hogy vagyunk a nyelvekkel, be* 
szélnek angolul?

I

TAM ÁS ISTVÁN: H A T UJ VERS
GYERMEK A MEZŐBEN

Az égen bárány felhők menetelnek, mint egy 
vasdrnapdclutdni kirándulótársaság, sötétek 
akár az óceán és deriiskékek, mint fcstűbarátom 
pasztelljei; van köztük
tömzsi honvéd, gólyanyaku huszár, tipikus 
tájkép-felhő és elragadó szerelmespárok is akadnak, akik 
gyengéden veszekednek
és folyton pirulnak a szél frivol viccein.

Szitakötő siklórepiilésscl a váltamra ereszkedett, 
alkonyodik,
az alkonyat is olyan sápadt mint. én, Kínából jön 
megmártotta magát ecetbe, 
véres ecetbe,
az étet néha valóban csudálatos,
ó, istenem,
a nyalka fclhőlegényck hajba kaptak
fölöttem, ép most, amikor nincs is itt az ernyőm) 
és ezek a poétikus kövér fellegek úgy elbánnak verem 
mint egy esöábejutott bankkal az ádáz betétesek.

Materialista költő a XX-ik. században
Kowbny kalapjában átvonult a kávé

házon és beinkasszálta a fotográfiájáért 
járó adományokat, amit köszönő szóval 
nyugtázott.

— Óh szívesen, boldog vagyok, hogy 
hogy egy világutazónak adhattam. Az 
idén Sehleider ur volt az első világuta
zó, akivel találkoztam. Ez az ipar eg> éh
ként nagyszerűen virágzik. A vándor
madarak kibújnak az emberekből és ut- 
rakelnek. Kezdetben volt egy világuta
zó. azután jöttek többen és egyre töb
ben. A vándormadarakon kiviil a ma
jom Is felébredt az emberekben, kezd
ték majmolni a világutazókat. A sport 
színezete lekopott, üzleti vállalkozás 
lett, szerény, de biztos ekszistencia. A 
nélkül, hogy megakarnám sérteni a vi
lágutazói kart, a világutazók elmentek 
a szélhámosság határáig. Miért nem 
megy fátvágni, vagy követ törni Sclilei- 
der ur, miért megy világutazni? Tavaly 
szerencsém volt, egy földkörüli utazót 
egy hónapon belül másodszor is üdvö
zölhetni, aki mikor észrevette, hogy is
merősével találkozott ig.v vágta ki ma-

De csudálatos rózsaszál!
— kiáltok elragadtatással — milyen 
szemérmes!
tide!
harmatos!
bókol és köszüntget graciözcn
jobbra,
balra,
akár egy pariömkirálynő.
A kertészt,
aki az öntözőkannával jön feléje, 
halk sikollyal fogadja, mim 
egy ti zenhatéves leány 
a húsvéti locsolókat.
Hon jour szellőt 
Au revoir tavasz! 
micsoda klasszikus miliő! 
szivemből fakad a sóhaj:
Bár fejessaláta lennél 
ó, ennivaló rózsaszál, 
szép zöld
kövér fejessaláta,
gyönge ecettel de megérnélek 
vacsorára.

BÖRTÖN
— A íölJ gömbölyű. Az ember megy, 

megy és végül kilyukad oda, ahonnan 
elindult.

No. de nem tanácsot, hanem támoga
tást kért tőlem Sehleider ur. Budapest
ié'. Isten önnel Sehleider ur, szerencsés 
utat, vigyázzon, a múltkor is tűzi tá
madt a nizzai lukszusvonat hálókocsijá
ban. Hisz köztünk azért nincs semmi 
félreértés, ön ezer koronával gazdagabb, 
én ezer koronával szegényebb lettem, 
ami nem nagy eltolódás, én viszont 
nyertem egy ötletet, hogy ha minden 
kötél szakad, majd én is felcsapok vi
lágutazónak.

Alig hagyta cl Sehleider ur a kávé- 
házat és tettem el képet a zsebembe, nj 
világutazók jelentek meg a láthatáron. 
Kelten voltak és nők. Nem is vándor
madarak, egyszerűen két szomorít ve
réb. Szinten Budapestről jöttek Pécs
be, de sokkal okosabbak, ők Győrön és 
nem Pekingcn keresztül utaztak, ami 
lényegesen röviücbb ut. An zix kártyájuk 
arcképeiken kívül mindkét fél földgőm- 
bőt Is bemutatta, ami beállításban Is 
161 hat, de egyúttal praktikus célt is

Mint egy gyerek, aki nem tud etaludni, hangosan 
nyöszörögni kezdett a mennyezet.

Valaki fel és nla jár a 102-ben,
ideges,
megáll.
toppant
és nagy dühös vitába kezd,
érvel, majd fenyegetőzik, hogy attól tartok: n,lkam ba  
szakad a hullámzó mennyezettel; 
a fojtó atmoszféra átsüt a falon,
»te nyomorult* — kiáltja »te nyomorulté
és még szerencse, hogy uralkodik magán, különben
tettlegessé* lenne a dologból,
szitkozódik,
az arca olyan gyűrött lehet, akár a rabruháin
és a lelke háborgó Palics,
rúg, harap, nem birja tovább idegekkel,
most ugrik, most üt, aztán jajongva hátrálni kezd
ó! ó! ö! üvölti
és rázuhan a priccsrc, mint egy metcorkó.
Csend. Megadta magát a magános iogoly 
akit egyedül hagytak önmagával 
és nem menekülhet a szörnyű társaságból 
mert a cellára kétszer is ráfordították a kulcsot.

• • • i

' — Én nem. Talán Honi, szólt Teréz.
Igaz is Ilona elfelejtettéin magát kér
dezni, hogy hid e maga angolul?

— Én netn tudok — felelte Hona, aki 
azért vállalkozott a vtlágkörüli útra, 
mert a férje Braziliába vándorolt és re
méli és azt reméli, hogy találkozik vele. 
De — tette hozzá — megnyugtatom be- 
pakkoltam egy angol nyelvtant. Majd 
útközben tanulok . . .

Többet nem kérdeztem tőlük, nehogy 
á Koncz-Ealudi nagy tudományos mü a 
bécsi karakterre följegyezze: Bécsben 
nagyon kiváncsiak az emberek • • •

Ellenben postára siettem és levelet 
írtam Ealudi urnák Brazíliába, hogy ké
szüljön: jön Ilona, a világutazó.

Eos.

ROSSZ EMBER
A vázám nyaranta hullaszagot áraszt, a bomlás 
illatát szívom mellre, megannyi utolsó lehelletet.

Nekem tetszik a virág, amely ül az udvar 
közepén, porhanyós fekete ágyban és körüludvarolfa 
szerelmes méhsereg. Gyönyörködöm
színében, parfömjében, amely Cottyval vetekszik 
és kecses alakjában, amely szebb Párls asszonyaiénál.

De tudom, hogy semmi lelki közösségem
nem lehet velük, hisz nincs
se himporont, se napfényem, se vizem, ' '
a virágok irtóznak tőlem,
mikor kinyújtottam érte a kezem, az orgona
segítségén akart kiáltani,
hogy lehajoltam hozzá tágult orrcimpákkal, a muskátli 
visszatartotta negédes lélegzetét 
és a piperkőc liliom a legszívesebben 
megfojtana egy kanál vízben.

IDILL
ó , édes kis bogár!
Csöpp kicsi jószág!
Akár egy játékszer, 
művészi bross, amely 
a nők mellén fogja át 
a selymet.
Hogy ragyog a természet 
színeiben!
csupa természetes báj! 
páncélja sima, egyszerű, 
csukott,

«•

r.

semmi dekoltázs,
potrohdt rísz díja kénycskcáve 
és ha beszélni tudna, 
biztos kedves, naiv 
dolgokról csacsogna, amik 
felérnek ezer tudományos 
expedícióval.
Angyali ártatlanság! 
a tenyeremre száll, 
lépeget egy-keltőt, hamiskásan 
Pillog csápjaival, aztán 
minden mentegetőzés nélkül
leereszti hegyes szivókdit 
és hozzálát, hogy 
megzabáljon engemet.

TÁJKÉP
Az országúton szekerek vonulnak,
lovak, tehenek, asszonyok és
mint megannyi véres maszk.
egy kocsi tele borjuhőrrel,
ó, boldog Árkádia, a nap süt, hogy szinte égi/, 
valahol most vernek agyon egy embert, 
a keleti tenger háborog
és a talpalatnyi füvöii klskccskc legelészik, 
egy klskeeske,
amely még nem hallotta a rádiót és
nem ült soha repülőgépen.
Autó süvít el mellette,
por szitál,
a virágos cseresznyefák ép hogy nem énekelnek 
és fáradt vándorlegényként 
belohol a vicinális,
Meee!
esuddlja boldogan
meee!
de a gőzös gőgösen rájafüttyent és kisbecskt, 
mint e ty  rakoncátlan kölyök, akinek a felére 
barackot nyomtak,
ijedten befogja a száját.
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Ü nnepi riport a noulazáöi D arányi-telepről, ahol m ég élnek  
a  régi hagyom ányok

Esztendők hajszolják egymást és eb
ben a háboruutáni nagy tülekedésben, a 
nagy gazdaságválság-kavargásban meg
változik ennek a városnak az arculata. 
A Darányi-telep, amely azelőtt olyan 
messzire volt Noviszadtól, hogy legfel
jebb nagy ünnepeken rándultak ki oda 
az emberek, mint manapság a Fruska 
Gora hűsítő erdeibe, most már egészen 
közel került a városhoz és úgy fekszik 
a vasút oldalún, mint valami hűséges fa
lusi pulikutya, amely nem kiváncsi arra, 
mi történik odabenn a nagy kőházak 
között, ő itt fekszik a város pitvarában 
cs őrzi a régi erkölcsöket, a régi szoká
sokat és megőrzi a régi embereket a 
pusztulástól. Es azok, akik benn élnek a 
lüktető városban, vasárnaponként mint
egy mágikus erőtől hajtva jönnek ki ide, 
ártatlan és egyszerű kispolgári örömöket 
keresgélni, leülni a habzó szőke sör mel
lé, felnézni az égre, naphunyásából időt 
jósolgatni holnapra és elandalogni a te-
merini rezesbanda hopszpolkáján. Csu
dálatosán megtalálják egymást ezek az 
emberek, a délutáni napfény vakitásában, 
vagy a vasárnapi éjszakák külvárosi sö
tétjében. Egybtsereglenek ilyenkor, ün
neplésen, kikefélt ruhával és kimosdatott 
arccal, annyira egybesereglenek, hogy a 
vasúti töltés mentén a vendéglős a múlt 
*v őszén kénytelen volt már nekik olyan 
nagy termet építeni, hogy annak még a 
város legközepén sincs párja. Ezer em
ber zajlik itt minden vasárnap délután, 
vasárnap éjszaka meg annyi a táncoló 
pár, hogy az ember egyszerűen nem is 
tud befurakodni, ha nincs meg a kellő 
könyöke hozzá.

Az ezeréves millenáris jegenyék sora 
alaposan megkopaszodva lengedezik az 
őszies szélben, vonatok füttyöngetnek és 
benn a nagyteremben dong a nagydob 
Annyira dong, hogy fia az ember leül 
az asztalhoz és elmélázik a hopszpolka 
andalító keringésén, csak azért nem fe- 
lcjtkczhetik bele egészen a tegnapba, 
mert mellenflti a nagydob.

— Az árgyélysát, jó lig$a,van neki — 
mondja az egyik darányitelepes és oda
int a pipájával a nagydob felé, amely 
fölött egy fiatal gyerek izzad.

— Na ja, jól kifeszitették, hiszen reg
gelig kell neki megadni a taktust — fe
leli egy fiatal legény és félszeme ott ug
rál a táncolok fölött, keresi a szőke kon- 
tyot, amely annyira odanött a szivéhez.

A szőke konty, amely hétköznaponként 
valamelyik varrógép. vagy dübörgő 
nyomdai masina fölé szokott hajolni, 
avagy »eszcájgot pucol« a tulajdonosa, 
ott forog most a végeláthatatlanul nagy 
terem közepén és egy kicsipett repülős 
baka kering vele önfeledten. A legény 
szemén látszik a néma villanás, csende
sen áll, aztán odamegy.

— Szabad kérnem kisasszony? — 
mondja olyan udvariassággal, amelyen 
megérzik a nyílt égbolt tiszta levegője.

A lány lesüti a szemét, megbólintja a 
fejét, ahogy az busz esztendővel ezelőtt 
uri szalonokban volt divatos és odasi
mul a legényhez.

Fehér, piros, kék, világoszöld és ezer 
másszinii blúz röppen el az asztalok 
előtt, a nagy terem padlója dong a tánc
tól, a falak belerezdiilnek a nagydob
kommandójába. Legalább háromszáz em
ber táncol itt és a táncolok közölt, az 
asztalok mellett nem látni egyetlen rö
vidre vágott frizurát sem. Valahogy 
más világ van itt a Darányi-telepen, 
ahogy átlépi az ember a vasúti síneket, 
az uj szabad divat ott van a nők ruhá
ján a nézésében, csak éppen a viselkedé
sük feszes esetlenül, no meg a kontv, az 
a régi, a haj hosszúságából ezek a nők 
nem engedtek egy centit se.

A zene elhallgat, a zaj felszabadni, fel
szökik, mint a sárkány, amelybe belekap 
a szél. Az asztalokon felpirosodnak a 
málnás poharak, habzik a sör és vigyo
rog a sárga iröccs.

— Kegyed nem tud még simmizni? — 
kérdezi az egyik fiatalember, akinek az 
álián ártatlanul pelyhedzik elő a sza- 
kállka.

— Óh, de igen. de még mennyire —
feleli a pirosbluzos, az ma már nem is

nagy kunszt, simmizni, mink már a kar- 
Icsztont is táncoljuk.

És rámutat a nővérére, aki ott irul- 
pirul mellette.

— A karlesztont? — csodálkozik a 
pelyhes legény. A pirosbluzos meg nem 
is kéreti magát, vállonfogja az egyik le
gényt és pergeti a lábát, mint a motollát.

- -  Ujha — hangzik — kificamodik a 
lábad Bözsi .aztán nem tudsz majd hol
nap a gyárba menni!

— Hamarább a te nyelved — replikáz 
Bözsi és ahogy a muzsika megszólal, 
mindjárt belekapaszkodik a táncosába.

Mert — a muzsika megszólal, minden 
tiz percben és az ember azon veszi ész
re magát, hogy összecsörrennek az ab
lakok, a nagydob dong, a rezesek fújják, 
most egy induló következik, pontosan, 
szépen menetütemre, mint ahogy a ka
tonák lépkednek.

— Jaj, simmi! — sikongatnak a lányok 
és a következő pillanatban már kavarog 
az egész terem, mint a felbolygatott elárasztó tiszta világa között, mint va- 
inéhkas. A jó öreg rezesek csak fújják lami régi hervadt rózsa, amelyet rossz
az indulót és odakünn meg szolidan jár
ják rá a sinunit. Nem rángatózik a váll, 
nem is vad ez a taktus, ez a simmi itt 
meg van szelídítve, akárcsak a társal-

L ou sch eu r  a  v ilá g g a z d a s á g  v á ls á g á r ó l  é s  
a z  eu ró p a i o r sz á g o k  e g y ü ttm ű k ö d é sé r ő l

A francia m iniszter berlini előadása
Rerlin, április.

A berlini kereskedelmi kamara meg
hívására a Kereskedelmi Főiskola aulá
jában Louis Loucheur francia miniszter

»Európa jelenlegi közgazdasági hiely- 
zetérö'l és megtartandó világgazdasági 
konferenciáról érdekes előadást tar
tott.

Az egész diplomáciai kar és Berlin 
gazdasági életének Vezető egyéniségei, 
valamint számos politikus hallgatta vé
gig a francia miniszter előadását, a 
melynek nem az volt az egyetlen szen
zációja, iiogy francia miniszter tartotta 
a német fővárosban.

Beszédének elején Loucheur rámu- 
tatot arra, hogy legtöbb háborút gaz
dasági okok miatt kezdenek el és ezért 
meg kell találni a módot a népek gaz
dasági érdekeinek összeegyeztetésére. A 
világgazdasági konferencia legybehivá- 

sát az előadó már egy ésfél évvel eze
lőtt szükségesnek tartotta és lépéseket 
is tett Genfben ennek a célnak a meg
valósítására. Az előkészítő bizottság, 

amelynek munkája a konferencia or
ganizációja volt, sok akadállyal küz

dött meg, mig a konferencia a megnyitásá
nak napját kitűzhették. Fontos éroblémák, 
többek között a háborús adósságok és a 
kivándorlási kérdés nem kerülnek napi

rendre a világgazdasági konferenciáin, 
nehogy ennek sikere veszélyzetetve 
legyen. Még mindig elég nagy azonban 
a május 4-én megnyitandó világgazda

sági konferencia programja, amelyet 
az. előkészítő bizottság a legapróbb rész
letekig kidolgozott. Az egyes nemzetek 
a lehetőség szerint delegátusaikkal és 
szakértőikkel képviseltetni fogják a
gazdasági élet minden ágát.

A konferenciának három nagy albi
zottsága lesz amelyek a következő kér
désekkel foglalkoznak: A vámkorlátok, 
az európai és a világgazdaság organi-' 
zdciófa, mezőgazdasági kérdések és az 
ezzel kapcsolatban a különböző államok 
együttműködése. A pénzgazdasági kér
dést, minthogy az tulajdonképen megol
dást nyert, levették a konferencia napi
rendjéről. De fakto már legtöbb állam-! 
hun keresztülvitték a stabilizációt s ezt 
rövidesen törvénnyel is legalizálni fog
ják.

Aír az oka és mik a szi/nptomái a 
gazdasági krízisnek? Kz első szimpto- 
nta az arany vásárlóerejének általános 
csökkenése. Ami háború ellőtt 100 pénz- 
egységbe került, azért ma, 130*160 pénz*

gás, amely az asztalok mellett folyik, 
habár a legények szeméből látni, hogy 
tulajdonképpen mást szeretnének és nem 
ezt a kölcsönbevett szalonhangulatot, 
amely itt künn ezt a termet elfoglalta.

Simmi után megint hopszpolka és eb
ben a hopszpolkában részt vesz apraja- 
nagyja, öreg és fiatal. A táncoló párok 
között öreg életepárjához simulva járja
a kövér mama és látszik az. arcán, hogy 
most legalább busz esztendővel álmodja 
vissza magát.

És a dolgok fölött, a nagy kavargás 
tetején ott úszik ebben a hangulatban 
Courts-Mahler limonádé-regényáradata, 
amely belopta magát ezekbe a lelkekbe 
és amely kitölti itt a vasárnapi ünneplés 
hézagait. A régi világ támadt fel itt, úgy 
hinné az ember, a húsz év előtti, ezeknek 
az egyszerű embereknek a lelkében, de 
mégsem egészen az. A régi báltermek 
hangulata, az uriközönség cifra sallang
jai, a hosszú haj és minden, amit eldo
bott a meghalt középosztály, az ideme
nekült, ki a város falai alól, közelebb a 
mezők illatához, hogy fennmaradjon és 
őrizze fonnyadó életét, de elveszett a 
zöld mezők és kék ég embereinek igaz 
ritmusa ebben a fonnyadó életben.

Úgy él itt vasárnap délutánonként a 
város forró kőházai és a mezők mindent

muzsika nedűjével öntözgetnek. Idegenül 
sután, betegen, de minden kis idegszálá
val ragaszkodva az élethez.

Csuka Zoltán

egységet fizetünk. Ebből következik ; 
fogyasztás (a vásárlás) jelentős csők 
kenése. Másodsorban az európai alfa 
mok produkciója még mindig nem ért 
el békeuivót, a csökkenés 1914-el szem 
ben még mindig 12%. Ezzel szemben a 
Egyesült Államok produkciója 25%-al é 
a délámerikai produkció 50%-al emel 
kedett a háború kezdete óta. A produk 
ció ilyen irányú változása mindkét kon 
tinensen zavarja az árucserét. A gazda 
sági bajok harmadik oka a politikai ha 
tárok megváltoztatása és ezzel kapcso 
latban az üvegházi-termelés lehetővé té 
tele, sőt állami támogatása, amellyel a; 
észnélküli tnlprodukciót folytatták anél 
kiil, hogy megfelelően emelni tudta, 
volna a fogyasztást. Végül marad a: 
élelmiszerellátás és az ipar részén 
szükséges nyersanyagok problémájánál 
tárgyalása.

Milyen eszközökkel lehet megszüntet 
ni ezeket a gazdasági bajokat? A vám 
védelem és a szabadkereskedelem hive 
között fenálló vitát kar volna felújítani 
ezek a dogmák elvesztették tradicioná 
lis jelentőségüket. A bizonyíték erre 
hogy Anglia a szebadkereskedelem or 
szága ez évben hat milliárd vámot szed 
mig a protekcionista Franciaország csal 
3.5 milliárd frankot. A protekcionizmu 
egy bizonyos mértékig csakis a nem 
zeti érdekek megvédésére jogosul, 
»Az Európai Egyesült Államok* eszmé 
jét Laucheur a priori nem utasítja vissz; 
azonban azt amerikai mintára lehetetlen 
nek tartja. Európa nemzetei nem tud 
nák önállóságukat föladni, részint a szó 
kások különbözősége és az előítélet 
másrészben a nyelvek különbözőség! 
miatt. Az európai vámuniót, amely i 
kontinensen az árucserét nagyon meg 
könnyítené és a gazdasági élet virág 
zását jelentené, Loucheur nem tartj; 
utópiának. Az egyes nemzetek aggo
dalma, hogy ilymódon a nehézipar tel
jesen koncentrálódna, könnyen eloszlat 
ható volna megfelelő megállapodások
kal, amely nem biztosítaná a nehézipar 
nak a monopol előnyeit és minden állan 
garanciákat kapna nemzeti érdekei meg 
védésére. Addig is azonban, mig ez nen 
valósítható meg. nagy előrehaladás vo, 
na már most egy egységes sémája vám 
tarifa és egységes typusn kereskedelrn 
szerződés bevezetése.

A gazdasági internaciomjiis organi 
zációjdt szükségesnek tartja Loucheur 
mert különben elképzelhetetlen a ráció

nalizáció keresztülvitele. A nem renta- 
bilis üzemek bezárása, egységes veze
tés és fúzió az egyes iparágakban, a 
nyersanyagok közös bevásárlása, az 
oktalan konkurrencia kikapcsolása. Ha 
ezt nem tudják Európában keresztül
vinni, letehetjük a fegyvert az Egyesült 
Államok előtt, ahol a produkciót sem 
vámkorlátok, sem pénzhiány nem aka
dályozzák.

Laucheur ezután az amerikai prope- 
ritás fényes és egyben aggasztó képét 
vázolta. A világ-ember magától válto
zik. A világháború, amely megszüntette 
az individuális gazdaságot, azt is bébi- 
zonyitotta, hogy állami vezetés sem 
használ. Mi marad teliát hátra? A gaz
dasági csoportok összehozása. Ezek az 
egyesületek, egyenlőre csak munkaadók 
organizációi, később kénytelenek lesz
nek a munkásképviseleteknek is helyt 
adni és a fogyasztók érdekeit is szem 
előtt tartani. Ez lenne azután a gaz
dasági béke vagy a szociális háború 
forrás. Leucheur itt egy statisztika és 
tudományos ellenőrző intézményre gon
dol, amely a Népszövetség égisze alatt 
működne és állandó ankétet tartana a 
»Világgazadaság organizáció járói.«
A trösztöket és karteleket azzal vádol
ják, hogy a fogyasztókat kihasználják 
és bizonyos országokat direkt kirabol
nak. Ez a felállítandó egyesület a té
nyek alapján megáhapithatná a vád 
igazságát vagy alaptalanságát.

Németországnak és Franciaországnak 
nagy szerepe van Európa reorganizá
ciójában, azonban nem kívánatos egy 
francia-német gazdasági blokk, ha a tr 
nak hatalma kétségtelen is volna. A 
blokkpolitika bebizonyította tarthatatlan
ságát 1914—1918-ig, vérbe fulladt, he
lyette kontinens politikát kell folytatni. 
Ebben az egeysülésben vegyenek részt 
Európa összes produktív népei, Anglia 
is, dacára az angol nép individuáiizmu- 
sdnak. »Ha ez a három nagy állam nem 
érti meg egymást és közülök kettő min
dig a harmadikat fenyegeti, ez mindig 
fog eszközt találni, hogy az öt körül
vevő gyűrűt áttörje. Különben a háború 
nem üzlet, nem is egyedül gonosztett, 
egy képtelenség.* Itt az ideje, — fejezte 
be Loucheur beszédét — hogy kontinen
sünk összes államait együttes munkára 
hívjuk fel, azonban nem harcra egy má- 
sik kontinens ellen. Európa legyen or
ganizálva és előkészítve, nem egy ame- 
rika elleni harcra, hanem az újvilággal 
való együttműködésre, a gazdasági ja
vak jobb kihasználására.
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BEETH O V EN -Ü N N EPSÉG EK
ÓRIÁSI SIKERÜK VOLT A BUDAPESTI BEETHOVEN-HANGVERSENYEKNEK

Beethoven halálának centennáriurnáí 
az egész világon fényes keretek közt 
ünnepelték meg, a halhatatlan zeneóriás 
és a zseni emlékére a legmonumentáli- 
sabb ünnepségeket azonban Becs városa 
rendezte, ahol 14 állam képviselője hódolt 
állam képviselőié adózott hódolattal 
Beethovennek. Becs után talán a leg
szebb zenei ünnepségeket Budapesten 
rendezték, ahol körülbelül húsz nagy 
hangversenyt és száz kisebb ünnepsé
get, a magyar vidéki városokban pe
dig ötven hangversenyt tartottak. Azt 
ünnepségeket előkészítő országos 
nagybizottság abból indult ki, bogy a 
magyarországi ünnepségeknek már az
ért is nagyméretűeknek kell lenniök, 
mert Beethovennek általános kultur.ie- 
ielentőségcn kívül nagyon sok magyar 
vonatkozása is van, Beethoven ugyanis 
ISOtJ május 7-én Budán a Várszínház
ban tartott hangversenyt, közeli barát
ságban volt a gróf Brunsvik-családdal 
és Teréz, grófkisasszonylioz szerelem 
is fűzte, ezenkívül a pesti német városi 
színház megnyitására megírta az dst- 
ván király« cimii előjátékot és az > Athén 
romjai« című ulójátékot, végül Kismar
tonban, ahol 1807-hen mint Eszterliázy 
Miklós herceg vendége hat napig tar
tózkodott, Beethoven vezényelte a her
ceg által nála megrendelt C dur misét.

Az ünneprendező bizottság Beethoven 
halálának századik évfordulója alkalmá
ból díszes könyvet adott ki és megnyitó 
ünnepségből és hét estből álló fényes 
programot dolgozott ki. Hogy az ün
nepségek és hangversenyek rendezése 
és művészi nívója olyan magas fokon 
állt, az elsősorban gróf Apponyi Albert- 
nek cs Dohnányi Ernőnek az érdeme.

g.ves együttese adta elő nagyszerűen, 
hiánytalanul hozva ki a muzsika fáj
dalmas, vágyterhes Panaszát épngy, 
mint a végen felkacagó fölényes örö
möt és mosolyt. A kürtszonáta nem tar
tozik a legjobb darabokhoz, mégis Conti 
barius játéka és különösen Dohnányi 
kísérete mégis nagy müvet csinált be
lőle. A szeptett előadása impozáns ma
gaslaton állt és különösen a belkantót 
hozták ki nagyszerűen.

A harmadik napi hangversenyt Beet
hoven 1. szimfóniájával kezdték. Dohná
nyi nagyszerűen ki tudta hozni a miiből 
azt a jókedvet, amely már erőt jelent. 
Az első szimfónia után Dohnányi a di
rigensi pálcát átadta Komor Vilmosnak 
és zenckarkisérottel előadta Beethoven 
Esz dur zougorahangversenyét. Ez ta
lán az egész ünnepségnek legtökélete
sebb száma volt. Alig akad még egy 
oiyan pianista, aki ezt a zenemüvet 
olyan tökéletesen előadja, mint Dohná
nyi. Teljes megértéssel, technikailag a 
legnagyobb ' önnyedséggel és költői ih
lettel iátsza ezt a számot, amelynek 
kíséretében i filharmonikus zenekar 
rmrn tudott vele lépést tartani. Amikor 
azonban az V. szimfóniánál Dohnányi 
újból visszakerült a dirigensi emelvény
re, a fi'harinónikusok, különösen a 3. 
és 4. tétel közti átmenetben szinte át
szellemültek és a mii egész nagyságát 
Inven adták vissza.

most is elsőrangú volt. Az est a Cisz 
moll vonósnégyessel a Waldbauer—Kér- 
pely együttes elsőrendű előadásában ért 
véget. Beethovennek e talán legjobb 
kvartettja, amely már muzsikai meta
fizika, óriási hatást váltott ki.

A hatodik estét ismét az Operában 
rendezték, ahol az »István király* cí
mű ünnepi játékot és Beethoven egyet
len operáját, a Fidclio-t adták elő. Az 
első inkább melodráma és főleg magyar 
vonatkozása miatt hozták színre Már
kus László kitűnő rendezésében csoda
szép színpadi kivitellel. Bakó László, 
Paulay Ma tűd, Gábor József és Toro
nyi Gyula a főszerepekben nagyon jók 
voltak. A »FideIio« abszolút zenei érté
ket jelent és kitűnő előadásban került 
a közönség elé. A kórusok jók voltak, 
a szép rendezés Szem ere Árpád és ifjú 
Oláh Gusztáv érdeme. Székclyhidy 
nagyszerű Elorestan volt. Haselbeck 
Olga mint Leonora volt elsőrangú de 
a sikerhez erősen hozzájárultak Szende 
Ferenc, Vt’/iczctí Béla és különösen Ha
lász Gitta a bájos Marcellina. A kar
mesteri székből sajnos, hiányzott Kér- 
ner István, a legelső magyar dirigens, 
do Rékai Nándor clismerésreméltóan 
helyettesitette.

A hetedik est. amelynek műsorán 
Beethoven hegedűversenye (D dur, op. 
őt.) és IX. szimfóniája (D moll op, 125.) 

1 szerepelt, méltó befejezése volt az ün-
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Apponyi csodálatos műveltségével, dr. < ven fiatalkori müvei közül kimagasló. 
Dohnányi pedig mély Becthoven-isme- ; A ni^scdik a Wondschein-szonáta (Cis- 
rctével mozgató lelkei voltak az ünnep-1 inojj( op 27.) egyike Beethoven legis- 
ségeknek. amelyek március 25-cn a ko- j irertebb, széles körökben népszerű mii- 
rouázó Mátyás-templomban megtartott veinek. Dohnányi ezt a csodálatos lírai__1 " 1 i _ I _ i í“*   * 5 f'Dl za u . . . . . .misével kezdődtek, ahol Sugár Viktor 
karnagy vezetése alatt Beethoven C dur 
miséiét adták elő. A mise után az ösz-

A negyedik napon Dohnányi zongora- népségeknek. A hegedűverseny nem 
szonáta-estje következett. Alig lehetj tartozik a tulmély, filozofikus inüvek- 
jebb zongoristát és jobb Becthoven-in-! hcz. de annál nagyobb és tökéletesebb 
terpretátort egy személyben elképzelni< egyszerűségében és napsugaras áttet- 
Dolmányinál és a hangverseny program- szövegében. Telmányi Emil játszotta ne- 
ja is nagyszerűen volt összeállítva. Az mcs, férfias páthosszal. A második rész- 
első (Esz-dur. op. 7.) szonáta a Beetho- ben (larghetto) költői szárnyalásu a 

szóióhcgedü és a zenekar közti párbe- 
szédszerü dal, amelyet Telmányi, úgy 
mint az egész versenyt, kissé tulsza- 
badon adott elő. Ezt a hegedűversenyt 
már a legnagyobb művészek annyira 
kidolgozták minden szempontból, hogy 
ebhez nehéz valami újat hozzáadni. A 
zenekaron érezhető volt Dohnányi

serkentenek. A negyedik tétel egy Jtí- 
kiáltással kezdődik. A basszus-recMati- 
va a felszabadulás utáni könyörgést 
hangsúlyozza, utána pedig párbeszéd 
következik a nép és a filozófus között 
(basszus és kórus).

Ebben az utolsó tételben a téma sze
rényen kezdődik és előbb a zenekarral, 
majd az énekkarral mindig jobban átad 
és a végén az egész emberiséget mint
egy átölelve hirdeti az öröm ideáját 
és »a halandó mind testvérré lesz.* Az 
előadás elsőrangú voíR. A filharmónikus 
társaság zenekara a szokottnál is jobb 
volt, a szólisták Wedck Anna, Basili- 
dcsz Márta, Székclyhidy Ferenc első
rangút produkáltak, a Palesztrina-kó- 
rus hatalmas és precíz volt. A dirigens 
dr. Dohnányi Ernő a legtökéletesebb 
volt és becsukott partitúra mellett hir
dette a karmesteri dobogón a IX-ik 
szimfónia fenséges gondolatait ugyan
olyan átérzéssel, mint ahogyan azt va
lamikor a mű első bemutatóján Beetho
ven maga dirigálta. Pedig ebben a mii
ben az emberiség minden küzdelme, fáj
dalma, akarata, fellángoiása hanyatlása, 
a lüktető létnek minden -ritmusa és a 
végén a győzedelmes életöröm kitörése 
és tobzódása együtt vau.

Azt mondják, hogy Beethoven a szim
fónia első bemutatása után a dilettán
sokat, akik résztvettek a zenemű elő
adásán, sorba megölelte. Most a nagy 
közönség is — mert az érdeklődés ezen 
az estén volt a legnagyobb — úgy érez
te, hogy Beethoven a legszebb érzések
kel és gondolatokkal ölelte át. Bizo
nyos, hogy mindazok, akik a hangver
senyen ott voltak zeneileg nem tudták 
a IX-ik szimfóniát a maga teljességé
vel felfogni, de azért mindenki átérezte 
belőle azt, ami a legfontosabb: az uni
verzumot.

A hivatalos ünnepségek azzal a fe
ledhetetlen estével végetértek, de az
ért úgy Budapesten, mint vidéken még 
mindig vannak Beethoven-hangverse- 
nyek hirdetve Beethoven halhatatlansá-
gát. — t. — ö.

költeményt elragadó hangulattal és 
bensöséggel adta elő. Az Appassionátát 
(F. moll, op. 57.) a Fisz-dur szonátát vé

szes közéleti előkelőségek jelenlétében a j (op> 7$.) és végül a technikailag leg- zctökeze. 
zeneakadémián volt a tulajdonképeni • 11C|,ezebbet ( q  nlcbi op. m .)  Dohnányi 
megnyitó ünnepély amely Beethoven egyformán tökéletes előadásban hozta,'
»lstván kírály« cimii nyitányával kez
dődött, amelyet a zeneakadémia növen
dékzenekara Hubay Jenő fözeneigazga- 
to vezényletével adott elő. Ezután kő- merítette.
vetkezett az ünnepi beszéd, amelyet. Az ötödik koncert-est fuvolára, he- 
gróf Apponyi Albert, a zenéért és kul-; gttjüre és brácsára irt szerenáddal kez- 
turáért mindig lelkesedő, legnagyobb i födött. Dömötör, Waldbauer és Tcmes-
magyar szónok mondott, a legmélyebb 
hatást váltva ki. A Siklós Albert tanár

Miihóból mesterséges si- 
és ródlipályát építenek 

Berlinben
Bécs, április.

A tavaszi vásár rendező bizottsága 
szerződést kötött a miihó angol feltalá
lójával és Berlin városa lesz az első a 
világon, ahol mesterséges si- és ródli- 
pdlya épül. Egy angol vegyész kitalál
ta a mesterséges hó készítésének mód
ját. A mühónak éppen olyanok a tulaj
donságai sportszeirrpontból. mint az iga
zi hóé. A Kaiserdommon lévő régi auto- 
mobilcsarnokban készül az első mester
séges si- és ród/ipálya, amely a tava- 
vaszi vásár alkalmából fog megnyílni, 
de valószínűleg azon túl Is megmarad.

A találmány a legtöbb államban már 
szabadalmazva van és kipróbálták. Ber
lin városa a szerződés megkötése előtt 
egy hatósági orvost küldött ki London
ba. hogy vizsgálja meg. vájjon a tnühó 
nem ártalmas-e az egészségre. A tanul
mányozás ebből a szempontból is kielé
gítő eredménnyel járt, úgy hogy sem
mi akadálya többé a mesterséges si- és 
ródlipálya építésének. A mesterséges 
höpor nem olvad el, ha még oly meleg 
van is és egyáltalán nincs rá befolyás
sal az időjárás. Sport tekintetében 
olyan nagy értékű ? mühó feltalálása, 
a téli sportokat nyáron is lehet majd 
űzni. Hatalmas tökével máris alakult egy 
érdekeltség, amely mühegyet akar épí
teni só- és ródli pályákkal, amelyeknek 
hossza 130 méter és szélessége 30 mé
ter. amihez 200.000 kg. mesterséges hó 
kell. A berlini sportsajtó képviselőit 
meghívták a mesterséges si- és ródlipá
lya bemutatására. Mivel a miihó nem 
olvad, tehát a fentartási költség arány
lag igen csekély lesz. Érdekes, hogy a 
miihó ruháról könnyen leporolható vagy 
I ekei élhető s igy már arra gondolnak, 
hogy fedett és télen fütött helyiségben 
a hölgyek báli toalettekben és ag urak 
frakkbun fognak ródlizhatni, vagy síel
ni s az ilyen mulatságok nagy konku
renciát fognak támasztani a báloknak.

Méltó befejezésül következett a IX. 
szimfónia. Az első tétel komoly, tragi
kus, bánatos. A vonások prológusa ve
zet az erőteljes főtémához, amely a 
hármas hangzat primitív hangjaival 
nagyszerűen jelzi a hangulatot. A föté- 
inával -szemben áll a fafuvóshangszerok 
által előadott vigasztaló melléktéma. 
Az egész első rész kivitele bonyolult. A 
basszus hol a fiszorgonapontjával mutat 
titani erőt, hol pedig kromatikus motí
vumával ér el tragikus hatást. A má- ; 
sodik tétel a scherzo, a legjobb amit 
Titmikában eddig teremtettek. A téma 

nagyszerű zongorakiséretével. A bar- hartnincháromszor ismétlődik meg kü

mindezt anélkül, hogy szünetet tartott 
volna, bár észrevehető volt rajta egész 
este, hogy a sok hangverseny már ki-

vári a darabot igen helyesen, tiszta 
Mozart-stilusban adták elő. A rákövet-

vezetésével előadott Miserere-vcl és ^ ,1 ^7 .0  két dalt (Opferlied és Dos Gliick 
»lsten dicsöségc« című kantáiéval ért t|cr prcuudsohaft) Murschalkö Rózsi 
véget a nagyon előkelő megnyitó ün- énekelte művészettel, Kosa György 
nepély.

Az első estén, március 26-án az Ope
raházban előadták a Missa Solemnist,

lönböző hangszercsoportokban. A kö
zéprész D-durban szláv-orosz népdal 
eredetű, a. harmadik tétel Beethoven

inadik szám, a híres Kreutzer-szonáta
_____ ________  előadóit dr. Hubay Jenőt és dr. Dolmá-

Beothovennek a IX. szimfónia mellett 1 „yj Ernőt szűnni nem akaró taps fo- 
Icghatalmasabb alkotását. A Missa So-j R;,dta. A két művész ugyanis évtizedek 1 egyik legnagyobb és legmélyebb crzel- 
Icmnis-ben Beethoven szakított az egy-'óta haragban volt egymással és nem j mű adaglója. A téma dallamos, az ati- 
házi zene hagyományaival és így az játszott együtt, erre az alkalomra azon- dantc csodálatosan lágy. Ezután variá-

ciók következnek, amelyek szenvedély-
felelő" keretet adott a zeneműnek. A játszotta a müvet, de a Kreutzcr-szoná- teljesek és és a boldogság utáni vágya- 

1 rso- 
tettekre

Operaházban való előadás nagyon meg bán kibékültek. Hubay dogmatikusan

czinpad fekete drapériákkal volt díszít-, tóhoz szükséges hév már nem tudta el-j hozást fejezik ki, a végén pedig liars 
körül-! ragadni, Dohnányi pedig mint mindig 1 nák szólalnak meg, amelyek uj tettekve és wzépeu babérkoszorúval 

övezett emelvényen Beethoven ukJ- 
szobra volt elhelyezve. A filharmónikus 
zenekait Dohnányi vezényelte és külö
nösen a fúvósok voltak jók. A Paicszt- 
rina-kórus számban nem nagy cs tech- 
nikaikig felülmúlható ugyan, de becsü
letes. nagv munkát végzett. A szólisták 
Tihanyi Vilma. Basilidesz Mária, dr.í 
Székelyhídi Ferenc és Venezel Bélái 
nehéz feladatukat gyönyörűen oldották 
meg. Különösen a szoprán szólam na
gyon nehéz a műben, amelynek sikere, 
elsősorban Dohnányi tehetségének kö
szönhető. Az orgona ugyan nagyon hi
ányzott, de azért az előadás elérte azt. 
amit Beethoven irt a műhöz »szivből 
Jusson a szivekhez*.

A kővetkező estén a Zeneművészeti 
Főiskola nagytermében karnarazene-es 
volt. A műsoron az F d»r vonósnégyes 
top. 59.) a kiirtszonáta (op.17. és a 
Szeptett top. 20.) szerepelt A vonósné
gyest a Watdbauer—Ker fitly vouősne-.

R o g a s k a  S la t in a
J u g o s z lá v ia  L e g jo b b  ó s  L e g m o d e r n e b b ü l  B e r e n d e z e t t

G y ó g y fü r d ő je
V i l á g h í r ű  G y ó g y fo r r á s o k

„ D o n a t“„ T e m p e l“ „ S ty r ia “

.1

Gyomorbajok, a belek m egbetegedése, valamint s í i v ,  vese- és méjbintalmak 
gyógyítására

z e z o n x  M á ju s—z e p t e m  b é r
M érsékelt á rak  — Az elő- és utószezonban különös kedvezm ények 
K a to n a z e n e k a r  -  Rádió — A legnagyobb kényelem  — Kedvező 

közlekedési összeköttetések -  Kérjen Ism ertetőt
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GIGÁSZOK HARCA
A világháború tagadhatatlanul hatal

mas jelenség volt az emberiség fejlő
déstörténetében, de tulajdonképpeni oka 
egy több oldalról megtámadott társa
dalmi rendszer önmagával való össze
ütközésére vezethető vissza. A világhá
ború éppen ezért nem is idézett elő olyan 
változásokat, amelyek óriási méretei
vel és áldozataival arányban állanának.

Azok az események, amelyek ma a 
a távol Keleten Kínában leiátszódnak,
Jelentőségükben messze felülmúlják a csoportosulásokat teremteni és izolálni 
világháború Jelentőségét, mert míg a vi- ' mindazon államokat amelyek abba a 
lágháboruban. amint mondottuk, csu- Kvanuba keveredhetnek, hogy egy orosz
pán a kapitalizmus ütközött össze ön
magával, addig Kínában ma két, egy
mással merőben ellentétes és egymást 
teljesen kizáró hatalmas világnézet vívja 
döntő csatájának első felvonását...

Kérdés, vagy talán nem is kérdés, 
ncrn-c fog ebből a roppant embertömeg- 
böl cgypár millió egyelőre nem mint bé
kés munkás, hanem mint a modern nép- 
vándorlás fegyveres előőrse a régi nép- 
vándorlás kitaposott országutján, a 
Dnyeszter partján, alkalmazást nyerni?

3.
Az a lázas sietség, amellyel Anglia 

Olaszország utján igyekszik uj hatalmi

invázió esetén nem nyújtanak elég ga
ranciát az angol érdekek számára, mu-

mdlett a kommunizmus békésen kon
zervatív színezetűnek látszik.

Hogy a külföld hogyan gondolkozik 
ezekről a dolgokról, azt közgazdasá
gunk és külpolitikai helyzetünk sajno
sán illusztrálja.

Ha azt akarjuk, hogy Anglia magatar
tása ne legyen az SHS királysággal 
szemben határozottan ellenséges, olyan 
kormányzatra van szükségünk, amely 
a leggyökeresebben megvédi a magán- 
tulajdon tiszteletét és szentségét.

A második szempont, amely Anglia 
magatartását irányítja, Anglia félelme 
a pánszlávizmustól.

Köztudomású, hogy a Habsburg-ház 
és az osztrák-magyar monarchia fenn
állásának legféltékenyebb őre hosszu- 
hosszu időkön keresztül Anglia volt.

Anglia az osztrák-magyar monar-
tatja azt, hogy az angol diplomácia szá- chiát jó védbástyának gondolta a né- 
mol a fenti lehetőséggel. met Drang nach üstén és az Oroszor-

Anglia megingathatatlanul meg van J szágból kiinduló pánszlávizmus ellen, 
győződve arról, hogy egy Oroszország- ' Anglia mielőtt a világháborút meg- 

, gal való komoly fegyveres konfliktus i kezdette volna, a jó kalmár iigyességé- 
Ennek a küzdelemnek, amely ma K*‘ esetén, az angol érdekek nem fognak ! vei kiszámította, hogy Németország ka

rában látszólag kínaiak között folyik, j jiathatós védelemben részesülni Jugo- tonai és gazdasági erejét a hosszantartó 
gigászi jelentőségét az adja meg, hogy S7j avja részéről. háborúban felmorzsolja, míg Oroszor-
a háttérben meghúzódó két főszereplő általános tényező jön figyelembe szagot egy alkalmas pillanatban forra-
az angol és az orosz, most vívja döntő Anjilia magatartásánál az SHS királyság- dalomba kergetve belső zavarai által

1.

harcát Ázsia hegemóniájáért, amely- enih
ért közöttük csaknem egy évszázad óta 
folyik a versengés. Kínában az angol 
érdekek nemcsak a szovjetkormány vi
lágforradalmi törekvéseivel ütköznek 
össze, hanem azzal az Oroszországgal, 
amely már a cári kormányok idejében 
nem egy kísérletet tett arra nézve, 
hogy Anglia ázsiai uralmát likvidálja.

A kínai események annál súlyosabbak 
Angliára nézve, mert ez egyszer Orosz
ország a saját fegyverével támadta meg 
s egyelőre, ugylátszik, meg is verte 
Angliát.

Az angol diplomáciának évszázados 
szokása, hogy az angol érdekek védel
mére idegen népeket küld harcba és 
idegen vérrel szerez újabb hatalmi po
zíciókat magának. Ezt az angol szokást 
alkalmazta egyelőre kitűnő sikerrel a 
szovjetdiplomácia, midőn a kantoni 
kormány kínai katonáit küldötte ro
hamra az angol imperializmus ellen.

Nem hiába állított ícl a szovjetkor
mány Moszkvában külön kínai egye
temet és nem hiábá pecsételte meg .vé
re hullásával az orosz vörös hadsereg 
soraiban eivhüségét kétszázezer kínai 
önkéntes az ellenforradalommal vívott 
harcokban. A kínai forradalom nem egy- 
pár kínai tábornok vetélkedésének haza
fias vagy kevésbé hazafias érzelmeinek 
a müve, hanem azé a százezernyi agi
tátoré, akik az orosz forradalmi har
cokból kikristályosodott nézetekkel ha
zatérve, felrázták évezredes álmából a 
mennyei birodalom többszáz milliónyi 
népét.

2.
A koncessziók elvesztése óriási csa

pás az angol és egyéb ott érdekelt ka
pitalistákra nézve, azonban a kínai tor- ■ 
radalomnak ennél a sokkai mélyebben 
fekvő közgazdasági és szociális okai 
vannak.

Kínában ugyanis egyrészt a tulnépes- 
ség, másrészt a fejletlen kultúra, vala
mint a speciális természeti viszonyok 
folytán, a kínaiak közismert igénytelen
sége és szorgalma dacára, évente cgy
pár millió ember kenyér nélkül marad.
Ez az emberfelesleg egy ideig Ameri
kában igyekezett elhelyezkedni, mig a 
legutóbbi időben Amerika el nem zárta 
határait a kinai bevándorlók elöl.

Ekkor dobták a szovjetügynökök azt 
a jelszót a kinai tömegek közé, hogy a 
világforradalom az államhatárok lerom
bolásával megnyitja az utat minden 
munkásnak, hogy kenyerét a világnak 
tetszés szerint választott helyén ke
resse meg. Ennek a modern népvándor
lásnak ígérete nyerte meg aztán roha
mosan a kinai tömegeket a forradalom 
számára, amelynek mindezekből kifolyó
lag csak egy végső eredménye lehet, 
a központi szovjetkormány megalakí
tása.

A kinai forradalom feltétlen közeli 
sikere azonban előreláthatólag emberi 
számítás szerint nem fogja a kinai köz- 
gazdasági viszonyokat megjavítani, sőt 
mint mindenütt másutt, a foradalom kö
vetkeztében Kínában is a nyomor hat
ványozott mértékben fog megnövekedni 
és ezzel együtt a Kínában feleslegessé 
váló embermllliók száma is.

fogja beláthatatlan időkig veszélytclen- 
Az egyik, hogy Anglia az orosz szov- né tenni. Anglia, a jó kereskedő, mint 

jet forradalmi törekvései ellen való vé- mindig, ezúttal is jól számított, 
dekezéshen, minden olyan jelenséget A háború befejeztével az angol kor- 
igyekszik elhárítani, illetve ellensúlyoz-1 mány tökéletes eredményt mutathatott
ni, amelyek előmozdíthatják az orosz 
törekvések sikerét és alááshatják a ma
gántulajdon szentségén felépülő kapi
talista gazdasági rendnek Anglia által 
féltve őrzött alapjait.

nálunk bár az államvédelmi törvény hi
vatva volna megvédeni a fennálló tár
sadalmi rend és magántulajdon sért
hetetlenségét, mégis a legtöbbször ép-
pen ezen (örvény életrchivól, , szeoro,ísáva, dérn , vú„ c azl, ,10Ky
is io akarata hallsala^al__Jamosatna_k; Azsia w  Ryakoro|t , enn|,atósaRát za.
olyan elveket, amelyek flagránsan meg- l 
sértik a magántulajdon elvét és ezáltal 
közvetve a társadalmi rendet.

Mialatt minden valódi vagy vélt . kom
munista megmozdulást a legnagyobb 
eréllyel elnyomnak és üldöznek, addig 
egyes oldalról a legnagyobb' szabadság
gal hirdetnek olyan tanokat, amelyek

P A R IS I PO R TR É K

PA1NLEVÉ

be a parlamentnek.
A német Drang nach Osten belátha

tatlan időkig lehetetlenné vált Német
ország megcsonkításával, katonai ha
talmának megsemmisítésével és a Né-

olyan uj államalakulat 
amelyek érdekei merőben ellentétesek a 
német érdekekkel.

Anglia az orosz birodalom teljes ösz-

vartalanul megszilárdíthassa.
Anglián azonban ez egyszer betelje

sedett, hogy az ember nem csalhatatlan, 
még akkor sem, hogyha angol.

Repül a nehéz kő, nem tudni hol áll meg. 
Ki tudja hol áll meg,
Kit hogyan talál meg?

Programszerüleg járt el sir Bucha
nan, Anglia petrogradj nagykövete, mi
dőn elhajította a nehéz követ, Anghu 
aranyai segitségvel detronizáltatU4 
Miklós cárt és forradalomba kergette 
Oroszországot. Mindez pontosan ben
ne volt abban a matematikai szabá- 
lyosságu tervezetben, amely szerint az 
angol kormány a világháború lefolyását 
irányította.

Kitschener lord, az angol hadsereg 
szerencsétlen ért fővezére azt mondot
ta a világháború elején egy interjúban, 
hogy az angol vezérkar a háború tarta
mát öt évben állapította meg.

Kitschener azt is mondotta ekkor, 
hogy Anglia először gazdaságilag akarja 
ellenfeleit tönkre tenni és csak a negye
dik évben akarja Anglia a harctereken 
a katonai fölényt elérni.

Hasonló programszcriiséggel és mér
hetetlen cinizmussal dolgozott Anglia 
akkor, amidőn a Balti-tengeren keresz
tül élelmiszereket szállított a szovjet
kormánynak, a Eekete-tengeren pedig 
hadianyagot és lőszert az orosz ellen- 
forradalmi hadseregeknek.

Az azonban már nem volt program
szerű, hogy az ilyen módon tönkretett 
Oroszországban Anglia és az angol vi
láguralom sokszorta hatalmasabb ellen
séget nyert, mint amino az Anglia által 
programszerüleg tönkretett Oroszor
szág volt.

Anglia a forradalom baciliusaivai tett
tönkre Oroszországot és a szovjetkor- 
mány ugyanezekkel a bacillusokkal in

V

A legtárgyilagosabban Ítélve meg a nietország előőrsét képező osztrák-ma- i ., , „i)ir,Hhlnm -n-miait
dolgokat, meg kell állapitanunk, hogy j gyar monarchia feldarabolásával, több18 8 ‘ al.p j.it

. i-tf - . ! nemcsak Ázsiában, hanem magában a
felállításával, Rödös AIhionban is> A cári Qroszor-

szaggal való versengésben Anglia csak 
lépésröl-lépésre veszthetett volna el kí- 
sebb-nagyobb területeket csupán Ázsiá
ban, mig Szovjetoroszország győzel
me esetén Anglia területe összezsugo
rodna egy nagyon korlátolt kiterjedésű 
szigetre.

A történelem egyik alapigazsága az. 
i hogy minden kormányzat múlandó, inig

helyzetére:

Arany János Toldijának egy gyönyö-D? nagy népek ideié összehasonlít hatói
ra verssora rendkívül találó Anglia maiyla,tlli felülmúlja a legtartósabb kormány

zat idejét is. Anglia abban az óriási küz
delemben, amelynek első kontúrjai most 
kezdenek kibontakozni Kínában nem a 
szovjetkormánnyal, amely lehdt mul- 
landó. hanem a szláv érdekekkel, ame
lyek örökkévalóak, történő összeütközé
sét látja.

Ennélfogva Anglia minden olyan tö
rekvésben, amely Középeurópában és a 

, Balkánon aláhuzottan hangsúlyozza a 
j szláv politikát, ha nem is közvetlenül, 
de közvetve Anglia vitális érdekeinek 
fenyegetését látja.

Az eddig előadottakból láthatjuk te
hát. hogy Anglia legfontosabb érdekei 
olyan hatalmi csoportosulásokat kíván
nak meg Középeurópában cs a Balká- 

i non. amelyek biztos támasztékot nyuj- 
i tanak úgy a szovjetkormány világfor- 
1 radalmi, mint egy esetleges holnapi 
(Oroszország pánszláv törekvései ellen.
’ A Duna-balkáni népek békés és sike- 
1 rés gazdasági és kulturális fejlődése ez
zel szemben feltétlenül megköveteli egy 
közös Duna-balkáni gondolat és politika 
megteremtését és gyakorlati végrehaj
tását.

Ez a feladat az első pillanatban túl 
nehéznek és kivihetetlennek látszik. Ez 
azonban csak látszólag van így. Jugo
szlávia, amely lakosai között egyesit! 
csaknem az összes Duna-balkáni népek 

j képviselőit, abban az illusztris hclyzet- 
! ben van, hogy »a Balkán a balkáni né
peké# divatos és eddig sajnos üres di
plomáciai szójátéknak használt jelsza
vát a legnagyobb tökéletességgel a 
gyakorlati életben megvalósíthassa.

A husvét a Megváltó feltámadásának 
ünnepe.

Vajha feltámadna államunkban az a 
Megváltó, aki az összes Duna-balkáni 
népeket a közös egyetértésnek és sze
retetnek a népek által annyira sóvárgott 
révéhe vezetné! _ _ _ _ _ _

É P  IES í BEN ép lélek
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Carol és Chariot
4 szerelemért számüzStt királyfi 
is  a szerelem számüzStt jenek 

találkozása
Páris, április.

— Chapeau! Kalapot! Vegye le a ka
lapját! — hallatszik a hátam mögött a 
figyelmeztetés az előttem ülő fiatalem
bernek szól. Azonban úgy látszik nem 
hallja, annyira nem jut eszébe, hogy öl 
valaki rendreutasSthatja.

Ez az ember parancsolásra született 
és uralkodik akaratára sem szokta meg
hajtani a derekát.

. . .  Ez az ember: Carol. Románia 
száműzött trónörököse.

Demokrata szokásait Párisban sem 
vetette le. Itt a nagy bulvár fényes 
mozgóképszínházában, a Max Linder 
Cinémában nem egy páholy mélyén hú
zódik meg, nem is a legdrágább helyen 
ül, hanem egy tizfrankos »kÖzépfinom« 
helyről, a tömeg közé vegyülve inkog
nitóban élvezi az előadást.

Pedig nincs is egyedül. Fiatal hölgy 
ül mellette. Nem Zízi Lambrino.

A szép Zizi Lambrino, aki nem hiába 
panaszolta a minap a Le Journal mun
katársának, hogy néha alig ötszáz lé
pésnyire laknak egymástól Neuillyben, 
még az uccán is csak ritkán látja egy 
egy pillanatra Carolt, amikor elsuhan 
mellette az extrónörökös autója.

Mert Románia trónörököse, aki annak 
idején nagyrészt Zizi Lambrino miatt 
lemondott az uralkodásról, nem mondott 
le még ö tmatta sem a fiatal szív jo
gairól . . .

A mozipartner szép vöröshaju nő, na
gyon elegáns. Szünetben csendesen be
szélget Carollal, mint régi ismerős.

Egy régi Chaplin filmet játszanak. A 
L’Amous aux champs-V

Szegény szerelmes szobapincér Char
let -• Párisban Így bícézik Chaplint — 
szeretni szeretne. Semmi mást csak sze
retni. De a szálloda komor tulajdonosa 
nem azért tart szobaplncért, bogy az 
szive jogainak éljen. Ez szegény sze
relmes, andalgó és ábrándos Charlet a 
kötelesség és a szálloda ^magasabb ér
dekel* minduntalan visszaráncigáljik 
szerelmesének menyországából a szál
lodai munka hétköznapjába.

Chaplint nem hagyják szeretni . . .
. . .  És Carol mintha valami közös

séget érezne, a szerelmének ábrándjait 
a filmen és az életben hasztalan haj
szoló Chaplin sorsával. A terem reng a 
kacagástól. Carol azonban egyre keve
sebbet nevet, Viszont egyre többet ci

garettázik. (Mert Párisban nem tilos a 
dohányzás a moziban.)

Meg-megsimogatja művésziesen kó
cos haját. Mintha már nem is a filmet 
nézné.

Aztán világos lesz. Középcurópaiasan 
lehajtott, zöld kalapját még jobban fe
jébe nyomja és spanglis ragJánjába bur
kolózik. Fel sem ismerik, pedig itt Pá

ORVOSI DOLGOK
D ié t á s  k o n y h a

5.
Mégegyszer: a vitaminokról

Vagy huszonöt esztendővel ezelőtt ol
vastam valahol, hogy eljön majd az idő, 
amikor a dolgozók ebéd és vacsorája 
mindössze néhány vízben oldott tdpkoc- 
kából fog állani. A vitaminoknak neve
zett fontos életanyagok fölfedezése óta 
nem is látszik olyan lehetetlennek ez a 
fantasztikus táplálkozási mód.

Még vagy egy évtizeddel ezelőtt is a 
legnagyobb orvostudósok is a kalória 
mennyiség pontos betartására ügyeltek, 
mig ma a jelszó: kevés vitamindus táp
lálkozás. A vitaminok megismerése után 
kísérletekkel igazolták be, hogy

bö táplálkozás mellett is megbete
gedik a szervezet ha a táplálékok

ból hiányoznak a vitaminok.
Az orvostudományok népszerűsítése 

ma már a népek életszükségletévé vált 
világszerte. Nem elég az, ha csak az or
vosok és természetbúvárok tudják, hogy 
a napsugárnak gyógyító és baktérium 
ölő hatása van, hogy a tüdővészt bacil- 
lusok okozzák, ezt publikálni is kell a 
legszélesebb néprétegekben. Nem elég, 
ha csak az orvosok ismerik a vitaminok 
fontosságát a fölfedezést az emberiség 
közkincsévé kell tenni. A vitaminokról 
szóló tan ma már közegészségtani kér
déssé nőtte ki magát.

Szaua Sándor dr., a nemrég elhunyt 
kiváló orvos, egyik poszthntnusz müvé
ben német szerzők nyomán adalékok
kal szolgál a vitaminok lefedezésének 
történetéhez. <-<

A Kronprinc Wilhelm nevű német csa
tahajó egyfolytában háromnegyed évet 
töltött a háború elején nyílt tengeren és 
sorra süllyesztette el az élelmiszert és 
muníciót szállító kereskedelmi hajókat. 
A cirkáló német módszer szerint mind
annyiszor j'Cfrekviráíta* a pusztulásra 
ítélt hajók élelmiszereit. Idők folyamán 
a Kronprinc Wilhelm élelmiszer kamrái 
annyira megteltek élelmiszerrel, hogy 
végül is egy emberre már naponta más
fél kiló fagyasztott bus, illetve konzerv 
főzelék jutott. Ötödik hónapja cirkált 
már a hajó a nyilt Atlanti Óceánon, a 
mikor a kitünően táplált legénység kö
zött különös betegség ütötte fel a fejét. 
Az egyik matróznak a lábai dagadtak 
meg, a másiknak az arca. Egy napon 
egyszerre tizen betegedtek meg bénulá- 
sos végtagmerevségben, izületi fájdal
makkal. A legtöbb matróz kellemetlen
szemgydadásról, gyengeségről, szédü

lésről, erőtlenségről panaszkodott. Rö
vid időn belül több mint ötven matróz 
betegedett meg. A hajó orvos, miután a 
skorbutos citronikurák eredményhez 
nem vezettek, teljesen tanácstalanul ál
lott a különös betegséggel szemben. Ér
dekes, hogy a tisztek valamennyien 
egészségesek maradtak e látszólag »ra- 
gályos* betegséggel szemben. Nyolc ha
vi cirkálás után a beteg matrózok szá
ma annyira elszaporodott hogy a hajó 
parancsnoka, aki az ellenséges hadiha
jókkal mindig bátran szállott szembe, a 
betegségnek végre is megadta magát: 
háromnegyed évi bolyongás után egy 
akkor még semleges amerikai kikötőbe 
futott be a hajóval. A vitamin kutatások 
óta tudjuk, hogy a tengerészek tömeges 
megbetegedését az egydtöalu, vitamin
szegény táplálkozás okozta. A tiszteknek 
jutott elegendő nyers gyümölcs és friss 
főzelék, ők mentesek maradtak a baj
tól. Csak a vitaminok felfedezése után 
értettük meg a világháború atett előfor
duló tömeges skorbutszerti megbetege
déseket, amelyek nem csak a legyőzött

BACSMFOTW NAPLÓ »

risban sokan láttak az Olimpiászon, a 
hol, mint lelkes sportbarát, állandóan 
jelen volt.

Karonfogva partnerét, klsíet a mozi
ból cs eltűnik egy taxiban . . .

íme Páris . . .
Itt ült mellettünk egy királyfi. Észre 

se vette senki . . .
Aigner László

»éhező országokbati«, hanem a győző, 
államokban is nagy számban fordultak 
elő.

A vitaminokról már több alkalommal 
megírtuk, hogy ezek a szervezetre, fő
ként a fejlődő, épülő szervezetre nélkü
lözhetetlen szerves életanyagok, amelyek 
a legkülönbözőbb nyers állati és növé
nyi termékekkel kerülnek az ember és 
állat gyomrába.

Eddig négyfajta vitamint ismertettek 
az orvoskutatók.

Az A-vltamln
zsírban oldódó, főként állati és növényi 
zsírokban, olajokban fordul elő. Legtöbb 
A.-vitamin van a nyers tejben a vajban, 
a tojássárgájában, a haizsirban, a csu
kamájolajban, a zsíros sajtban, keveseb
bet tartalmaznak a növényi zsírok, a li
bazsír, a Paraj, a répa, a paradicsom, 
legkevesebbet a disznózsír, szalonna, n 
margarin és a nyers marhahús. Az A-vi- 
tamin döntő befolyással bir a csecsemők 
ói serdülő gyermekek csontfejlődésére, 
növekedésére, jelenléte megóvja a szer
vezetet a különböző fertőző bajoktól, 
igy a tuberkulózistól is. Hiánya: angol
kórra, vérszegénységre, sápkórosságra, 
csontelfcrdiilésekhez, szembetegségek
hez vezethet, hajlamossá teheti a szer
vezetet a különböző fertőző bántalmak 
felvételére. A második ismert Vitamin 
az úgynevezett
,7 ? B-vitamin

amely vízben oldódik. B-vitaminbau dú
sak a legkülönbözőbb nyers csiimölcsök 
a kalászos növények, a búza, árpa, rozs, 
zab, kukorica, a nyers főzelékek és az 
élesztő. A rizs a kenyér és a főzelékek 
elkészítésénél a legértékesebb vitaminok 
pusztulnak el. A B.-«vitaminok azonkívül) 
hogy vérképzők, nélkülözhetetlenek az 
organizmus izom és idegműködésénél 
is. Hiányuk különböző ideg és izomba
jokban, vérkeringési zavarokban, vér- 
szegénységben nyilvánul meg.

C-vltamint
■tartalmaznak bőségesen a különböző fő
zelékek közül a nyers káposztafajták, a 
saláták, retkek, a kelkáposzta, a fehér 
és vörös káposzta, a gyümölcsök, külö
nösen a zöld citrom, a korai narancs, a 
banán, datolya, a paradicsom, a nyers 
tej és a tojás. A C-vita<rniii hiánya okoz
za a háború alatt megismert skorbutot, 
amely Jegyengüléssel, végtagfájdalmak
kal, vérszegénységgel jár. A gyermekek 
között fellépő Barlow-kór tulajdonképen 
nem más, mint gyermek-skorbut, amely 
betegség C-vitaminok • adagolásával a 
legrövidebb idő alatt meggyógyul.

Egy évvel ezelőtt fedezték fel a 
D-vltamlnt

a zöld főzelékekben, a gabona csirákban 
és a hdmozatlan gyümölcsben. D-vita- 
mlnból legtöbbet a gyümölcshéj, főként 
a narancs és citromhéj rejt magában. 
Jelenléte az ásványi anyagcsere körül 
bir nagy fontossággal, de nélkülözhetet
len a csontok fejlődésénél Is. Hiányát 
leginkább az idegek és az izmok érzik 
meg.

A vitaminokról tudnunk kell, hogy je
lenlétük nélkül csecsemő, gyermek testi 
és lelki fejlődése lehetetlen.

s=s Vitaminok nélkül ember, vagy ál
lat nem élhet.

=  Az emberi szervezet csakis vita
minok jelenlétében képes lekötni az 
agy és idegrendszer normális mű

ködéséhez szükséges mcstet és 
foszfort.

— Vitamindus ételekkel való táplál
kozás megóvja a szervezetet a be* 
tegségek, lóként a fertőző bajok 
ellen.
A napsugár is csak a vitaminok se
gítségével hat jótékonyan.

~  Az anyák vitamlnszegény táplál
kozása kihat az utódokra.

—  A vitaminok nem csak fokozzák a 
test ellenálló képességét, hanem 
gyógyítják, erősitik a beteget és a 
lábbaáozót.

=  Vitamindus táplálkozás meghosz- 
szabbitja az életet.

A vitamin anyagok főzéssel, forralás
sal tönkre mennek. Egyszeri forralás 
után a tejben még föllelhetők, de to
vábbi forralások után eltűnnek. A cuk
rot, a lisztet, a rizst finomítással foszt
ják meg az életanyagoktól. A nyers hú
sok nyomokban, a konzervhusok egy
általában semmi vitamint se tartalmaz
nak. A konzerv főzelékek a Ictorrázás- 
nál veszítik cl vitaminerejiiket.

Az anyatejjel rúpiáit csecsemőket a 
gazdag vitamintartalom teszi erőssé, 
edzetté, mig a forralt, vitaminszegény 
tehéntejjel táplált csecsemők minden
féle betegségre, börbajra hajlamosak. 
Ebből a tapasztalatból kiindulva állíta
nak fel újabban nagyvárosokban anya-
tejárusltó központokat, ahol a frissen fejt 
anyatejet éppúgy árusítják, mint nálunk 
a tehéntejet. Most már érthető az is, 
hogy miért olyan satnyák, véznák, be
tegesek a féltő gonddal nevelt, kizárólag 
gondosan főtt ételekkel táplált városi 
gyerekek, akiktől a nyers gyümölcsö
ket elvonják a szülők, nehogy -^elront
sák a gyomrukat.**

A vitamin kísérletek még nincsenek 
lezárva. Csak a minap számolt be az 
orvosi lapok hasábjain a hires japán 
professzor Tadasu Saiki legifjabb ered
ményeiről. Saiki beható állatkísérle
tekkel mutatta ki, hogy a vitaminhiány, 
az úgynevezett avitaminózis és a szer
vezet kőképződése között szoros kap
csolat áll fenn. Vitamlnszegény, mész 
és foszforszegény diétára a kísérleti 
állatoknál két hónap leforgása alatt 
epekő, illetve hólyagkő képződik. Ez a 
felfedezés óriási jelentőséggel bir, mert 
ha a vitaminhiány kőképződésre vezet, 
ebből önként következik, hogy meg
felelő vitaminokra a kőképződésnek 
meg is kell szűnnie. Ezt a föltevést 
Saiki kísérletei igazolni látszanak, 
amennyiben a tudós orvostanár szerint

főként A-vltarolnok bőséges ada
golására a kövek lassanklnt felol

dódnak és el is tűnnek.
Saiki mutatta ki először azt is, hogy 

vitamingazdag diétán tartott operáltak, 
sérültek sebei sokkal könnyebben és 
rövidebb idő alatt gyógyulnak be, mint 
azoké, akik vitamint nem tartalmazó 
ételekkel 'táplálkoznak.

A vitaminok korszakalkotó felfedezé
se forradalmasította a konzervatív pro
fesszorokat is: az orvosi akadémiák rö
videsen át fognak térni a szőrszálhaso
gató kalórraszámitásróí a vitamintáp
szerekre. A tápszergyárak, kémiai la
boratóriumok se maradtak tétlenek: egy
másután kerülnek forgalomba a külön
böző gyári vitamintápszerkészitmények. 
A sok készítmény között eddig a ma
gyar Arrrea-vltamintápszeré a vezetés. 
Az Arnca-készitményekct a különböző 
vitaminfajták értékes foglalatjának kell 
tekintenünk. Az Arnea mindössze nyers 
növényi csirákat és szárított parajport 
tartalmaz. Nem hizlaló szer ez, nem 
fényüzésí cikk, hanem: életszükséglet. 
Felnőttek por és csokoládé táblácskák 
alakjában szedhetik, gyermekek számá- 
mára különböző izzcl vltamin-botnbo- 
nokat készítenek. Az eddig ismert gyer- 
mektápszereknek két hibájuk van: J. 
vitaminszegények, 2. a gyermekekbe 
csak nagy kínnal lehetett bediktálni az 
^orvosságot*. A jőizü vitamin cukrokat 
a gyermekek mohón fogyasztják, agy, 
hogy szinte vissza kell őket tartani a 
túlzásba vitt snyalakodásilóU. A víta- 
mincsemege csak »jó gyermeknek* jár 
— jutalomképen. A vítamintdpszerek al
kalmazásának leginkább vérszegény, 
sápkóros, gyengén fejlett, angol kóros 
gyermekeknél látjuk hasznát, de jó 
erdményt várhatunk szoptató anyáknál 
cs idegbetegeknél is.

Dr. Műnk Arthur
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Siralmas mókák
A szellemes speditőr — Adolpho 

Valentino öt ete
Bccskerekről jelentik: Jó üzleti kon

junktúra idején a becskereki kereske
dők körében a legkitűnőbb viccek szü
letnek, a jelenlegi üzleti pangás sivársá
gát pedig az a körülmény jellemzi a leg
jobban, hogy semmi humor, semmi de
rű nem található a kereskedők berkei
ben. Ami itt-ott mégis előadódik, annak 
is rendszerint nagyon savanyu a hu
mora és inkább csak a mai áldatlan 
gazdasági viszonyok szomorkás perszi- 
flázsa. Ezekből a bánatos becskereki 
viccekből itt adunk néhányat

1.
Egy becskereki speditőr néhány hónap 

előtt fizetésképtelenséget jelentett és 
ötven százalékos kiegyezést ajánlott 
iöl hitelezőinek, de azt se készpénzben, 
hanem egy későbbi időpontban kezdődő 
részletfizetésre. A hitelezők hosszas 
huza-vona után elfogadták a felajánlott 
egyezséget, mert a helyzet olyan volt, 
hogy egyebet ncin is tehettek.

Március második felében aztán az ösz- 
szes hitelezők levelet kaptak a cégtől, 
hogy jelenjenek meg április elsején az 
irodájában, amikor is az első részlet- 
törlesztés meg fog történni. A hitelezők 
nagy örömmel tettek eleget ennek a fel
hívásnak és április elsején reggel kilenc 
órakor testületileg vonultak be a spe
ditőr irodájába. Tizenöten voltak a hi
telezők. többnyire kisemberek, kereske
dők, magántisztviselők, élükön egy is
mert becskereki pénzügynökkel. Bevo
nultak az irodába, a speditőr barátságo
san fogadja őket, helyet kínál nekik, az
után naiv arccal kérdezi: .

— Mivel lehetek az urak szolgálatá
ra?

— Eljöttünk a pénzért — hallatszott 
egyszerre tizenöt basszushang.

— Még egy kis türelmet kérek uraim
— szólt a speditőr — jelenleg pénzem 
egyáltalában nincsen.

Nagy volt a megrökönyödés a tizenöt 
hitelező körében.

— Hát akkor mért küldte nekünk azt 
a levelet? — kérdezték ijedten.

A speditőr elmosolyodott.
— Hát nem értették meg az urak? 

Hiszen csak egy kis áprilisi tréfa volt.
A hitelezők egymásra néztek. Csak

ugyan április elseje van.
— Jobb viccet nem tudott kitalálni?

— szólt dühösen a vezetőjük.
— Jobb viccet? . . . Ezekben a nehéz 

időkben? • • •
7 • •

A jelenkor legsikerültebb közgazda
sági ötletének tartják Becskereken az 
itt következőt, amelyen sokan nevetnek, 
még többen irigykednek, néhányat! pe
dig bosszankodnak Becskereken. Az öt
let szerzője egy becskereki malomtiszt
viselő, akinek kevés fizetése, de jó fel
lépése és kitűnő modora volt. Ez a fia
talember szerény fizetésével arányban 
nem álló módon költekezett. Minden es
te a bárban volt található, ahol nagy 
társaság vette rendszerint körül, a ceh- 
het pedig mintüg ö fizette. Nagy össze-

Gyenge idegek, a ,  _
munkában kifráadt ' ***• ***** n 

test, újjáélednek a Dianával vájd j 
bedörzsöléstől r

M in d e n ü tt  k ap h ató

geket költött a bárbölgyekre, különösen ban vannak:
sokat járt Elza grófnő társaságában, a 
mi pedig közismert fényűzés volt Becs
kereken.

Mindenkinek feltűnt ez a nagy költe
kezés és sokat törték a fejüket az em
berek, hogy honnan van a szegény tiszt
viselőnek annyi pénze. Végre már a fő
nökeinek is feltűnt, hogy Adolf — vagy 
ahogy itten jó megjelenése miatt el
nevezték: Adolpho Valentino — havi 
1800 dinárból legalább tízezret kqlt el, 
Titokban nyomozást indítottak, megfi-
gyelték egész működését, de semmit 
sem találtak. Végre is ez a titokzatos j Április elsejére, mielőtt még leszámol- 
tnegfejthetetlen rejtély annyira nyugta- na, visszaadom. Nézze, nem a magáé- 
lanitotta a malom igazgatóságát, hogy 1 ból adja, hanem a maloméból, maga
valami ürügyet kerestek a tisztviselő 
elbocsátására. Történetesen éppen már
cius 31-ikén telt le a felmondása, ami
kor némi végkielégítést is kapott és ki
lépett.

Másnap aztán megoldódott a rejtély ' n.va’cranezer dinár az összes tartozása. 
kulcsa. A malomnak majdnem minden Persze elveszett pénz. Büntetőfeljelen-
bevásárlója — mintegy harmincötén - -  ; tést nem lehet tenni ellene, mert a köl- 
a Bánát minden falujából beállítottak az csönkérés nem ütközik a büntetőtőr
irodába és Adolf urat keresték. Nagy 
volt azonban a meglepetésük, mikor 
megtudták, hogy éppen előtte való nap 
kilépett. Végre az igazgató elé kerültek, 
akinek elmondták, hogy milyen járat-

T E R E -FE R E
M ezítláb... Bruxellesben óriási tö

meg követ egy urat, aki a Brouckére-té- 
ren sétál Ez az úriember kifogástalanul 
van fölöztözve, keménykalapot, vadonat
új kesztyűt visel, semmiféle hibája nincs, 
semmiféle reklámot nem visel a hátán, a
tömeg csak azért érdeklődik iránta, mert igát nyit ki s Franciaországban Dublé kis-
mezitláb van. Bemegy egy kávéházba. 
Itt megjelenése természetesen általános 
föltünést kelt. A pincér kijelenti, hogy 
nem, hozhat neki feketét. Végül jön a tu« 
lajdonos is, az is sajnálattal értesíti 
hogy nem szolgálhatják ki. Rendőrt kell 
hívni.

De a mezítlábas úrral nem lehet kibab
rálni. Valóságos kis beszédet mond a 
pincérnek:

— önnek egyáltalán nincs joga meg
tagadni tőlem a feketét, melyet megren
deltem. Talán azon csodálkozik, hogy 
mezítláb járok? Nagyszerű. Ha a mezit- 
lábasság tüntetés a mai drágaság ellen 
akkor legalább egj’szerüen cs ízlésesen 
tüntetünk. Másrészt én nevetségesnek 
tartom, hogy alsó végtagjainkat holmi 
állatbőrökbe burkoljuk. Elvégre nekünk 
is van bőrünk. Értette? Szóval adja ide a 
feketémet.

S a já t  é r  J e k é b e n
mielőtt R Á D I Ó T  vásárol 

kérjen ajánlatot
t e i p n i k  T e s t v é r e k t ő l

Hol őz összes alkatrésze Is kaphatók.
274 Tere/ii.na ul. 5, Nepkörrel szemben

Nem volt mást mit tenni, mint kiszol
gálni a különös urat, mert a kávéházban 
lévők pártját fogták s a rendőrség maga 
is tisztelte egy polgár szabadságát, aki 
cipötlensézgcvel nem sértette meg a tár
sadalmi rendet.

Ez a jelenet aztán Bruxelles eg.veb ká
véházaiban is megismétlődött.

Vájjon a drágaság elleni tüntetésről 
van szó, vagy egy egyszerű fogadásról?

Nem lehet tudni.
*

Egy iskolában ezt a dolgozatot daták 
föl: Miért csikósak a tigrisek.

Az egyik kisfiú szóról-szóra ezt irta:
— A tigris azért csikós, hogy az állat

kert igazgatója megismerje. Ha egy tig 
ris elszökik az állatkcrtböl, akkor sokkal 
gyorsabban meg lehet fogni, azért, mert 
csikós. Mihelyt kimegy az uccára, tud
ják, hogy nem kutya, nem ló. Erre az ál
latkert igazgatójához fordulnak s meg
kérdezik tőle, hogy nem vesztett-e el vé
letlenül egy tigrist?

*
A világ legkevésbé nevezetes rekordjai 

a következők:
—- Gourdonban Dupont ur a diótörés 

rekordját tartja: egy óra alatt 2844 diót! 
tör föl. Londonban Clooks ur a burgo
nyahámozás világbajnoka: 7 perc alatt 
14 kiló burgonyát hámozott meg. Berlin
ben Wolgintg 2 óra alatt 19 szivart szi-

Amikor a malnmigazgatóságtól be
vásárlási előlegeket kértünk, először 
Adolf úrhoz kellett jönnünk az előleg- 
kéröiv kitöltése végett. Adolpho mindig 
megkérdezte:

— Mennyit akar.
— Negyvenezer dinárt, vagy ötven

ezret, hatvanezret, ahogy jött, Beleltük 
mindig neki. Akkor aztán barátságosan 
mosolyogva behizelgő hangon súgta:

— Nézze István bácsi, tegyen nekem 
egy szívességet. Kérjen tízezerrel töb
bet és aztán azt adja nekem kölcsön.

nem vészit semmit és nekem meg szí
vességet tesz véle.

Nem lehetett megtagadni a kérését és 
kitől ötezer, kitől tízezer dinárt kapott 

Ikölcsön. Most összeszámlálták: kétszdz-

vénybe, behajtani pedig nem lehet raj
ta. így járatott Adolpho Valentino áp
rilist a malom bevásárlóival. Ez volt a 
legsikerültebb áprilisi tréfa Becskere
ken. (h. j.)

vott el, anélkül, hogy vizet ivott volna, 
ezzel szemben Bruxellesben Bollaert a 
szivarozás másik világrekordját állította 
föl, a lassusági világrekordot, amennyi
ben egy szivart 2 óráig szívott. Egy 
amerikai Lowney 4 perc alatt 104 osztri-

asszony 19 óra alatt 2007 szendvicset ké
szített el, Parisban Ukszoj Tea kisasz- 
szony 37 órán át szakadatlanul charles- 
tonozott.

Dr. F ö ld es-fé le

ma már m indenkinek  
nélkü lözhetetlen .

A régiségkereskedőhöz bevetődik egy 
iró, aki magát mindenesetre »ismert*- 
nek tartja.

— Mennyibe kerül ez a szobrocska?
— Százhúsz frankba.
— Ugyan adja ide nyolcvanért.
— Akkor ráiizetnék — sóhajt a keres

kedő. — De nem bánom. Önnel ncrn al
kuszom.

A szobor nem is nagyon tetszett az 
írónak, de mert a kereskedő hizelgett a 
hiúságának, hogy neki, éppen neki ol
csóbban adja, kifizette.

— Majd küldje haza — szolt oda ha-

Érre azonban a kereskedő az Íróhoz 
fordult:

_  Szabad kérdeznem a becses nevét.
Az iró clsápadt. Rossz üzletet kötött.

*
Egy lelkes fiatal költő tanácsokat kért 

Tristan Bernardtól a másnapi előadá
sára vonatkozólag.

Tristan Bemard ezt mondta:
_. Aztán ne feledje barátom, hogy mi

kor végez, hajoljon mpg a közönség 
felé s menjen ki a teremből lábujjhegyen.

~  Miért lábu.ijhegyen? — kérdezte a
költő megrökönyödve.

— Hogy föl ne ébredjenek.
*

Csapni való rossz darabot irt egy is
mert drámagyáros. Tristan Bemard 
előtt váltig mentegetőzött:

— Nem kellett volna nevemmel je
gyeznem.

— Ugyan kedves barátom. Először is 
a darab igen kedves. Másodszor, ha nem 
is írja oda a nevet, a közönség úgyis 
tudja, hogy csak maga írhatta.

*
Shaw utálja a cigánymuzsikát, de sze

ret enni.
Egyszer az étteremben magához inti 

a cigányprímást:

Naponta eloszlatja  
a k ellem etlen  n y o 
m okat, am elyeket 
a kim erültség és a 
gondok okoznak, a

(Créme Simon)
Megakadályozza a 

ráncok képződését és megőrzi az arc 
puhaságát és tisztaságát.

M indenütt kapható. n
SIMCN-KRÍM, PÚDER és SZAPPAN 
Parfüméria Simon, 59. Fg, 8t. Martin, Parh

— Mondja, ha szépen megkérném, ját
szana valamit?

— Hogy ne — hajlongott a primás.
— Hát kérem legyen szives amíg va

csorázom, játszók pgy parti sakkot.
Tanácsok ebtenyésztőknek. A kutyák 

kultusza olyan nagy, hogy a francia eb
tenyésztők lapja, az Eleveur külön pon
tokba foglalta mire kell ügyelni a kutya 
gazdájának. Itt közöljük az ebtenyész
tők parancsolatait:

1. Kutyáinknak ne adjunk gyakran en
ni. Naponta lcgfeljehb kétszer.

s- . * *
Tévedés azt hinni, mintha a hús árta

na akár a kis, akár a nagy kutyáknak. 
Ha megnézzük fogazatukat, látjuk, hogy 
ragadozók, a hús természetes eledelük. 
Legokosabb lóhussal táplálni őket.

, E R  I C S S O N “
rádiók és alkatrészek

„PHILIPS"
rúdió ampák és egyenirányítók

„ C O R N A L I V
ská’afejek, mikrodiáiok kaphatók

M A L L E R  B É L A
oxl. gópószmérnöknóí

Subotica, Petrogradska u l. 8

3. Csak ritkán kedveskedjünk nekik 
cukorral, mert a cukor bélzavarokat 
idéz élő Ha elrontják gyomrukat, has
hajtóul a »kutyanyelvnek« nevezett páf
rányból készítsünk párlatot, mely ned
ves, árnyékos helyen nő .

4. Minden nap két kanál olívaolajat 
öntsünk az ételükbe.

5. Az a szokás, hogy a kutyának víz
ben adagolják be a ként helytelen, mert 
a kén vízben nem oldódik. Porrá kell 
törni s vajban, vagy husgöngyölegben 
kell elrejteni.

6. Ne fürdessük őket. Elég megmosni 
szemünket, szájunkat és fülünket bór-

D| AV VMC 3 n£p 8ialt ,eílér fo°a*Dl-UAIIvL WMMIII2

vizzel. De gyakran fésüljük és keféljük 
puha kefékkel, hogy szőrük fényes le
gyen s kipusztitsuk a bolháikat.

7. Ha kutya beteg s nem akar enni. 
semmicsctre se kényszeritsiik. Ösztöne 
csalhatatlan.

8. Nyalánkságokkal, csemegével so
hase traktá'ljuk kutyáinkat. Ez, a leg
rosszabb.

Aki megtartja ezeket a parancsokat 
annak a kutyája — a francia ebtenyész
tő szerint — elél — az emberi kor leg
végső határáig.

E gy c s illa g

értesítése

TAKY-rél
Jenny G o ’d^r, egyike nagy színpadi csilla

gainknak, határozottan kijelenti: „a felesleges 
störök és pihek ^ tüntetésére nincs más mint a 
Taky. A phkáljon egv keveset ebből az iltatos 
kenőcsbő , úgy ahogy ez a tubusból kijön; s vár
jon 5 percig/. mossa le  egy kevés v zseb •  ez 
elegendő, ö n  el Usz ra^ed'atve az eredménytől 
és örökre iateiihoziádot mond a vesiélyes b o 
rotvának, me y pattanásokat okoz. a szőröket 
erős' bbtn  és gyorsabban kinöveszti. Takarékos, 
legyőzhetetlen a T?ky, me y feloldja a szőröket 
s végleg eltünteti. Ezen csodálatos találmány óta 
én is fakyzom  magom és meg vagyok Hegedve."

Kénviselet és fő lerakat:
Neumann H. Henrik, Zagreb, Bosko- 

vléeva ullca 42. Telefon 13—£0
N ledea gyágyatertárbea, drogériában éa Illat* 
4019 Szart árban kapható



A
 H

ab
os

to
rt

áb
an

 m
in

d
en

 m
ás

od
ik

 v
as

ár
n

ap
 k

öz
lü

n
k

 ö
ss

ze
ra

k
ó 

k
ép

et
. 

A
z,

 a
k

i 
k

ar
ác

so
n

yi
g 

m
in

d
en

 
ös

sz
er

ak
ó 

k
ép

et
 

h
el

ye
se

n
 

ös
sz

eá
ll

ít
va

el
k

ü
ld

i 
B

al
áz

s 
b

ác
si

n
ak

, 
gy

ön
yö

rű
 ú

jé
vi

 a
já

 i
-k

k
ot

 k
ap

. 
’

U
j ö

sszera
k

ó
 já

ték
A

 k
ép

en
 láth

ató egyes d
arab

ok
at vágd M

 és 
ragaszd

 rá egy 
k

arton
lap

ra úgy, i ogy a sok
 ap

ró 
d

arab
b

ól egy k
ép

 legyen
.

......  II* * . t* < »’
azt újra át és csináld meg még egyszer és többször, mindad
dig, mig jó nem lesz. Tudod jól, hogy a türelem rózsát te
rem. — Singer Elza és Gergely Kátó. A kedves és szép ké
pet, valamint a jókivánatokat köszönöm. Kaptatok-e sok pi
ros tojást? Remélem a nyuszika felétek is járt és gondolt a 
jó gyermekekre. — Wukits Babi. Jól esett olvasnom, hogy 
örömed lelted az írásunkban. — Kanyó Imre. Köszönöm, 
ügyes fiú vagy. Legközelebb lepj meg valami érdekes Írás
sal. — Sebők Lili. Szeretném ha legközelebbi leveled nagyobb 
gonddal lenne megírva. L’gy látom te mindig sietsz amikor 
levelet Írsz. Próbálj meg legközelebb lassan, szép egyforma 
betűkkel Írni. Kis lányoknak igen jói áll ám a csrmos és ren
des levélírás. Próbáld csak meg. Már előre örülök a megles 
petésnek. — Sehossbcrger Tibi. Kz egyiket nem találtad el. 
Kü'önben látom, hogy a régi jó fiú vagy. Szervusz! — Csente 
Bea. Bravó! csengők a rímek és ügyes a vers. Villner 
Klári. A dívány párna 'tervezetek szépek. A kék szín helyett 
zöldet használj. A niontirozás maradhat úgy amint leírtad. 
— Hoffmann Babi. Bánóikor feljöhetsz. Nagyon fogok örü'ni, 
ha bcmuta'od ak-épeidet. Nem sokára kint lehet már festeni. 
Ajánlom, hogy menj ki Palicsra, ott igen szép motívumok 
vannak tájképekhez. — Kiss Imre. Bevált. Legközelebb kö
zölni fogjuk.

itt p ' ere,c©,t. Berobogunk m ost Izlbe,Itt a  vonat, beszállhattok. M eseország k özep éb e.



Most a felső tartó volt tele homokkal és szépen futott a 
homok az alsóba. Nagyszerű! Ha akkor hal ineg, mikor a ho
mokóra lejár, akkor soha se hal meg, mert ez a homokóra 
sohase jár le, ha kellő időben megfordítják.

Ennek aztán igen megörült a varázsló, meg is nagyobbi- 
totta a homokóra tartóit, hogy ne kelljen a forgatással sokat 
vesződni. így aztán fél nap is eljárt, amíg meg kellett, fordí
tani. Boldogan feküdt le a varázsló és igen jól aludt reggelig.

Másnap, verőfényes napon kiment az uccára, hát hallja 
ám, hogy háború lesz és a király vitéz katonákat keres. No, 
gondolta magában a varázsló, elmegyek katonának, ha úgyse 
halok meg, könnyű lesz vitézkedni.

Úgy is lett, elment a háborúba, a legvakmerőbb roha
mokban részt vett, de nem fogta se kard, se dárda, se nyíl
vessző, A király megjutalmazta hősiességéért és amikor látta 
hogy okos ember is, tanácsosává tette.

így élt a varázsló a király udvarában nagy tekintélyben, 
gondtalanul. Múltak az évek, meghalt a király, meghalt az 
egész nemzedék, mely a varázslóval együtt született. Uj em
berek jöttek uj király és a varázsló az uj királynak is taná
csosa lett. Ez a király is megöregedett és meghalt és a va
rázsló még mindiig élt. Pedig már senki sem volt azok közül, 
akik az ő korában születtek. Soknak már a sírját se találnák 
a régen beomlot temetőkben.

Még mindig tekintélyes udvari ember volt. de annyira 
megváltozott a úlág, hogy már nem kértek tőle tanácsot, 
mert az idők nem tetszettek a régi tanácsosnak. Azért hát. 
hazavonult, a természet titkait kutatta, olvasott, tanult és 
nagyokat sétált a szabadban.

De már nem örült annak, hogy még mindig él. Sokszor 
igen nagy szomorúság fogta el. ha arra gondolt, hogy sen- 
kise él már azok közül, akik szerették és akiket szeretett. 
Olyan árvának érezte magát, mint a viharvert kőoszlop, o 
melyről az írást is lemosta az idő.

Egyszer este. amikor hazajött, megdöbbenve vette észre, 
hogy aniig távol volt. betörtek a lakására és mindenét elvit-

, ték. Elvitték a homokórát is.
Most hát a rablók majd nem fordítják meg idejében a 

homokórát, ahomokórn lein’’ és ő meg fog halni.
Boldogan feküdt le. Hálát adott az Istennek, hogy nem 

kell tovább élnie. És valóban meg is halt az öreg varázsló.
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A szomorú ember
Haitin al Rasid, Bagdad bölcs kalifája sokat járt vásárra. 

Bar teméntelen embert látott, sosem törődött velük. Egyik 
délután egy fehérszakállu fazekasra akadt. Csendesen ült ko
pott szőnyege mögött; nem nézett se jobbra, se balra. Faze
kait se kinálgatta.
, . “7 Ejnye gondolta a kalifa — megkérdezem ezt a fe- 
nerszakallu embert, mért oly szomorú?

Meg is kérdezte.
A fehérszakállu ember a kalifára nézett. Szemében könv- 

nyek csillogtak.
~ ^eín segítesz rajtam, ha el is mondom szomorusá-

©um okúi. a
— Hát olyan nagy a bánatod? — érdeklődött a kalifa. 

Van-o fiad? — kérdezte a fehérszakállu ember. 
tv í1 ’>iZony' hála a jó Istennek...
Nekem csak volt —- mondta szomorúan az ősz ember

—- három éves korában eltűnt a fiam s azóta nyomaveszett.
A kalifa is elszomorodott, A fehérszakállu ember vállára 

tette jóságos kezét és igy szólt:
ígérem neked, te jó ember, hogy fölkeresem eltűnt 

fiadat...
Az ősz ember legyintett:

Hiába is, úgy érzem, nem látom viszont drága gyer
mekemet ... 3 ha mégis megtalálnád, minden kincsemet oda-

• adom neked...
A kalifa mosolygott s csak annyit mondott:
— Ha mégegysezr ide jövök, fáddal együtt leszek itt,

avagy soha többé nem látsz ...
A kalifa hazasietett. Levetette álruháját s csillogó kön

tösét vette föl. Magához hivatta legkedvesebb tanácsosát: 
Alit.

— Fiam, — mondta Harun al Rasid — amióta uralko
dom, sok bánat érte szivemet, de a mainál nagyobb soha. S 
addig nem is lesz jó kedvem, inig elő nem keríted a szomorú 
ember fiát

A kalifa elmondott, mindent töviről hegyire s amikor be^ 
fejezte beszédét. Ali vállára tetie kezét és igy szólt:

— Indulj Alá rts keresd meg az eltűnt fiút!
Ali lóra ült és csakhamar tul volt Bagdad határán. Estig
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M o r g ó  M a c k ó  e s e t e i
Írta : R u h á i Lndr-

Húszon kilencedik fvjezet,
melyben megtudjak, hogyan járt Morgó nemzetes ur az au
tomata mérleggel és a zeneantoniatrívai és hogy a végén mién 

kapott a Muncurkó nyílt uccrín hatalmas pofont.

Morgó Mackó ur csakugyan komolyan készülődött már 
az elutazásra és ebből a célból egy szép napún Muncurkóval 
kiballagott a vasúti állomásra, hogy megtudja, mikor megy 
az ő vidékükre a vonat a városból, Alikor megkapták a kellő 
felvilágosítást, éppen vissza akartak fordulni, amikor a pálya
udvar nagy előcsarnokában megláttak egy magas négyszög
letes vörösre festett vasládát. Fent egy üveg mögött csillogó 
számok és mutatók voltak. A nemzetes ur megkérdezte az 
egyik vasutast:

— Mi légyen ez a vasláda, kérem?
—  Ez. kérem, autom ata mérleg. Elől erre a zsámoly- 

szerű emelvényre rá kell állani, itt ezen a nyíláson be kell 
dobni egy dinárt, és akkor a mérleg megmutatja, hogy hány 
kiló az illető, aki ra jta  áll.

A dolog igen te tsze tt a nemzetes urnák és elhatározta, 
hogy Muncurkóval együtt megmérik magukat.

—  Legalább meglátjuk, — mondotta, —  hogy a városi 
koszt hizlalt-e minket, vagy pedig megfogytunk tőle.

Elsőnek Muncurkó állott a mérlegre. Bedobták a nyí
lásba a dinárt,, mire fent az üveglap mögött a csillogó mutató 
ide-oda ugrált a számokon, végre is megállóit a nyolcvanason.

—  Nyolcvan kiló, — szólt a vasutas, aki mellettük állt, 
—  nem lehet az, hogy egy gyerek nyolcvan kiló legyen.

— Mórdizomadta, — mordult rá a nemzetes ur, — mért 
ne lehetne a Muncurkó nyolcvan kiló? Mi olyan nehéz fajta 
vagyunk. Nézze meg az ur, hogy én mennyit nyomok.

Muncurkó leszállóit a mérlegről és a nemzetes ur állott 
fel rája. Beledobta a dinárt. Valóságos cirkuszt csinált a 
mutató. L’gy kalimpált ide-oda, mintha meg volna bolondul
va. Odabent a szerkezet pedig nyekeregni kezdett, aztán ro
pogott, majd egyszerre elhallgatot, a, mutató pedig az üveg 
mögött letörött és a mérleg belsejébe esett.

—  Mi ez? —  rökönyödött meg Morgó uram,

íaz

. J
(U

3  2
2. I hS í i m
ö3' — I d  

£

cd nr

•\>

Legutóbbi rejtvényünk helyes m egfejtése: Történelem, 
Többség. Helyes megfejtésért a jutalmat Róth Anikó kapta.

Kifogástalanul fejtették meg a kővetkezők: Steiner 
György, Róth Anikó, Kasza Mariska. Jakabfalvy Gizella, 
Tillering József, Berki Inke, Schossbcrger Tibor. Vukits Babi, 
Molnár Piri, Fedor Katica, Radók leu. Hiel Babi, Zina Tériké 
Berki Juci, Szögi Icus, Kiss Panni, Deutsch Magdi, Buriján 
Paulus, Székely Piri, Török Manci, Mardicz Klári, Komlós 
Babi, Kafts Irénke, Mardek Ibiké.

Ü Z E N E T E K :

Steiner György. Gyuszi fiam légy türelmes. Nem min
den rejtvényed vált' be. — Jakabfalvy Giiela. Sose keseredj 
el, ha valami nem sikerül! Légy türelm es és kitartó. Ha va
lami nem sikerül úgy, ahogy azt te szeretnéd, akkor gondold
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meg sem állt s sehol sem pihent. Fáradtan dűlt egy fa alá és 
azon módon el is aludt. Reggel frissen ugrott fel, Istenhez 
fohászkodott, majd folytatta útját.

Egyszerre füstöt vett észre. — Bizonyára pásztorok — 
mondta Ali -— kapok legalább kenyeret meg sajtot.

Arra felé vette útját. Amint odaért, leszáll lováról. A 
tűz mellett egy fiatal pásztor ült, aki egykedvűen nézte a 
parazsat.

— Ejnye fiam — mondta Ali — miért vagy olyan szo
morú? — Nincsen apám -— felelte busán a fiatal pásztor.

— Dehogy nincsen — vágott a beszédbe Ali — ha ve
lem jösz, elvezetlek hozzá.

A fiatal pásztor fölugrott:
— El az apám?
— El és egészséges, drága fiam.

Menjünk, siessünk — mondta hévvel a fiatal pásztor.
S itt. hagyod a juhokat?

— Mindent, miindent...
Amint Bagdad városába értek, leszáltak lovukról s gya- I 

log mentek egészen a kalifa palotájáig. Amikor az aranyos I 
kapu alatt állottak, azt. monta Ali: I

Szolok a kalifának, ő vezet el édes apádhoz. I
A fiatal pásztor nagyot nézett. Eszre se vette, hogy Ali I 

eltűnt. Ahogy bámulja a kaput, egyszerre csak megpillantja I 
Harun al Rasidot. Gyönyörű köntösén gyémánt csaltok csil- I
lógtak. A fiatal pásztor lábához borult., könnyei a kalifa ke- I
zéje hullottak. Maga Hamu al Hasid is elérzékenyedett. A I liatal pásztor fejére tette jóságos kezét és ezeket mondta: I l. ral kodásom legszebb napja a mai, jöjj fiam, men* I jiink édes apádhoz. I Amikor az apa meglátta fiát, elfelejtette a kalifát, faze- I kait, karjába zárta gyermekét s zokogott. S mikor fccsillapo- I dott. egybehívta a szegényeket s milnden Portékáját olaján- I dekozta. Es ezen a napon mindenki boldog volt Bagdadban. I

Gurulj, gurulj karikám ... I
SU.rU!iíz?UíulÁkarikím Repülj, » sebe’ szél, I Hetedhét hatarra, Akár a madár is . . . I
Ott lakik a nagyanyám, Mert azt a jó ózonnál I Var ma ozsonníra. Megenném én már isi I
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A varázsló
Volt egyszer, a régesrégi időkben, egy régesrégi váró; 

düledező házában egy öreg, pókhálós szoba. Ebben a szobá
ban lakott a varázsló.

Vörösszemii tiiz pislogott a tűzhelyén, fekete macska 
font a parázs mellett, a polcon mindenféle füvek és zsiradékok 
a bolthajtásra nagy, kiszárított gyik volt felakasztva. Ilyen 
volt a varázsló tanyája.

Éjfelet ütött az óra a város tornyában. Rettentő viliai 
zúgott a háztetők felett, A varázsló ott ült könyvei között 
és mondta a varázslatot, idézte a szellemeket.

Egyszerre csak köd ereszkedett a szobába, a köd elkezd 
sűrűsödni és megjelenik a varázsló előtt a horihorgas szel
lem, rámordul a varázslóra:

— Miért hívtál? Mit akarsz?
A varázslónak reszkettek ugyan a térdei a nagy ijedt

ségtől, mert néni valami barátságos dolog éjnek idején, nagy 
zivatarban igy együtt lenni ekkora langaléta szellemmel. Mert 
hogy szellem volt ,az semmi kétség, hiszen keresztül lehetett 
látni rajta, akár a ködön.

De aztán mégis megbátorodott a lélek a varázslóban és 
eszébe jutott, miért is hívta a szellemet és mit akart tőle 
megtudni. Kimondta tehát:

— Azért hívtalak, hogy mond meg: meddig élek?
— Megbánod, ha erre a kérdésre felelek! — mondta 

rejtelmes hangon a szellem.
— Mond meg. tudni akarom! — felelt a varázsló.
— Jól van hát, megmondom. Nézz oda az asztalodra 

Ott van a homokóra. A felső tartójából int le a homok az al
sóba. Hogyha az a homokóra lejár, meghalsz.

A szellem eltűnt, a varázsló kábultan tántorodott visz- 
sza. Micsoda? Csak addig él, ameddig a homokóra lejár? 
Borzasztó! Hiszen félóra múlva lejár és akkor neki meg kell 
halni? De mért hal meg? Nem érzi, hogy beteg volna. Még 
nem is olyan nagyon öreg. De a szellem ezt mondta és a 
szellemeknek nem szabad hazudni.

Kétségbeesve támolygótt az asztal felé. Kezébe vette a 
Homokórát, és nézte, hogyan fut a homok a felső tartóból az 
alsóba. Már alig volt valami homok a felsőben.

Akkor hirtelen eszébe jutott valami: Megfordította a 
homokórát és várta mi lesz.
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KIRÁLY: Eridj innen, nincs kedvem a fecsegésedet’ hall

gatni.
BOLOND: Nos király, hát államtitkár legyek, lm most 

nem fogsz szívesen hallgatni. Királyom, ébredj fel. Hófehérke 
megjött!

KIRÁLY (felugrik:) Hófehérke?
BOLOND: Ott jön Rupprechttel és Klodvig Herceggel!
KIRÁLY: Lányom! (Kifut.)
BOLOND: No, bolond, nem leszel államtikár. Hajhaj, 

most az egyszer okos voltál.
KIRÁLYNŐ (jön): Mond bolond, nem lát'ad Rupprcclit 

lovagot?
BOLOND (körültdncolja a királynőt és az udvarltól- 

gyeit): Dehogynem, dehogynem, díszes társaságban lát
tam.Ha hó, halihó! .........................................................

KIRÁLYNŐ: Nem szégyeled gyász idején e bolondé- 
r’ál?

BOLOND: Nem mindig az gyászol asszonyom, ki úgy 
sir, hogy mindenki lássa. (Súgva.) Vedd e ö  a tükröd, ma 
nem vagy szép.

KIRÁLYNŐ (ijedten előveszi a tükröt):
BOLOND: Nos, ki a legszebb? (Az ajtóra mutat, Imi 

Hófehérke beién.) *
KIRÁLYNŐ: (eg( sikollyal a hölgyek karjaiba ájul.)

KIRÁLY: (mikor a királynő már magához tért). Asz- 
szonyoni. mától fogva száműzöm önt, nmtó! fogva ön rosz- 
szabb, mint utolsó kiüldözött rabszolgám. Hallo tam az 

az egész esetet, mely az ön ruat és csalárd müve volt és 
mely majdnem Hófehérke életébe került. Ha lottam csa
lárdságát, mellyel szerelmét másoknak kinálta s ezzel ko
ronámat bemocskolta. De jogosan akarom megbüntetni, bí
róság clöntsön éete feleik Addig rende em, \ igy ?k börtönbe. 
(Int, katonák belépnek és elhurcolják a királynőt.) Ti pedig 
gyermekeim, legyetek holdogak, boldogabbak sokkal, mint 
a milyen én vagyok.

(Herceg megöeli Hófehérkét, Király a keblére szorítja 
őket és egyik oldalról a bolond all az udvaritól gyekkel, má
sik oldalon Ruppreeht lovag nézi ezt a jelentetet.)

(Függöny.) Vége.
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— Ez azt jelenti. — felelt a vasutas, — hogy elromlott 
tönkrement, a mérleg. Vraságod bizonyára olyan nehéz, hogy 
nem lűrta el, mert csak százötven kilóra van a szerkezet, be
rendezve.

— Mordizomadta, én legalább a duplája vagyok.
— Szaladok' az állomásfőnökért,- mondotta a vasutas, 

— hadd jöjjön megnézni, mi történt.
Amint a vasutas elment, a nemzGtes ur igy szólt. Mun- 

curkóhoz:
— Gyere, iszkiroljunk el, mert, amint a városiakat is

merem, ennek megint, fizetés lesz a vége.
Ebben igaza volt, a nemzetes urnák, de most, az egyszer 

megmenekült a fizetés elöl.
Később a városban betértek egy vendéglőbe, hogy az 

ijedelemre igyanak egyet. Amint Morgó uram a spriccerét. 
Muncurkó meg a málnaszörpét, itta. a nemzetes ur egyszerre 
csak meglát a fal mellett egy vörösre festett magas vasládát. 
Odahívta a pincért és megkérdezte:

— Hallja kérem, jé, ez a szerkezet és nem romlik el?
— Nagyszerű ez, kérem, nem is romlik el. Tessék csak 

beledobni egy dinárost és meg tetszik látni.
Morgó uram odament a vasládához és kereste a ’zsá- 

rnolyszerü emelvényt, amelyre ráálljon. Minthogy azonban 
ilyet nem talált, gondolta, hogy elég lesz az is, ha szorosan 
melléje áll. Fogott egy dinárt, és a vasláda nyilasába dobta. 
Aztán kereste fent a mutatót, amely megmutassa, hogy hány 
kilót nyom a nemzetes ur. Azonban majd hányát vágódott, 
mikor a vasláda belsejéből egyszerre muzsika hallatszott.

— Hallja. — kiáltott a pincérre, — micsoda mérleg ez?
—- Hát. kérem szépen, ez nem is mérleg, hanem zene

automata, amely a beledobott pénz ellenében muzsikál.
— Ez is jó, — szólt a nemzetes ur, — ebben a vasládá

ban tartják elbújtatva a cigányzenészeket.
A pincér nevetve mondta:
— Milyen szellemesnek tetszik lenni!
A nemzetes ur erre rendelt még egy spriccert és a ze

neautomatába dobott még egy dinárt. Úgy muzsikáltatott 
magának. Rendelt még több spriccert és egymásután dobálta 
be a dinárokat az automatába. Nagyon jó kedve támadt a, 
nemzetes urnák és még táncolt is. Azonban egyszerre csak 
egy gondolata támadt és odahajolt az automata nyílásához 
és bekiáltott:
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Morgó uram kapott rémsok levelet, 
melyben tőle képet kérnek gyerekek.

Felöltözött kackiásan. mint egy gróf. 
és odament, hol lakik a fotogróf.

Szólt: »Csinál.íon hát fényképet ina rólam, 
de azt mondom, ha.sonlit.son valóban

»Mert ha nem lesz élethti a kobakom, 
akkor, mester, felét ketté harapom!«

Az válaszol: »Jó el fogom találni, 
barátságos arcot tessék csinálni.«

’-Gondoljon rá, hogy a dió ió dolog!« 
Morgó uram kedélyesen mosolyog.

’’Gondoljon rá. hogy Munciukó ió fiu!« 
No. már nevet, hisz mint apa olv hiú.

’’Gondoljon rá. hogy a rókát becsapja!* 
Morgó uram ezt szivéből kacagja.

•
Egyet csattan a masina hirtelen.
»A kép kész van, megmutatom szívesen«.

A képet a masinából kiveszi.
Morgó uram tenyerére ráteszi.

Morgó uram arca csupa vig derű:
»E.i. valóban, ez a fénykép nagyszerű!*

Morgó uram elégedett szerfelett, 
szerkesztőség irányába lépeget.

>Szerkesztő ur. én vagyok a barátja, 
tegye be a képemet az ujságba«.

>lladd lássák meg. akiket én szeretek, 
ezt a képet a kedves jó gve’rekek!«

Itt a kép. - kiváló kép. ez való, 
gyönyörködjék benne minden olvasó.

Kóró Pál. • 7 •
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Morgó Mackó a fényképésznél Hosszuorru majom
Mielőtt az l risieii hozzáfogot volna az ember megte

remtéséhez. még egy-zcr ö- a-z»-Lívta a megteremtett állato
kat. Parancsszavai a egymáHiián étkeztek a különböző álla
tok. Legelsőnek a >zárny;;kkai megajándékozott denevér ér
kezett meg. öt követte a gyorslábú szarv as a kecses antilop, 
az okos ló, a sziklákon szaladgáló zerge, a hosszunyaku zsiráf 
a csikós zebra, a birodalmát kereső oroszlán, a vérengző tig
ris. a hűséges kutya, a hízelgő macska, a hosszú orrú elefánt, 
a folyton ugráló kenguru, a röfögő disznó, a ravasz róka. a 
fürge gyik és a többi mind — mind. Legut ójára érkezett a 
lusta lajliár, ki még akkor is aludt, mikor az állatok egy része 
már ott állott az IT színe előtt.

Az Úristen végignézett az állatokon, megkérdezte őket. 
hogy nincs-e valami óhajuk. Már éppen elakarta bocsájtani 
tercmtvényeit. mikor hirtelen eszébe jutott valami.

— Itt. vau a folyton ugráló kenguru, a sziklákon élő 
mókus, de nincs olyan állat, mely mind a három helyen ott
hon erezné magát — gondolta magában. - Teremteni fogok 
olyanokat is.

Megteremtette a majmokat. Rövid idő alatt egy csomó 
boliókás állat ugrált a csodálkozó állatok között.

Az apró kis selyeinmajmok felugrottak a nagyállatok há
tára, honnan nevetséges arcfintorokkal mulattatták a többie
ket. Legügyesebbek a gibbonok voltak. Ezek a hosszukezíí 
majmok olyan ügyesen ugráltak egyik ágról a. másikra, hogy 
a többiek mind megirigyelték tőlük. Különösen egy bakara 
nevű majom szerette volna a gibbonok ügyességét legyőzni.

— ^em tudok tornászni — gondolta magában akkor 
majd én leszek a legjobb ugró. Ehhez nem kell semmi, csak 
gyakorlat.

Átugrott az egyik ágról egy közeli galyra. Remekül si
került. Most kiválasztott egy távolabbi ágat. ez is sikerült. 
Ls igy fokozatosan mindig távolabbi ágra ugrott. Mindegyik 
Ugrás nagyszerűen sikerült. A bukóra keble csak úgy daga
dozott a büszkeségtől. Szerette volna odakiáltani a többiek
nek: — »de nézzetek, ez én vagyok, így ugek egy bakkara.« 
Be még sem tette. Azt akarta. Imgy majd csak akkor figyel
jenek iá, ha márminlenkit legyőzött az ugrásban.

Folytatta a gyakorlást. Vastag fáról vékonyra, vékony-
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. — Hallják maguk cigányok, odabent, mordizomadta’ 
Ne azt cicogják mindig nekem, amit maguk akarnak, hanem 
amit én akarok. A pénzemért én parancsolok nótát. Ezt húz
zák nekem:

Ritka búza, ritka árpa, ritka rozs,
Ritka Mackó, ki nem takaros,
Lám én milyen. Iám én milyen 
Takaros vagyok,

s Ki nem hiszi, ki nem hiszi,
Beleharapok.

Mikor ezt a nótát eldanolta, beledobott egy dinárt a 
nyílásba és újból kezdte a nótát énekelni. Azonban a zene- 
automata egészen más nótát muzsikait, amin a nemzetes ur 
éktelen haragra gerjedt.

Öklével belecsapott a zeneautomatába, hogy a tükör, 
mely annak első oldalán volt, azonnal összetört. Aztán neki
esett az automatának és ordítozott:

— Eelbontom én ezt a vasládát és kiszedem belőle a 
cigánymüzsikitsokuí! Majd adok én nekik, hogy a pénzemért 
nem azt húzzák, ai;ú én akarok.

A lármára az uccuiról beszaladt a nép és az emberek
nek csak nagy nehezen sikerült a dühöngő nemzetes urat le
fogni. Megmagyarázták neki. hegy az automatában nem ci
gányok muzsikálnak, hanem szerkezet van bent. inelv kere
kekből áll.

— Mondják ezt az öregapjuknak, ne nekem, — kiabált, 
a nemzetes ur. — itt van kétszáz dinár, fogják le belőle az 
ital árát. a többi legyen kártérítés az eltört tükörért, mord- 
izoinailla ’

Morgó uram meg egy ideig az uccuin akart járkálni, 
hogy a levegő kifújja belőle a mérget. Azonban jobb led volna 
hazamenni.mert ezen a napon sok baja volt az automatákkal. 
Az egyik esemegeüzlet előtt ugyanis olyan automata állót;. 
mely négerfiut ábrázolt és a jobb kezével hadonászott. Mu:i- 
curko elnézte ezt a negerliut és ő is úgy mozgatta a kezét, 
mini az automata. Aztán kiöhötte rá a nyelvét, a négerau- 
tomata nem törődött ezzel. Mnncurkó erre hirtelen pofon- 
csapta az automatát. A következő pillanatban a négeriiu ’<•- 
fordult az állványról és összetört. Kiszaladt az üzlet f illa ido-
n2n--,S r ° V0-Pl^  * kí’rtó.ritó*U M‘»gó uram jónak látta szó 
nélkül fizetni. Utana aztán úgy pofon vágta Muncurkóí, hogy 
a esatlanas, utána a hógés a harmadik uccuiba is elhallntszött.

1 6 4

« ’ ~ . -í

• • < Arit1 ~ ‘ ~ « -* ’ «Jl.uflt .J'--.--— • ..... - t

•ál megint vastagra és igy felváltva az egyik ágról a másikra, 
'i.rálva gyakorolt. Percröl-percre bátrabb lelt és egyszerre 
;■ .:!< olyan távolságot próbált átugrani, ami neki már nagyon 
nagy volt. Nem tudta elkapni a kiszemelt ágat és lezuhant 
Esés közben még az orrát is megütötte, de annyira, hogy rög
tön feldagadt. Az orrát nyomkodva, szomorúan gubbasztott 
egy fa tövében a póruljárt vitéz.

— Hiúságból többnek akartál látszani, szólt az Úr
isten. — Büntetésből most megnőtt az orrod. Vigyázz, mert 
ha ez még gyszer előfordul, akkor még nagyobbra fog meg
nőni az orrod.

A bus bakkara megértette az Úristen intelmét és azóta, 
nagyon óvatos az ugrásoknál, még az orrát is befogja ugrás 
közben.

H ó feh érk e
( ^ i n  a királyi palota. A király szomorúan ül a trónon, mellette 

áll a királynő. Néhány udvar hölgy van körülötte.)
KIRÁLY: Mi hir van Hófehérkéről?
KIRÁLYNŐ: () uram király, éjicl-nappal sirok utána, de 

semini-semini hirt nem kapok. (Súgva egy udvarhölgyhöz.) 
Nem láttátok Kíodvig herceget?

UDVARHÜLGY: Nem, asszonyom.
KIRÁLYNŐ: Ps Klodvig herceg is vigasztalhatatlan.
KIRÁLY: Klodvig téged okoz.
KIRÁLYNŐ: Engem? Ps te nem ütte’tted le tnég a fejét 

királyom? Ez sért engem. Lesiet a trónról az udvarhölgyhöz.) 
Nem tudom meghódítani Klodvigot. Még igy sem. Vagy fcl kell

, hát küldenetn az udvartól, vagy meg kell ölnöm. Még megtud 
valamit. (Elsiet az tidvarhölgyeivel.)

BOLOND: (bukfencet hányva beront). Királyom egy per
cig se szomorkodj többé.

1 7 3
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Lakás
b fi téren, te le fo n n a l, 
h á r o m  s z o b a ,  elő
szoba, konyha és egyé > 
mellékhelyiségek

a z o n n a l  á t a d ó
Cim a kiadóhivatalban 4O75

m m osm iR an o

REJTVÉNY
29. óiaai.

N y u g á g y
keményfából, I-a lenhuzattal, elsőrendű 
kivitel d a r a b o n k é n t  D in . 170 
ab Subotica, nagyobb vételnél meg- 

fele'ő árengedmény.

W e itz e n fe ld  és T á r s a ,  S u b o tic a

gép-, vagon- és hajógyár r. t. 
BUDAPEST VI. VÁCI ut 45-47

E xport irod a  é s  raktár: •
B e o g r a d ,  Karadjordjeva ulica 101

Egyéb eladási helyek:
S u b otica : „Maáína" Daníőiőevput 172 

Vr§ac : Artur Zoffman Trg Kralja
Petra 13

1779

Gőzcséplőkészletek, vetőgépek, trak
torok, Diesel- és szivógáz moto

rok, gőzkazánok, gőzgépek 
fé ls ta b ll lokomobilok, jég

gyári és hűtő berendezé
sek, szivattyúk, vasszer

kezetek, elevátorok, 
szállióberendezé- 

sek, vagonok, 
folyamhajók, 

uszályok 
stb.

Mágikus kocka
A, a Á, á, á ,á  D, d  I, i K, 
M N,n O ,o R, S ,s ,s ,s  T,

<fau d e  Cologne
Ha nem tudja, hogy a forró nyári napok ká
bító hősége ellen hova meneküljön, ha a fá
radtság tagjait és érzékeit tétlenségre kárhoz
tatja — vegye elő a „Khasana Eau de 
Cologne“-t — ezt az ideális idegfrissltőszert.
A Khasana Eau de Cologne különösen erős 
kölniviz kivonat, amelynek kellemes tulajdon
ságai a csábos Khasana parfömmel csodásán  
egyesülnek. Bájos, különösen utazásra alkalmas

üvegekben.

Dr. M. ALBERSHEIM
Frankfurt a/M. —  London 3f,9

A fenti betűk úgy állitandók össze, hogy azok felül
ről lefelé és balró, jobbra ugyanazt a szót alkossák,

1. K ereskedő teszi a portékával.
2. Munkahely,
3. Ilyen kapitány is van,
4. Francia iró és zeneszerző.
5. Ez a viz m ossa a partot.

A m últ vasárn ap i szám ban  közölt rejtvén y  h e 
ly e s  m eg fe jté se :

„Pártonki vüli"
H elyesen  m eg fe jte n é k  35-en. K önyvju ta lm at n yert  

K’ein  B özsi, V ei.-B ecsk erek .

K E R E S Z T S O R O S  R E J T V É N Y

A m últ vasárnapi szám ban  k özö lt k e ro sz tso ro sre jt
vén y  h e ly es  m e g fe jté se :

Vízszintes: 2. Murad, 5. Kezes, 9. Ugró, 10. Derék, 
11. Irén, 12. Hasas. 14. Retek, 16. Ásta, 18. Zse, 20. 
Klio, 23. Alkímia, 24. Iram, 26. Bakó, 28. Dák, 30 Nyo
mó, 32. Niz, 34. Azori. 36. Apadó, 38. Komor, 39. Mes- 
ko, 40. Fitos, 43. Trója, 46. aaa, Erátó, 48. Kac, 49. 
Riók, 51. Anka, 52. Arkadia, 55. Avar, 58. Ror, 59. 
Riad, 61. Óvoda, 63. Adriane, 65. lloti, 66. Eszme,

' í»7. Bara, 68. Dtimas, 69. Andaí.
Függőleges: 1. Igás, 2. Moha, 3. Ada, 4. De-szk, 5. 

Kérem, 6. Eke, 7. Sikk. 8. Néni, 13. Siam, 15. Trab, 
Amoda. 17. Trikó, 19. Simon, 21. Leona, 22. Ono- 

ú. 25. Ariosto. 27. Alaktan, 29. Ázsia, 30. Niobe, 31.
■ '•elő. 33. Meja. 35. Rko, 37. Pór, 40. Falka, 41. Tarka, 
42. Fáraó, 44. Okarina, 45. Acsád, 50. Káró, 51. aaar, 

,53. Krass, 54. Dráma. 56. Velő, 57. Rond, 59. Rabi,
60. Tera, 62. Dea, 64. Den.

A L A P ÍT V A  1 8 9 0  é v b e n

U

BUDAPEST, V ili .  B aross té r  2.
A keleti pályaudvarnál. Tofefon : József 21-93

Elsőrendű szálloda a város központjában 
Szentai vendégek találkozó helye '  

A legnagyobb konforttal be
rendezett h e t v e n  

s z o b a

cn

H i d e g
és meleg viz. Köz

ponti fűtés. Lift. T e le fo n  
R e n d k ív ü l  m é r s é k e l t  á rak  

SZENTAIAKNAK 20n/° ENGEDMÉNY

IG A ZG A TÓ : J A K Ó  S Á N D O R

Eladó több 7 és 2 éves
fajcsikó

unkban bármikorGyöngyszigeti gazdasdgunkl 
m egtekinthetők

Rohonczy-uradalom, N ö v i B ecs j

KAPHATÓ NAGYBAN É S KICSINYBEN  
EREDETI GYÁRI ÁRON

GJORGJE RÁCIÓ
FESTÉK NAGYKERESKEDÉSÉBEN

SO M B O R
378. K É R JE N  Á R A JÁ N L A T O T !!!

. a  . •  ' * ..*r ?• »

Április 9-én nyílt i

STARAKANJlZAI 
CSODAKÚT ÁRTÉZIFÜRDŐ
A fürdő különösen a csúzos-, rheumás*, izom- 
és Izületi bántaimaknái, Ischiasnál, zsábánál, 
köszvénynél és izzadmányoknál bizonyult pá
ratlan és gyorshatásu gyógytényezőnek. A leg
súlyosabb csuzos, kőszvényes betegségben szen
vedők százai hagyták el gyógyultan a fürdőt — 
néhány heti használat után. De a fentieken 
kívül sikerrel használták még a fürdő vizét ideg
gyengeség, vérszegénység, szívbaj és nőlbaj 
ellen, sőt az idegrendszerre is éíénkltően és 
üditőleg hat. A gyönyörű parkban fekvő fürdő
ben kényelmes és olcsó vendégszobák állnak a 
fürdővendégek rendelkezésére. Olcsó és Ízletes 
élelmezés a fürdő vigadójában. Kívánatra 
prospektust küldünk. A lürdőlgazgatóság.

H ö d ist A r se n
g y ü m ö lc s fa  p e r m e te z ő

a szö llö  i o ly , ilon ca  é s  p ó k h á ló 1? hern yó  e lle n
N é m e to r sz á g i sz a b a d a lo m  II
Magyaroiszágon kötelező a használata

S U G Á R  M A M Ó S U B O T I C A .
To’efons <7.

91

99 S IY N  G ULIN “
szirup gyerm ekek és felnőttek szám ára

a legjobb  szer  az eg észség  m egóvására sp n n yo ln á th a  
é s  a légzőszervek  egyébt) hurutoa m eg b eteg ed ése i 

e llen
Főképviselet: „ I s is 4* d . d . Zagreb-Beograd-LJublJana 

?6fi2

OLCSÓ BEVÁSÁRLÁSI forrás

KOVÁCS és GELÁNYI
FŰSZER- ÉS CSEMEGE-ÜZLETÉBEN 
JELADÓÉVÁ UL. 22841

Jégszekrények mészárosok, hentesek, vendéglősök és 
magánháztartások részére

40% jégm egtakarltás

B R A Ó A  G O L D N E R
S U B O T I C A

T E L E F O N :  134.
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Olcsón eladó
egy teljesen uj 85 HP. 

14 személyes
A U T Ó B U SZ
Schwarz Testvérek

fakereakedflknél 
No vizád, Ribnji tr« 11.

1 liter kitűnő f t  H1 r»
s ille r  b o r  O Ó in .
1 liter kitűnő *7 fiit?
fe h é r  b o r  •  W i n .
Tearuntf cognac, liqueur, 
páliokafélÁ Kimérve és 
palackokban leszállított ár

ban kaphatók *M
S z lla s l S án d orn ál,

TrwasMóeva «U 16, eeirfceptae

Ez a valódi
Daruváry 
Krém

Háromiarkos piros doboz
ban. N e  fogadjon el m ást 
K apható minden jobb ü l-  
letbon. A hol nem kapható  

rendelje postán a készítőnél.

Bium gyógyszertár, Subotica

Üzemáthelyezés miatt 
Pa lies) ut 126. sz. h á z ,  
valamint 120CO-Ö1 terülő*

ten fekvő g y á r -  
h e ly i s é g  (gépeknélkül)
3997 E L A D Ó :

Vammeutee 
Mcntecatini 99%os

olasz kékkő
megérkezett. 

Legolcsóbban kapható
Nojcsek Géza

c é c n é l, Subotica1327 Ftípostával szem ben.

V á m m e n t e s

k é k k ő
99 °/„os  
kapható

Sugár M anó
Subotica, Telefon 47.

O)irt

OSIJEKI VASÖNTÖDE ES GÉPGYÁR R. T.
O S I  JE K

Tisztelettel értettem  az 
őszies párosokat, va amint 

a n. é. közönségei, hogy

uj festékuzletet
nyitottam, ahol mindennemű 
festékek, lak ok és ecsetek 
olcsón szerezhetők be. A n. 
é. közönség szixes pártfo

gását kéri 

Virág János
btrossmajerova ul 9. 

Húspiac.
. 'U6Q

Mielőtt komlószáritót vesz, kérjen 
tőlünk árajálatot uj rendszerű

komlószáritónkról
Nagy teljesítőképesség. O.’csó ár — Szolid kivitel

Vezérképviselő:
»rt

Reith Mihály, Novi-Futog
L é g y fo r g á c s

Z ö ld p o r
3X)3 A lv e

K é k k ő
R a f l i a

íegolcsóbban
K ö r ö s i  G é z a

cég ól
R udic-u’. 4. T e’efon  513

E L O N Y omdát
MODKKNOl FZLSZEKELVE, 
LEGOLCSÓBBAN SZÁLLÍT

L e o p o ld
S á m u e l

elónyom da berende
lé s !  gyára

<852 S e n ta

Csii shsmbBíii fislralleni
A valódi .ZEISS* zzemüve 

gek gyári lerakata

A. MAYERHOFF
Vei. Beíkcrek

Aleksandrova ullca 10. 
RuboHca, Alabsánót ovi ü l. 9,

zenjoráKPitninóa
a világ legjobb 
márkái Hossza 
lejáratú rószlat- 
uzetésre a leg
nagyobb raktár 

az országban
K A IN

baageaerhóailtö Subotica, 
Városháza épület.

M ÉSZ
C E M E N T
F A S Z É N
T Ű Z I F A

klC'lnyben és nagyban
kapható

I. kör. S o k o lsn  
(Gombkötő) ullca 17 £j

TELEFON (W i

De csinos ez a lány!
Nem feltűnő «zépség és mégis csinos és bájos

Ez a pompás és ápolt fogak  
hatása

Csak céltudatos, tudományosan m egala
pozott ápolás tartja meg a fogakat egész
ségesen és szépen. Erre a céira nem ta
lálhat jobbat, mint a PEBECO-fogpasztát, 
amely 30 év óta az egész világon kitünően 
bevált. A PEBECO a szép asszonyok és  

férfiak leghübb barátja 
A P E B E C O  egészen különleges, nem 
édeskés, de nem is ízetlen, hanem nagyon 

fr ssitő é3 rendkívüli hatású

Ne feledje e l a  PEBECO -t

t z e n s a v - i p a r
P H IL IP P O V IC H  Á D Á M

Féláru utazás Budapestre 
és vissza, úgy a jugoszláv,
mint a magyar vasutakon

*; *
K iá l l í t á s i  ig a z o lv á n y  f e lm u t a t á s a  

m e l l e t t  >027 á p r i l i s  2 9 - t ő l  m á j a s  O-ig

v iz ű m  n é l k ü l
is átléphető a magyar határ. Ez esetben a vizűm 
vtólag Budapesten szerzendő be 50%  árkedvezmény
nyel. — E v izám  két h av i tartózkodásra jo g o s ít

Z E M U N P A N C E V O

cs. it ciakts kokszbó vegyileg tiszta és szagta
lan széuT avat.(S ajá t gyárak Ze'munban és Novisadon

S z ik  v iz<»vári b eren d ezések

Szódavizes Ó3 kracherlis üvegek (Stöizle 
gyártmány), sörkimérőapparátusok vendég
lősök részére és sörtöltőapparálusok

S6?2

A Nemzetközi Kiállítás 
1927. április 30-tól május -ig

[JONSAG !
ACÉLKERETES CSÉPLŐGÉPEK

önbeállíió eredeti svéd S. K. F. kettős go yócsavaros

GOLYÓS CSAPÁGGYAL

tartatik.Ez alkalomból 1927. á p r i l i s  IlÓ 2 0 - t ő l  
m á ju s  h ó  9 -Ig  a g y  a ju gosz láv , m int pedig a 
m agyar v a sú ’.a kon féláru  je g g y e l lehet Budapestre 
és viasza utazni.

A kiállításra utazóknak szabályszerű és magyar- 
országi utazásra is érvényes S H S  útlevéllel kell ren
delkezniük. A  vizuvnnélküli m agyar beu'.azási kedvez- 
meny, illetve az utólagosan beszerzendő féláru vizűm, 
valamint a vasúti m enetdij-kedvezm ények csak a ki
állítási igazolványok birtokosai által vehetők igénybe*

A kiallitáai igazolványok ára 40 dinárban van 
megállapítva és kaphatók a felkért vidéki SH S. Keres
kedelmi T estületeknél, Pénzintézeteknél, Utazási é l  
U tkvélhivataloknál éa a B e o g r a d i  M a g y a r  
K e r e s k e d e lm i  m e g b íz o t t n á l  — Beograd, 
Palata Akadém ia, telefon z0-23. — ahol a kiállításra 
vonatkozó minden közelebbi felvilágosítás díjtalanul 
beszerezhető. (V álaszbélyeg m elléklendő.) 6155
... ........ - .......  '

pn

1

T R E N C S É N T E P L I C
(SZLOVÁKIA)

Csodás eredménnyel gyógy't

reumát, csuzt, köszvsnyt
L egerősebb k énes m eleofürdők  

Al’uviális iszap
Panzió 40 őehkoronőtól kezdve 

Felvilágosítással szolgál n ffirdőlgazgatóság

Minimális üzemköltség, a legtökéletesebb kicséplés és könnyű 
járatánál fogva

m inden tra k to rh o z  a lk a lm a s !
Erdtkődnl lehet

T h eisz  F r ig y esn é l, Z etnun, Iv’cava  3
H'- »• * • 4 '-K-' >*•- W '.'ít . V ’ *• . í Ti 4 M

„TOBLER"
a vilíigh irii

c s o k o l á d é - ,  c u k o r k a  é s  
k a k a ó g y á r

gyártmányai az ország területén
2000 üzletben kaphatók. Az utolsó évien vevőinknek 

1200 gyönyörű 3400
j u t a l m a t  a d t u n k  k i .

Vezérképviselet és rakiur . OBORAT“ Beograd 
Treova?ka — Telefon 31 — 89.
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Tűzifa, porosz darabos szén „lgnis“ J. Wirth

115 kát. ho’d leg  
prímább b á c s k a i

f ö ld
Sombor környékén, m o
dern tanyával, eseti g 

v e té  sei i i

e la d ó .  4053
Részletek megtudhatók : 
Dr. S z á n tó  M ik ló s  
So i bor, Apatini u. 4< .

33j2
111 KOM - LÓ-TER - ME - LÖK!!!

Akarnak-e takarékoskodni????
Es a szárításra gondot fordilaui
i'gy vegyenek, ha akarnak pontosat és jót
Cakis „ L O R B E R "  rendszerű s z á r í t ó t ! ! !

0 0 0 0 0 0
darab  és annál több van 1926-ig 790 term előnek szállítva.
Tehát mielőtt egy szárítót venne, kérje.i saját érdekében ingyenes 

prospektust, tervet és árajánlatot
E C K S T E IN  H E N R IK  cé g tő l

NOVISAD Jevrejska ul. 2. * Tel. 2—440
Vezérkópviae Öje a

J o z e l  LÖRBJElt é$  tá r s a  (2 dec, Jucos’avlja) gyárnak
• .

í

1927 á p . i l i a  3 0  -  m íjw a  9 

Rendezi a 933
Budapesti K ereskedelm i

és Iparkamara
Féláru utazí6 Budapes té és 
vissza úgy a Jugoszláv, mint a 
magyar vaautako i és hajdpra- 

tokon.
A vásárig ízolvány fe mutatása 

mellett a maty r hat:r
v íz u m  n é lk ü l

léphető át. - A magyar vizűn 
Budspeaten lőlag szerezhető 

be félárou
Az utazáshoz szabá yszerü és 
a magyarországi utazásra is ér- 
vényes SHS. útlevél szükséges
A vizumnélküli határátlépés és 
a féláru utazási kedvez nény 
csak a vásárigazolvánv birto

kosait illeti meg 
A rásárigazo lvány á a 49 din. 

K iám tólnakés látogatóknak fel
világosítást nyújt, vaain nt vá

sárigazolványt árust:
Snbotlcán: Kereskedőkés Gyá
rosok Egyesülete, a Közgazda
sági Bank, az általános Hitelbank 

és a Jugoszl »v Bank
omborbans Kereskedők és 

Gyárosok Egyesülete
la tina , Crvenk*, Hódság, Kula 
s Növi Vrbason: A Zeuialjska 

Kreditna Banka
Beogradban t A Jugoszlávia 

központi tiszteletbeli kép
viselő: Dr. Szilágyi Géza, a 
beo^rádi magyar kiiikeresk' 
meebizott, Palata Akademijc.

1

Kerékpárt, kerékpár* 
alkatrészeket, külső és 
belső gurnmit, varró
gépet, gramofont'gramo- 
fon'em epeket, football- 
labdát legolcsóbb áron 

szállít

E m . F i s c h e r
Z a g r e b

S ud  n ló k a  ul Ic a  3/17
Nagy kép*s árjegyzék 3 dloá* 
évéi élve? ellenében 

Ingyen é» bérm entve 1572

Uj cipőüzlet!
KOCH ARMSH
I ‘ladiő vaui. kiskápolna mellett 
óriási választok a tegmod r* 
lebb férfi óa női tavaszi divat" 

oipökhöl r nd k lv t l l  o lcsó  
I r a k o n .  Javitáso .at vállal : 

tén l Ialpalás 45 din. 
női « 35 a

4  s z o b á s
m o d e r n

ú r i  v i l l a
parkírozott udvarral, 
azonnal átvehető és

ítözhetö, kedvező fi* 
feltótelek mellett
e la d ó .

lor Lajos ügynök
sikerek. Beg«J»iti red »

Villanyerőre
berendezett
mérleggyár 3736

RADEK BELA VEL.-KIKINDA
KNEZ MIHAJLOVA ULICA

UJ m ó r leg e t sz á llít  ó s  k é s z ít  a 
le g tö k é le te s e b b  k i v i t e l b e n

tizedes, százados, kört és és sze
kér, illetve baromfimérleget

Javítások gyorsan és olcsón eszközöltetnek
Nagyobb megrendelésnél árengedmény!

M i n d e n k i  é r d e k e
hogy üzletünk 50 é v e s  fennállása alkalmából rendezett ju b ileu m i Vásárt, mely 
m ájus 21-ig tart, kihasználja, mert ezen idő alatt az összes raktáron levő árukat, u. m.:

tavaszi szövet és sélyem köpenyeket, blouseokat és modelleket, 
selyemruhákat, férfi és fiú felöltőket és ruhákat

Vám e le n g e d é sé v e l úgyszólván b esz e r z é s i áron  árusítjuk ki. — Ezzel akarjuk 
hálánkat igen tisztelt vevőinkkel szemben leróni

R ó t h  M a n ó  é s  F i a i  N o v i s a d ,  W a g n e r  p a l o t a

>
£2 
O 
CL
X

c 2 
S ”

N S£ 
O  ej
M £

•»I
Í2
a.
o

3253

»? • MANILLA
KÉVEKÖTÖZŐ

k g k in t 19 dinár

A V R A M  S C I F F
zsák-, zsin eg-és ponyvanagykereskedonél N O V IS A D . T elefon : 403. —  Sürgönyeim: Jutas f

KOMLOZSINEGEK m in ő ség  szerin t  
kgkint 26 D-tól feljebb
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M a g y a r  vagy n é m e t
ÉS

február végétől kezdve szállhatnak

K a n a d á b a
Indulás minden héten.

Mindennemű felvilágosítással szolgál ingyen
C A N A D I A N  P A C I F I C

B e o g r a d ^ :  Sombor
ő r i z k e d j é k  c s a ló  ü g y n ö k ö k t ő l .

Dr. FARKIÉ gyógyintézet Beográdban
KEZEL:

Id .g b . t .g .é g .k . t ,  neurasztén a, h is ite ra , ep lepszia, gzifi- 
lisz, bénuláso , i&iász, etb.

Sebészeti, ortopéd megbetegedéseket hátg rinc. őr üléseket, 
Izületi és cionttuberkuló üst, csontsérülések, testi hibák’ 
sth., azonkívül reuma, skroflí, el izás, vérszegénység.

V izgyé /y ln tézetl kezelések t (hydrolerapla) villamossággal, 
(4 roll és fürdő), m stersóges napfü'dö (kvarc), szénsavas 
lürdő, eredöti pöstyénl iszap, m di o-mechauUa, ortopéd 
kezelés, masszázs.

V izsgálat és k eze ié i R öntgen-sugarakkal D iatherm ia

K l in ik a i  la b o r a t ó r iu m
Az intézel orvosai:

Dr. Kleia H. igegbajoknak, Dr. C. Kajon sebészeti orloped- 
orvos.

Az intézet nyitva: reggel 7-től 12-ig, vasárnap és ünnepnap 
csak délelőtt.

A rak: külön szoba 150, 2-3 Agyas szoba 120 dinár naponkint.

Felvllágoaitáeeal azo'gál az intézet Beográdban,
Kaea Mihajlova Venae 21. Kallmegdáonal izemben. 

Telető a 5-89.

Kézzel varrott p ap la n o k  minden minőségben 
1 legolcsóbb árban kaphatók

S. K ram er S u b o ttca , Trum bióeva u l l c a l l
Sssbó 4a paplanv.tta gyári áron. lOOlA

nyújt 200.000 dinár 
befektetéssel 17 év 
óta fennálló bácskai 
cég. Érdeklődőknek 
felvilágosítást nyújt

Gyöngyösi Dezső
SOMBOR

3857

32571

elsőrendű kivitelben 
készít és raktáron tart

MiloSevió Veljko
Sombor,

Zlatna greda ul. 2
Hihetetlen o lc s ó  árak! 
Prospektustingyen küldök

1

1

Egy drb 4/12 HP Praga 
ikoló 4 üléses keveset 
asznált automobil, két ken

dertörőgép húsz drb kézi- 
pucolóval, egy drb Seidl &
Co.-féle komplett fésülőgép 
(Hechl masenine), amelyek 
azonnal átvehetők. A z ősz- 
szes gépek minden elfogad
ható áron eladók. Közelebbi 
felvilágositás St. Moravicán 
Tum bas Iván tulajdonos
nál, ahol a gépek feksze
nek, vagy dr. Vojnics Tunics 
István suboticai ügyvédnél 

lehet kapni 3698

T ű z i f a
100 kg ••ként

Elsőrendű
bükkhasábfa 8 8 ’—  

Elsőrendű bükk-
hasáb felvágva 
ós apritva 3 8 * —

Bükkfa felvágva  
apritva 34*—

K ötegelt fűrész
hulladék 2 6 ’-

Gyors és pontos kiszolgálás 
Legkisebb mennyiséget is 

házhoz szállítok.

i. e t v e S
Pa ja Kuj Dodiidéra ni. 45.

(Wesselónyi-ul)
1641

Úri öltönyöket
kizárólag e lső ren d ű  
angol szövetekből leg- 
jutányosabban készít

Kunák Jordán 
Sombor

3446

Olcsóbb, mint birhol
Sphinx I-a  korai és öntött

V A S E D É N Y E K
kefék, sziták, piaci utazó és papír

K O S A R A K
virág és kézimunka állványok

METEOR-KÁLYHÁK 
ttUhalyok és kályhatélotk

LÁBTÖRLŐK
nagy választékban

üiulrmi 6U1
háztartási és konyhaf elszerelést 

üzletében, Budié ul. 1



YEI NAPLÓ 1927. április 24.32. oldal. BÁ

S Z E N T I É S  V IR Á G
épfllat- mfibutor«s»zta’o a ira  ipartelep

S u b o t ic a .  T e l e f o n i  8 —8 3 ,
Készítenek: mii bútort, épület, portál, parkett, 

Üzletberendezést stb.
Nyári, kerti és tonett szvitek raktáron ás olcsón  

kaphatók.
Árniánlalol dipvpntnsrn kflld'tnk bárhová.

T e n n i s  r a k e t - j é t
h u r o z & a s  s a

mtff m indenki, móft h sa ison  m egk ezd ése  e lő tt
Garantált eredeti angol borok.
G yors, p o n to s és szakszerű  m u ir.a  

O l c s ó  á r a k !
Állandó nagy rak ári Sarenver, fca.a, Wall«r, B .i/ts , 

HatuBier raketckbtl 
K O S M E T I K A

F O T O - S P O R T
sznküzlet Som bor (B ácska) <84* ?

SZÁLLODA, KÁVÉHÁZ 
ÉS ÉTTEREM

* 't
NEMlrf ’A ,

TELJESÍTŐKÉPESSÉG

3000 TÉGLA NAPONTA
A „RAPID" KÉZITÉGLAPRÉSSEL

kifogástalan tég lákat készít 8 rou  iká.s

t i s z t a  t ő i d b ő l
v í z  b e k e v e r é s e  n é l k ü l

L\1

te ljes b eren d elésse l a V ajdaság
nagyobb városában eladó
Cim a kiadóban 3890

K0ML0-
FECSKENDŐ

versenynélküli német gyártmány
eddig 35000 van használatban
Minden komlótermelőnek k e l l ,  
hogy iiy fecskendője legyen
Saját érdekében kérjen leírást é l árajánlatot

ECKSTEIN HENRIK
VEZÉR KÉPVISELŐTŐL.

N ö v i  S a d ,  Jevrejska ulica 2

A Bánát legnagyobb kereskedelmi városában, 
a legforgalmasabb utcában igen jómenetelü

szálloda, étterem és sörcsarnok
teljes felszereléssel, h J z z a l  vagy anőikU*

ELADÓ
esetleg bérbeadó a tulajdonos betegsége miatt

„Globu>“ ügynökség V el.-B eőkerek
• Bukovácz udvar 3735

V e s z e k  h a s z n á l t
á r v i z b é l y  e g e k e t

kérek ajánlatokat a mennyiség és értékek t  
megjelölésével 5

DentschK árolytükor^yárosSt.-K anjiia

BORBÉLYOK H G Y E L M L B -!
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F O R G Ó S Z É K E K E T
axeiöít B É 3SB E N  most SZUBOTICÁN készíti
S  Z ö  L  L  Ő S í  J Ó Z S E F

#  Pala Kulnndttasva ul. 20. — Kspha'A 420 dlnflrtól 410 dinárig
*  JÓUllAs m» ei». -  S ÁLLTTÁ3 AZ EGÉSZ ORSZÁGRA

w UG9PR0TEZIA" ZEMUN
A legrégibb  bécsi szarvasm arha- é s  sertéab izo-  

m ényi é s  exportüzlet

O ttó  B e n e d e k o v i t s
W ie n ,  111/4 -  S t . M a rx

Telefon in tennbán 9 2 — 402. A lap ítva  1868 
Éijeli tel. 9 8 —402

S a n a to r iu m  S e m  m e  r in g
(ezelő:t V écsey  Sem m ering) T ulajdonos:

Ottó B en ed ek o v its
Telefon Sem m ering 10. Ptrész éven  ét nyitva!

.ö7j

R E D Ő N Y Ö K
rrir.den nemben, u. m .: a c é l  

M )iagen“«fé)e fazaaluablak éa 
vÍ6ton, továbbá az összes mü- és 
lakatoaáruk,valamint teherfelvonók

gyártása

Benxold S ilvester , Novisad
Alapitta'.ott 1885 

OAggyárral szemben. Tele tanárim 231 
Pl ók :

B e o g r a d ,  Dositijeva ulica 51

R

KÉSZÍT:
M Slábakat és m akarokat 
Ortopéd apparátusokat beteg

vagy  korra és görbe vég 
tagokra

Ortopéd fűzőt ferde és görbe
növésű  testrészek h ez

K ü lönféle  kötőket ás bandá
zsok at az a lsó  test külön
böző elváltozásaihoz. Sülye- 
dés, sérv é s  köldöknek

Hyzaaikua MiA a test formálására
és Tűzésére. Az összes cikkeket az 
e$ésisó ’ Apó ásához ós a betegség 
gyögy fásához. Speciális kidolgo
zás! M iden orvosi felügyelet méh 
lett. — Orvosi rendelők és kórházi 
tnrtndezesek. Kivitel tekintetéhen 
n jy  a külföldön, mint s belföldön 

knnfcurrencís nS’Vni.

T»

K o m ló  J K o m l ó !
Koncentrált petróeleum-emulsio

A legjobb szer, m ely  az egész  
vüágon  bevált a 1 véltetíl ellen

O lc s ó ! O l c s ó ! O l c s ó ! 
Sugár M anó, Subotica . - Tel. 47

Síremlékek
WEIGNER KÁROLY
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Ü g y n ö k s é g  é s  b iz o m á n y
A szab. .RAPID" k éz itég la ’ rés vezérk ép v ise le te

VELIKI BEÓKEREK
1507 Obala Princeze Jelene 4.

Képvl.e at 4» raktár Bácska rátaérai 
Sam . Lobi i S ic , B aéka-Palánka

Kápvla.let 4a raktár a BJaát rákiéra i 
Braun H arcéi, Veliki-BeÖkerek  
Stein er B éla, V elika-K ikinda  
Ma rer G yula, Panécvo  
Zoffm ann Artur, V rlac

Képviselet és raktér Slavonia és Baranya részéret 
Puéka Stediona i Z alo in i Zavod d. d. Oaljek

D esatiéina u l. 27.
Rövid idő ó la  már tok  1Ö0 gép vau  üzem ben

Angol Királyi Gőzhajőzási Vonal
ROYAL MAIL LINE

D É L A M E R IK Á B A
Brazília — U /ugay -

és CU3A — CHILE
Argentinia
PERU.

Minden fe lv ilágositá s in g y e n : 
Beőkerek — Obaía PiHcese Jelene 7. 
Beográfl — Karadjordjeva 91.
Honi bor — Kralj G.ordia 3. Kosta Dodic. 
Osijek — 2upanijpka 34. Drag, Blaíevió. ?973

Szerb és jugoszláv

NEMZETI-ZÁSZLÓK
tiszta gyapjú, színe viz és nap ellen garantálva

Szá lit nagyban és kicsinyben 
minden nagyságban

KLEIN i VINKLER SÜBOTIC V
Trnm bléeva 22 Kérjen á raj i n  la to

Ó riási v á la sz ték b a n  grán it- é s  m árván ysirk övek  
S ír k e r e sz te k , k ő szo b ro k  k é sz íté se . 'M űkövek, 
b eto n csö v ek , c e m e n tla p o k  meglepő olcsó áron beszerelhetők

g é p ü z e m r e  b e r e n d e z e t t  s í r k ő i g ő r t e l e p é n
é s  m tik őgy& r& b an STARIBECEJ




